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Předmluva k vydání prvnímu.

Nové „instrukce pro vyučování na gymnasiích

rakouských“, vysokým výnosem c. k. ministerstva

vyučování a duchovních záležitostí ze dne 26. května

1884 čís. 10.128 vydané, kladou za základ veške­

rého vyučovánířečtiněna gymnasiíchdokonalou
znalost attického nářečí, nařizujícenepře­
tržitě čísti spisovatele attické, aby žáci, kteří

se v nižším gymnasil naučili tvarosloví a skladbě

attické, ve vyšších třídách, čtouce po delší čas

Homéra a Hérodota, této znalosti nepozbyli, nýbrž

spíše v ní se utvrdili.

Za tou příčinou, chtěje attické tvarosloví v pa­

měti žákův upevniti a opakování mluvnice jim

usnadniti, předsevzal jsem si sestaviti pro žáky

tvary slovesné, nejnesnadnější to část attického

tvarosloví, kteréž tímto ve přehledném seznamu

podávám.

Seznam tento jest čerpán z pramenů samých,

totiž z děl spisovatelův attických, a obsahuje slovesa
1*
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a jich tvary, jež v attičině se vyskytují,
vyjma ta, kteráž tvoříce pouze přítomný a sou­

minulý čas, žádných obtíží žákům nepůsobí nebo

jen zřídka žáku se namanou, na př. ojedinělé

tvary u Sofokla a Platona.

Sestavuje tento seznam, přihlížel jsem hlavně

ku klassikům gymnasijním, tak že jsem podle nich

volil nejen význam sloves, nýbrž i jednotlivé buď

nepravidelné, buď neobyčejné tvary z nich uváděl.

Vůbec jsou jen slovesa jednoduchá zde vy­

tknuta; složenin připomenuto jen tam, kde jedno­

duchých (obyč.) se neužívá, aneb kde třeba pa­

matovati si nějaké zvláštnosti. Ony složeniny

(čroAnúe) a decomposita (eyyvém) jsou zařazeny

abecedně, tyto pak jednoduchým podřazeny.

Znaménka, jichž použito, vykládají se takto:

1. Tvary na attických nápisech se vyskytující

jsou vytknuty proloženýmtiskem, jako tě? xe,
ὄντων, τείσω, µείξω ἃ p.

2. Hvězdička zpředupřidanáznamená slo­

vesa neb tvary básnické, ku př. *dvovo.

3. Hranatými závorkami uzavřenyjsou
tvary neobyčené a kmeny, od nichž praesenta se

neužívá, ku př. [é?o], [πορ-].
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4, V okrouhlých závorkách nalézajíse
časy (tempora) řidší neb pozdější, ku př. (éxrÚynv)

οἆ πτύσσω, (ἰᾶμαι) οἆ ὐάομαι.

5. Závorky vlnité naznačujízpůsoby(modi),
slušející ku předcházejícímu času úplně běžnému,

ku př. aor. II. od čyw zní %yayov, jehož způsoby

ikonj. čyčym, opt. dyávouu, impt. čyave, inf. ἀγα­

velv, part. čpavevi, ač v závorkách, přece zcela
obyčejné jsou.

6. Křížek poukazuje na nepravidelný neb
zvláštní přízvuk, ku př. zelewo+, εὐρέγ.

7. Dep. med. = deponens medii jest sloveso

tvořící jen medialní časy (bez tvaru činného)
(tedy aorist medii a futurum medii) s aktivním

nebo medialním významem, ku př. čAAouar skáči.

8. Dep. pass. = deponens passivi jest sloveso

tvořící jen passivní tvary (tedy aorist passivi a

z části i fut. passivi) s významem aktivním nebo

medialním, ku př. PovAouar chci.

9. Med. pass. = medium passivum znamená

sloveso aktivní, jehož passivum má obyč. význam

medialní (v češtině „se“), (ale též passivní), na př.

σώξω, 80ΟΥ.Ρ858. ἐσώθην zachránil jsem se 1 byl

jsem zachráněn, aor. Ρ888. ἐκινήθην pohnul jsem

se i byl jsem pohnut.



10. Verb. decomp. = verbum decompositum

jest sloveso odvozené od složeného jména, ku př.

ἐμπεδόω υἆ ἔμπεδος, impf. duzědovy,
Předložka u nich jest jen tam oddělena, kde

se přímnožek nalézá ve středosloví, ku př. ἐπι­

στατέω (οἆ ἐπιστάτης), Ιπιρί. ἐπ-εστάτουν.
11. Přidáno-li ku tvaru některému akt., zna­

mená to, že v aktivním významu se ho užívá;
přidáno-li pass., dlužno rozuměti, že tvar ten má

pássivní význam, ku př. uvyuovevcoua: pass.,

ἄσομαι αζύ., βεβίασμαι αἰκ. i pass. = v obojím
významu.

12. Staroattičina (— staroatt.) sahajíc až po

r. 403. př. Kr., čítá za své zástupce tragiky Ai­

schyla, Sofokla, Eurípida a historika Thúkydida;

mladoattičina (= mladoatt.) vládnuvši mezi lety
403—336 př. Kr., má za své zástupce historika

Xenofónta, řečníky Lýsiu, Ísokrata, Démosthena

a j. Mluva Platónova jest prostřed obou. — Tvary

pozdějších spisovatelů, jako Polybia, Arriána, Lúů­

kiána, Plútarcha, Pausanie a j., jsou uzavřeny zá­

vorkami a přidány jen proto, poněvadž v cvičebnici

Lepařově dosud nalézají se z nich věty vybrané, kte­

réž jest žákům našim překládati a při nichž nelze

vystačiti tvary, v gymnasijní četbě se vyskytujícími.
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Methodický postup, jímž by se dalo
tohoto seznamu dle mého dobrozdání nejlépe po­

užiti, byl by asi tento:
Ježto dle instrukcí žáci mají naučiti se tvarům

již ve škole, doma pak si je pevně v pamět vští­

piti a při překladu jich upotřebiti, tu doporučovalo
by se, aby žáci třídy III., jakmile umějí pravi­
delné časování slovesa zaudsve či Ae, doma Si

vybledali v seznamu tomto všechna slovesa, ve

cvičení uloženém právě se vyskytující a již ve škole

procvičená, a tvarům jejich řádně se naučili.

Ve třídě IV. radno jest s počátku opakovati

slovesa, ve třídě III, již probraná, v rychlých

lekcích dle tohoto seznamu a pak při nepravidel­

ných slovesech právě tak si počínati jako při pra­

videlných, čímž žáci z tohoto seznamu poznají

i zvláštní význam některých tvarů, jako ἀπέστην,

ἀπέστησα, τιµήσοµαι, ἵ Ἰοάποί]νό tvary, ač oby­

čejné, v mluvnici však nevytknuté, jako j6av místo

Tecav, čpšag, vedveós a pod.

V třídě V. dlužno slovesa, v předchozích

dvou třídách probraná, opakovati a při čtení Xeno­

fónta jest se žákům na každé sloveso v četbě se

objevující dle tohoto seznamu připravovati.

Totéž platí o třídách vyšších.



Aby se pak znalost tvarův attických v pa­

měti žákův udržela, bylo by s prospěchem nejen

v třídě V., nýbrž i po celém vyšším gyimnasii na

hodiny mluvnické jistou část sloves k opakování

ukládati a ve škole prozkoušeti.

Velmi důležitý však úkol má míti knížka tato

při překladech z češtiny do řečtiny jak v nižším,

tak i ve vyšším gymnasii a býti stálým vodítkem

žákův, aby tvoříce nějaký tvar, ihned mohli se

přesvědčiti, zdali jest správný a užívají-li ho spi­
sovatelé attičtí.

Ku konci dovoluji si, skrovnou tuto knížečku

do veřejnosti podávaje, snažnou prosbu vznésti na

ctěné pány kollegy, aby si neobtěžovali dle svých

vědomostí a zkušeností laskavě mně oznámiti, co

by ku zdokonalení dílka tohoto přispěti mohlo,

a vyslovuji své nejvroucnější přání, aby knížka tato,

vlídného dojdouc přijetí, poněkud aspoň prospěla

mládeži gymnasijní, tvarům řeckým se učící, a by

takto blahodárně působila ku poznání podivu­

hodných těch rozmanitostí jazyka řeckého vůbec.

Ve Valašském Meziříčí dne 1./1.1885.

Jaroslav Gustav Schulz.



Předmluva k vydání druhému.

Že první vydání této knížky všeobecného

uznání došlo, tak že za nedlouho potřebí bylo

vydání druhého, naplňuje mne upřímnou radostí

a podává mi zároveň svědectví, že dílko to jest

potřebné a praktické.

Vydání toto uspořádáno jest dle přání ctěných

pánů kollegů pouze abecedně. Mimoto některá
slova jsou vypuštěna, jiná přidána nebo doplněna.

Též nová theorie kmenová ponejprv důsledně v če­

štině k platnosti jest přivedena (v mluv. jest pro­

vedena. jen u km. zavřených); ovšem u sloves

samohláskových vytknut jest pouze kmen silný,

na př. χρη-, ἐᾶ, ježto slabý z praesenta vysvítá.

Komu by to bylo proti mysli, jelikož se to ne­

srovnává s mluvnicemi, nechť kmeny vůbec vy­

nechá nebo pováží, že lépe je hned s počátku vy­

hnouti se neshodě, než aby se žáci učili jednou

kmeni riuď a pak zase kmenům βη, črn a pod.

Místo 66 užito bylo spřežky rr, poněvadž má

větší oprávnění, nalézajíc se nejen v nápisech
attických (srov. Meisterh. S. 36), nýbrž i u vět­
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šiny spisovatelův attických, na gymnasiích našich

čítaných, totiž u Xenofónta (prvního klassika,
jejž žák do ruky dostane a po 2 léta čte), u Dé­
mosthena a Platóna, kdežtostaroattická
spřežka GG namane se našemu žáku v attičině

pouze u Sofokla, kterýž se jen jedno pololetí čte.

Nicméně spřežka 66 podržena u těch sloves,

která v četbě gymnasijní pouze v této podobě se

spatřují, jako πτήσσω.

Tvary vyskytující se na nápisech attických

jsou proloženým tiskem naznačeny a pocházejí

jednak z díla Meisterhansova („Grammatik der
attischen Inschriften“, Berlin 1900, 3. vyd.), jednak

z důkladné práce Lautensachovy („Verbalflexion der

attischen Inschriften“, Gotha 1887).

Mimo to použito bylo důležitých poznámek,

jež mi laskavě zaslali pánové dr. Kaegi z Curycha,

dr. Meisterhans ze Solothurna a dr. Král z Prahy,

začež jim povinné díky vzdávám.

Ku konci děkuji ctěným pánům kollegůmza

obzvláštní přízeň, s kterouž první vydání přijali,

a prosím, by ji též tomuto opravenému vydání
věnovali.

V Brně dne 1. listopadu 1890.
Jaroslav Gustav Schulz.



Předmluva k vydání pátému.

Vydání toťo je valně pozměněno, ježto mnoho

sloves bylo přidáno, jiná zase byla vynechána.

Za laskavé pokyny děkuji srdečně panu prof.
Vlad. Kobliskovi v Roudnici, jenž mne upozornil,

že některá slovesa mohla by býti přibrána, jiná
vypuštěna.

Poněvadž tato knížka se dosud. osvědčila

i v češtině i v němčině dobrým vodítkem žákům,

takže nyní již k pátému vydání dospěla (3 česká
a 2 německá), prosím pánů kollegův, aby svou

přízeň též tomuto novému vydání věnovali.

V Brně dne 15. ledna 1906.

Jaroslav Schulz.



Slovesa dle abecedy seřazená.

A.

dyč-ueu podivuji se (revě komu), libuji si (revi v čem),
km. oyě(6)-, dep. pass. (dle (Grau, vyjma
přízvuk); |2. sg. ἄγασαι, 3. sg. ἄγαται, Κοπ].
ἄγωμαιἹ, ορύ. ἄγαίμην, čvatot (v konj. a opt.
přízvuk vzdaluje od konce), impt. ἄγασο, inf.
ἄγασθαι, Ῥατί. ἀγάμενοςί, Ἱπιρί. ἠγάμην, fat.
ἀγάσομαι, a0r. pass. ἠγάσθην Ροᾶϊνί] jsem se =
aor. med. (zřídka v att., obyč. ϱΡ. ἠγασάμην),
adj. slov. ἀγαστός podivuhoden.

ἀγανακτέω jsem mrzut, km. αγανακτη-: fut.
ČYAVAKTÝCM,A0r. VyaváxTYGU rozmrzel jsem se.

ἀγαπάω πιὶ]α]! (rivď), jsem spokojen (s čím zi, řidě.
τινὶ), Κπι.yan- ; impf.úyánov, fut. dyanýcm,
a0r. jyánnoa, adj. slov. dyanmnrós milovaný.

ἀγγέλλω zvěstuji, km. ἄὤγγελ-: fut. dyveAé, aor.
ἤγγειλα, perf. I. ἤγγελκα jen ve slož., med.
ἤγγελμαι, aor. I. pass. úyvěků my, aor. II
pass. (ήγγέλην v nápisech), fut. pass.
dyvekOncoucu, adj. slov. ἀγγελτός.

dyeloe shromažďuji, km. dyee-; aor. Vystoa, perf. I.
(ογ-ήγερκα);
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med. pass. shromažďuji se, [πί, αγεροῦμαι,
perf. med. dy-ýveouaw, aor. I. pass. yčodnv
shromáždil jsem se.

ἁγνίζω čistím, km. dyvid-; αἱ. ἁγνιῶ, α0Γ.ἤγνισα,
ΔΟΥ.Ῥα55. ἡγνίσθην.

dyvoče neznám, km. ἀγνοη-; fut. dyvojG6m, med.
ἀγνοήσομαι s pass. význ. budu neznán, aor. I.
vyvónca, perf. ἹΙ. ἠγνόηκα, πιθᾶ. ἠγνόημαι,
ΟΥ. pass. Yyvoúdyv, fut. pass. (čyvondýcouau
zřídka), adj. slov. dyvomréov.

dy-vů-wm lámu, km. dy- (pův. Fay-); fut. čěm, aor.
ἔάξα ἀξαι |, Ρο, Π. ἔάγα jsem zlomen, aor.
II. pass. eGymv. Υ Ριόδο οῬγό. κατ-άγνυμι.

ἀγοράζω jsem na trhu, vedu obchod, km. ὤγοραδ-;
fut. ἀγοράσω, αοΤ. ἠγόρασα, Ῥαι. ἠγόρακα,
Ἰποί. ἠγόρασμαι, a0r. pass. 1yoododyv.

ἀγορεύω mluvím veřejně, km. ©yopev-; fut. ὤγο­
ρεύσω obyč. ve složení, aor. I. ἠγόρευσα,
perf. 1. ἠγόρευκα, πιεὰά.ἠγόρευμαι, a0r. pass.
ἠγορεύθδην. Nejčastěji vyskýtá se praes. a
impf., ostatní časy obyč. se nahrazují od eí0w,
tedy fut. čo, aor. čimov, perf. slonxa, med.
slonucu, fut. III. eloýGouau,a0r. pass. 600K,
fut. pass. Ó19%G0u0, adj. slov. ῥητός.

Složená: ov-ayvoosým ohlašuji, απ.αγορεύω
zakazuji, umdlévám, 700g-wy006Úw oslovuji, OVV­

«yo0eÚm souhlasím, xaT-0y006ťm oznamuji, 700­
αγορεύω poroučím,
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αγριόω zdivočuji, med. pass. divočím se, impf.
ἠγριούμην, Ροτί, ἠγρίωμαι, 40Υ.ρᾶ55.ἠγριῶθ'ην.

úvovrvěm stále bdím, km. ἀγρυπνη-; 40ΟΥ.ἠγρύπνησα,

ἄγῶ
inf. ἀγρυπνῆσαι, Ῥοτί. ἠγρύπνηκα.

vedu, km. dy-; fut. čswe, med. čéouau, též pass.,

aor. I. (é«), aor. II. ᾖγᾶἄγον, tkonj. ἀγάνω,
ορί. ἀγάγοιμι, Ιπιρί, ἄγαγε, Ἱπί. ἀγαγεῖν, part.
αγαγώνι, αογ. ΤΙ. πιοᾶ, ἠγαγόμην, (Κοπ). ὦγά­
γωμαι, ορί. ἀγαγοίμην, Ιπιρι. ἀγαγοῦ, Ιπΐ, ἆγα­
γέσὃαι, part. αἀγαγόμενοςί, perf. ἦχα (řidě.
dynoxe), med. ἦγμαι, ROD.pass. Hydnv, fut.
Ρα55. αχθήσοµαι, αά]. 5ἱον. ἀκτός.

Složená med. pass. čv-úvoucu odplouvám a xatT­
dyouau připlouvám tvoří vedle med. fut. ovášo­
µαι, κατάξοµαι a0r. pass. i med. ve stejném
významu, tedy ἀνήχθην -- ἀνηγαγόμην odplul
jsem, κατήχθην -- κατηγαγόµην připlul jsem.

ἀγωνίζομαι zápasím, dep. med., km. ἄγωνιδ-: fut.
ἀγωνιοῦμαι (ιόξ ραδεϊνηδ), αογ. ἠγωνισάμην,
perf. ἠγώνισμαι (αἷί, i pass.), a0r. pass. ήγωῶ­
νίσθην pass., adj. slov. oywmvGTĚ0V.

ἀδικέω křivdím, pass. křivdu snáším, km. ddixm-;
impf. údíxovyv, fut. ddixncm, aor. I. ἠδίκησα,
Ροτ{.1. ἠδίκηκα, 855. ἠδίκημαι, aor. pass. 901­
κήθην, {αΐ. πιοᾷ. ἀδικήσομαι s pass. význ., adj.
Ίου. αδικητέος.

ἄδω (z ἀείδω) zpívám, km. cd- (pův. ὦδειδ-); impf.

ᾖδον, Μαί.ἄσομαι akt., (zřídka čGw), aor. I.
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ᾖσα, jinf, ἄσαι|, perf. med. ᾖσμαι, aor. pass.
jodyv, adj. slov. ἀστέος.

ἀθροίξω (όρο ποξ ἀθροίζω) εἈτοπιαξάα],Επι,ἄθροιδ-;
fut. dbooice, aor. ἤθροισα, ρου. ἤθδροικα;

med. pass. úiooléouct shromažďuji se, jsem
shromažďován, perf. pass. ἤθροισμαι, a0r. pass.
doolcdyv shromáždil jsem se.

ἀθύμέω jsem malomyslný, zoufám (zivi neb ční rivt
nad něčím), km. d?vun-; impf. vbÚuovy, aor.
ᾖδύμησα, ροτί. ἠθδύμηκα, αά]. 51ου. οὐκ ἀδυ­
µητέον nesmí se zoufali.

aidčoucu ostýchám se, dep. pass., Κπι, αἶδεσ-; fut.
αἰδέσομαι, perf. (jOeouat), aor. pass. ἠδέσθην
ostychl jsem se, (avšak aor. med. 10ecdumv od­
pustil jsem), adj. slov. aideGroc.

αἰκίζω tupím, zohavuji, obyč. dep. med. aixi6ouau,
km. eixid-; fut. aixtoĎumu, a0r. 1)x160umv,perf.
ἤκισμαι též pass., αοΓ. Πκίισθην v pass. význ.

αἱμάττω zakrvacuji (vedl. tvar oiuarice a čiuarom),
km. aiuax-; fut. aiudém, aor. Juas«, ale perf.
pass. ἡμάτωμαι, part. řuareoučvog, inf. úua­
τῶσθαι (οἆ αἱματόω).

αἰνέω, οῬγδ. ἐπ-αινέω chválím, km. (aívy-) aive-,
čn-ouve-; fut. ěm-euvécouwu (2ὔά4καἐπ-αινέσω),
aor. I. ém-ýveca, perf. I. čm-ývexu, med. (čx­
ἤνημαι)!, 801. pass. čm-yvédnv, adj. slov. čr­αινετός.© Všude©mimoperf.pass.

Θ]οὔ. παρ-αινέω ἀοροταξα)!: {αἲ.παρ-αινέσω
(έσοµαι), 80’. παρ-ήνεσα, ροτί. παρ-ᾖνεχα, 80Γ.
pass. παρ-Πνέθην.
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aivirvouau mluvím v hádankách, dep. med, km.
alvix-; fut. αἰνίξομαι, aor. Πνιξάμην, perf.
ἤνιγμαι pass., aor. pass. Πνίχθην pass., adj.
slov. abvixrog záhadný.

αἱρέω beru, dobývám, km, αἱρη α ἕλ-; {αι. αἱρήσω,

aor. II, εἶλον, |Κοπ]. ἕλω, ορί. ἕλοιμι, impt. ἕλε,
inf. éAečv+, ρατί. ἕλών ΤΙ, Ροτί. ἤρηκα;

πιθᾶ. αἱροῦμαι γο]ίπι αἱ, {αἲ. αἱρήσομαι, aor.
Π. εἱλόμην, |Κοπ]. ἕλωμαι, ορί. ἑλοίμην, Ἱπιρί.
ἑλοῦ {, inf. ἑλέσθαι , Ρατί. ἑλόμενοςι :

pass. ciooĎuat jsem volen, perf. ἠρήμαι
jsem zvolen, aor. 70€ 41% byl jsem zvolen, jkonj.
αἱρεθῶί, {αί. Ρας. αἱρεθήσομαι budu volen,
adj. slov. eiperog dobytelný, vyvolený.

αἴρω (z a Peloo) zdvíhám, km. deo- (z aFeo-); fut
ἄρῶ, 807, ἦρα, κο]. ἄρω, opt. ἄραιμι, impt.
ἄρον, inf, čoaw, part. ἄρας!, perí. ἦρχα, med.
ήρμαι, a0r. pass, nodnv, fut. pass. ἀρδήσομαι,
8]. slov. ἀρτέον.

αἰσθ-άν-ομαι δλ]Ι,Ῥοζοτι]1, Κπι. αἰσθ(η)-, ἀαρ. πιεά. ;
{πῦ. αἰσθήσομαι, αοτ. Π. ἠσθόμην, ρειί. Jody­
wow zpozoroval jsem, vím, adj. 5107. αἰσθητός.

ἀἴσσω ϱρ. γἱζ αἲι. ἄσσω.
αἰσχύνω Ἱαπ(ο)ρίπ, km. aloyův-; fut. aloyůvá, aor.

ἠσχῦνα, ρετῖ. (ᾖσχυ(γ)κα);
πιο, Ρᾷᾶββ. αἰσχύνομαι Παπδίπι se, stydím

ο, {π{. αἰσχῦνοῦμαι (Σζ. {αῖ.ρα5ς. αἰσχῦνθήσο­
uo), perf. (oyvuuct), aor. pass. ἠσχύνθην za­
styděl jsem se, adj. slov. αἰσχυντέος.
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αἰτέω žádám, km. airy-; fut. airýGm, aor. 1. ᾖτησα,
A0r. pass. ἠτήθην; praes. med. airoĎucu vy­
prošuji Si.

olričouou obviňují, km. alrič-, dep. med.; fut. oi­
τιᾶσομαι, 80Υ. ]. ἠτιᾶσάμην, ρου]. (ἠτίᾶμαι ve
Υύζη. αξέ, ἶ ρ885.), 80Υ. Ρᾷ58. ἠτιᾶθην vždy pass.,
α]. 51ΟΥ.αἰτιᾶτέος.

ἀκέομαι Ἰόδίπι, Ἱπι. ἀκεσ-, ἄθΡ. πιθᾶ.; {πί. ἀκέσομαι,
aor. I. ἠκεσάμην γγ]όδΙΙ Ίδοπι, 80Υ. Ρᾷ55. mě­
σθην byl jsem vyléčen, αά]. 510Υ.ἀκεστός.ἀκολουδέω| spolu.jdu,km.ἆὤκολουθη-;{ιβ
ακολουθήσω, αοτ. ἠκολούθήησα, adj. slov.
ἀκολουθητέον.

ακοντίζω házím kopím, km. ὦκοντιδ-; {πί. ἀκοντιῶ,
40Γ. ἠΙκόντισα, 8Οτ. ρ855. ἠκοντίσθην.

ἀκούω slyším, km. čxov(6)-; fut. čxoúooum akt.,
a0r. %xov6a, perf. ἆκ-ήκοα, plpf. ἠκ-ηκόειν,
perf. med. (xovouat), ar. pass. ἠκούσθην, αά].
slov. Gx0V6TOG.

oxoočouc slyším, km. ἀκροᾶ-, dep. med.; fut. čx00­
ἄσομαι, αοτ. ἠκροᾶσάμην, perf, Jxoóčua:, (a0r.
pass. ἠκροᾶθην 5γύση.Ρᾷ88.),adj. ἱοτ. ἀκροᾶτέος.

ἀλαλάξζω křičím válečně, výskám, km. čAaAay-; fut.

čAaAáčoua, aor. nAdAnša, inf. dAoAdée.
Ἑάλαπάξω Ῥ]οπίπι, πὶδίπι, Κπι. ἆλαπαγ-; Ίαἱ.ἀλαπάξω,

a0r. ἠλάπαξα.
ὠλγέω mám bolest, rmoutím se, km. čAyn-; fut.

dčAyňóm, a0r. ἤλγησα.
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Ἑολγύνω kormoutím, km. dÁvův-; fut. čApůváé, aor.
jAyůva, aor. pass. jApůvěnv, fut. med. ἀλγῦ­
voĎuai V pass. význ.

ἀλείφω maži, mastím, km. cAetg-, dAig-; fut.
ἀλείψω, aor. Asia, perf. ἆπ-αλ-ήλιφα, πιά.
ἐξ-αλ-ήλιμμαι |ἆλ-ήλιψαι, ἄλ-ήλιπται!, αοὐ. Ἱ.
Ρ855. ἠλείφθην, οἆ αοΥ.II. pass. [ἠλίφην] Ἱεεί
konj. ἑἐδ-αλίφῶ, αά]. 5ου. ἀλειπτός.

[ἀλέκω] "ἀλέξω odvracuji, med. odvracuji od sebe,
km. čAex-,dheč(m)-; fut. (*dléSe, ep.deň),
med. ὤλέξομαι (ἀλεξήσομαι), 8οτ. 1. (Ἀήλεξα,
Ἐήλέξησα), πιθᾶ. ἠλεξάμην (Ὑήλεξησάμην), 80’.
II. (Ἀἄλαλκε, Οάλάλκοις).

ιάληθεύω mluvím ρτανάα, Ἰσπ. ἆληθευ-; [αι αλη­
δεύσω, πιθᾶ. ἀληδεύσομαι s význ. pass., a0r.
ἠλήθευσα.

úAiée sbírám, km. GAid-; aor. 94160;
med. pass. shromažďuji se, perf. %4wouau,

ΔΟΥ.pass. %Aiodyv, fut. pass. ἁἀλισθήσομαι.

*oAtóe mařím, km. čAiw-; fut. ἁλιώσω, 801. ἡλίωσα.
ἆλ-{-σκ-ομαι jsem jímán, chytán, km. čá(e)- (m.

Fůko-); impf. ἡλισκόμην, fut. dAodGouau,aor. II.

ἑἄλων (ἤλων), 8. ΡΙ. ἑάλωσαν, |Κοπ].ἆλῶ,
αλῷς, ορί. ἁλοίην, Ιπε ἁλῶναι, ρατί. ἁλούς,
úAóvros|, perf. ἑάλωκα (ἤλωκα), αἄ]. slov.
ἀλωτός, αἰχμάλωτος, zajatý.

(ἀλλάττω měním, km. dAAwy-; fut. oAAděm, aor.
ἤλλαξα. perf. ἤλλαχα, πιεᾶ. -ήλλαγμαι, inf,
ᾖλλάχδαι], αοτ. I. pass. ἠλλάχὃην, aor. II.
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Ρᾷ5. ἠλλάγην, fut. pass. ἀλλαγήσομαι, adj.
slov. čAAauxrtčoo.

Složená: a) am-aAAdrte osvobozuji, odstra­
ňuji, med. pass. odstraňuji se, aor. I. pass.
ἅπ-ηλλάχθην byl jsem odstraněn, zbaven, aor.
II. pass. orx-nAAdynv odstranil jsem se, fut.
med. ἅπ-αλλάξομαι vedle fut. pass. úm-aAAa­
γήσομαι;
{0) δι-αλλάττω smiřuji, med. pass. smiřuji se,

A0r. pass. δι-ηλλαχθην -- αοτ. ΠΠ.ραβς. δι-ηΛ­
λάγην ταεπιήζΙ]Ίδοπι 56, Ρ6τί. τηθά. δι-ήλλαγμαι

jsem rozdílný v něčem (rwvi);
ϱ) συν-αλλάττω spojuji, med. pass. spojvji

se, srovnávám se (x009 Tie s někým), aor. I.
pass. Gvv-nAAdy?nv = aor. II. pass. Gvyv-yAAd­
vyv srovnal jsem se.

ἄλλομαι skáči, km. č4-, (srov. sálio), dep. med.; fut

ἅλοῦμαι, 80Υ.1. ἡλάμην, |πί, ἅλασθαι, part.
ἄλάμενο|, α0Υ.Π. ἠλόμην, |inf. ἁλέσθαι, opt.
ἁλοίμην, part. úAóusvosí.

ἄλλοτριόω οἁσοίσα]ῖ,Κπι. ἄλλοτριω-; {πῖ.ἀλλοτριώσω,
a0r. ἠλλοτρίωσα, a0r. pass. ἠλλοτριώθην.

*GAÚ-Gx-© straním se, km. čAvx-; fut. dAťém, aor.

mÁvě«.

čucorT-úv-o chybuji, km. dugor(n)-; fut. ducorý­
Gouwu,aor. II. %uaerov, perf. judornxu, med.
ἡμάρτημαι, 409. pass. ἡμαρτήθην.

᾽μάω ὅηα, Ἐπι, ἁμη-: Ἱπρί, ἤμων, fut. ἀμήσω, αοἱ.
ἤμησα, Ῥαυ, (ἤμηκα), πιοᾶ. ἤμημαι, α0Γ. pass.
ἠμήθην.
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(čuBA-i-6x-0 potrácím (abortum facio), km. ἀμβλ(ω)-,
ve slož. čuBAoe; fut. ἀμβλώσω, αοτ. ἤμβλωσα,
perf. %ubBAoxa, med. %uBAouci, a0r. pass. 14­
βλώδην.)

ἀμειβω měním, km. ἄμειβ-, auiB-; fut. auelWo,
a0r. Huerba; med. aueiBouou střídám se, od­
Ρογίάάπι; {αἱ. ἀμείψομαι, αοτ. ἠμειψάμην ἔα­
stěi než αοΓ. ρᾶδ. ἡμείφθην odpověděl jsem,
αά]. δἱοΥ.δι-άμειπτος.

ἀμελέω zanedbávám, km. ἄμελη-; fut. ἀμελήσω,
80ΟΥ.Ἰὐμέλησα, Ῥοτ. ἠμέληκα, pass. ἡμέλημαι,
a0r. ἠμελήθην.

ἁμιλλάομαι σάραξίπι,Ίπι. ἁμιλλη-, dep. pase.; fut.
ἁμιλλήσομαι, αοτ. Ρ855.ἡμιλλήθην zápasil jsem.

ἀμνημονέω jsem nepamětliv, km. duvnuovy-; fut.
ἀμνημονήσω, αοτ. ἠμνημόνησα.

ὠμπ-ἔχω α ἆμπ-ισχνέομαι νἱσ ἔχω α).
(*dumAax-(-6x-© chybuji, km. duzAux(n)-; fut. (ču­

πλακήσω), aor. II. ἤμπλακον, perf. I. (ru­
πλάκηκα), πιεᾶ. (ἠμπλάκημαι).

ἁμύνω odvracuji, med. bráním se, km. duĎv-; fut.
duÚvě, med. duvvovuci, aor. ἦἡμῦνα, ἰπῖ,ἁμῦ­
vat, aor. med. ZuÚváumv, adi. slov. ἀμῦντέος.

čupi-yvoče pochybuji,km. čugi-yvoy-; impf. up­
εγνόουν ἶ Ίμφι-γνόουν (přímnožek buď dvo­
jitý nebo jen v násloví), aor. ἦμφ-εγνόησα.

čupio-Bntém rozcházím 5ο, Ρτὰ 56, ΚΠΙ.ἄμφισ-βητη-;
impť. ἠμφεσβήτουν Ἱἵἠμφισ-βήτουν (přímno­
žek buď dvojitý nebo jen v násloví), fut. čugu6­



βητήσω, αογ. ἠμφισ-βήτησα ἵ ἠἡμφεσβήτησα.
aor. pass. jupioBytýďyv, fut. med. ἀμφισ-βη­
TÁGOUCL S VÝZNAMEM pass.

{να-βιῶ-σκ-ομαι intr. obžívám, trans. obživuji, kří­
sím, km. ἄνα-βιω; fut. ©va-BioGouaw, aor. II.
ov-eBiov obživl jsem, linf. čva-BiGvawj, a0r. I.
πιθᾶ. ἄν-εβιωσάμην trans. obživil jsem.

úvoyxáce nutím, km. oveyxad-; není slož., proto
Ἱπιρί. ἠνάγκαζον, {ιί. ἀναγκάσω., 40Υ.ἠνάγκασα,
inf. ἀναγκάσαι, Ρο. ἠνάγκακα, πιθᾶ, ἠνάγ­
κασμαι, 80Υ, ρ885. ἠναγκάσθην.

ὦνᾶλ-ί-σκ-ω (ἀνᾶλόω) υυπαἰ]άάάπι, αἰτάσίπι, Ίκπι,

ανᾶλ(ω)-; fut. αἀνᾶλώσω, aor. ἀνήλωσα
(ώνάλωσα), perf. dvýloxa (dvěAoxe), med.
ἀνήλωμαι, a0r. pass. dvyAeoYmv, adj. slov.
ἀναλωῶτέος.

κὰνδ-άν-ω Πδίπι se, km. čd- (vl. ePad- srov. suá­
deo), ἄδ-: ἱπιρί,ἑάνδανον ποῦ ἤνδανον, [ᾳἲ.ἆδ­
60, aor. II. ἑάδον, inf. údetv, ρετ!. ἑᾶδα.

ἀνδραποδίξζω činím otrokem, km. ἀνδραποδιδ»;
verb. decomp., fut. dvdeanrodié, ar. ἠνδρα­
πόδισα, perf. med. vvdoanrodicuou, fut. pass.
ἀνδραποδισθήσομαι.

ἀνιάω soužím, rmoutím, km. dvě-; Τα. ἀνιάσω,
80Υ. ἠνίᾶσα, ροτί. (ἠνίᾶκα);

med. pass. ἄνιῶμαι rmoutím se, fut. med.
ὠνιᾶσομαι, 80ΟΥ.Ρᾷ58. ἠνιᾶθην zarmoutil jsem se.

ἄν-ορθόω vzpřimuji, km. »v-oo%w- ; přímnožek z pra­
vidla ve středosloví, ale dvojitá složenina éx-0v­
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oobom má dvojí přímnožek, tedy impf. dv-we­
Θουν, αἱοἐπ-ην-ώρθουν, a0r. ὦν-ώρθωσα, αἷο
ἐπ-ην-ώρθωσα, perf. med. ἔπ-ην-ὤρθωμαι, αἴ].
ϱἸοΥ.ἐπανορθωτέον.

ὠντάω jdu vstříc, km. dvry-; {πί ἀντήσω, αοΝ.
ἤντήσα.

αντιάξω (Ράετπ.Ἑαντιάω) Ἰάι vstříc, potkávám, km.
ἀντιαδ-; {ιἰ. ἀντιάσω, αογ. ἠντίᾶσα.

ἀντι-δικέω soudím se, km. Gvru-0ixm-, verb. de­
comp.; přímnožek buď dvojí nebo jen v násloví,
tedy: Ιπιρί, ἠντ-εδίκουν i ἠντι-δίκουν, αοΓ.
Μἠντ-εδίκήσα.

ἀνύω (ροζᾷ. ἀνύτω) končím (méně správně dvvo,
ovýre), km. čvů(6)-; nedlouží Ů a má G, tedy:

fat. úvůGo, aor. ivvou, (inf. dvůca|, perf.
ἠνῦκα, med. Ývůcum, aor. pass. ἠνύσθην,
adj. slov. ἀνῖστός.

ἀξιόω mám za hodna, žádám, km. ἀξιω-; impf.
ἠξίουν, {αι. ἀξιώσω, 4οτ, ἠξίωσα, Ῥοτί. ἠδίωκα,
πιθὰ, ἠδίωμαι, «ΟΥ.Ῥᾶ8. ἠξιώθην, πα. πιεᾶ.
ἀξιώσομαι 5 Υγζη. Ῥᾶβ6.; 4]. slov. ἀξιωτέον.

ἅπ-αντάω ("ἀντάω) potkávám, km. ἅπαντη-; fut.
ἁπ-αντήσομαι, A0r. ἆπ-ήντησα, Ῥει. απήν­
τήηκα, adj. slov. απ-αντητέον.

ἀπατάω klamu, km. ἅπατη-; πθπί εοζοπό, tedy
impf. ἠπάτων, {π. ἀἁπατήσω, «ΟΥ. ἠπάτησα,
ρου, ἠπάτηκα, Ρροτί,ἠπάτημαι, a0r. pass. ma­
τήθην, αά]. 8ΙΟΥ.ἐξαπατητέον.
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ἀπειλέω hrozím, km. daretdy-; není složené, proto
impf. ἠπείλουν, 80Τ. ἠπείλησα.

an-eyd-úv-ouou znelibuji se, zprotivuji se, km. čr­
eyd-, dep. med.; fut. απ-εχθήσομαι, αογ. Ἱ.
ἆπ-ηχθόμην, Ιπ. ἀπ.εχθέσθαι], perf. n­
nadnuat jsem protivný.

ὠπο-δημέω jsem mimo domov, v cizině, km. dro­
δηµη-, verb. decomp.; fat. dxo δηµήσω, α0Γ.
ún-.eOyuncu odcestoval jsem, perf. dr0-08e0%­
μήκα.

ἄπο.δόσθαι γἰ πιπράσκω.
ἆπο-λαύω požívám (simplex Aave není), km. dro­

λαυσ-; {απῖ.ἄπο-λαύσομαι, α0Τ.ἄπ-έλαυσα, Ρο.
ἀπο-λέλαυκα, πιρᾶ. (ἄπο-λέλαυμαι), ale part.
ἀπο-λελαυσμένος, 309. Ρ88. (απ-ελαύσθην),
adj. 51ΟΥ.ἀπολανυστός.

dno-Aověouou hájím se, km. ὤπο-λογή-, verb. de­
comp., dep. med.; {αι. ὤπο-λογήσομαι, a0r.
om-eAovnodumv, perf. ἀἄπο-λελόγήημαι ν πιθᾷ,
i pass. význ., aor. pass. ἅπ-ελογήδην ν πιρά.
i pass. význ., adj. slov. dro4oyytéov.

ὠπο-νοξομαι γὶζ νοέω.
ἀπορέω mám nedostatek, nevím si rady, km. «T001-,

není složené, pročež impf. xó600vv, fut. ἆπο­
0760, a0r. ἠπόρήσα;

dep. pass. dr0g0Ďuar jsem na rozpacích; fut.
ἀπορήσομαι, Ῥουΐ. ἠπόρήμαι, A0I. pass. 17T0­
ρήθην. |

ἀπο-στερέω γἱ7 στερίσκω.



ἀπό-χρηήη υὶζ χρή.

úmre a) upevňuji, med. dotýkám se, 0) zapaluji, km.
dg-; fut. ἄφω, πιθᾶ. ἄψομαι, aor. Va, med.
jváuyv, perf. med. ἦμμαι, |ἦψαι, ἧπται, inf.
pen, aor. pass. Jpěnv, fut. pass. ἀφδήσο­
wow, adj. slov. ἁπτός.

ἀράομαι modlím se, klnu, km. ceč-, dep. med.
fut. ἀρᾶσομαι, αοτγ.ἠρασάµην, ρα. ἐπ-ήρα­
μαι, α]. 81οΥ.αρατός.

Χάρ-αρ-ί-σκ-ω ἴαάΐπι, Ῥοήπι, ἵπη. ἆρ-; ἴαε. ἀρῶ (1όπ.
ἄρσω), αοτ. Ἱ. ἦρσα, častěji aor. II. ἤθαρον
trans. seřadil jsem, intr. hodil jsem se, zalíbil

jsem se, perf. ΠΠ. ἄρᾶρα (1όπ. ἄρηρα) seřadil

jsem se, hodím se, aor. pass. %oďryv, adj. slov.
ἀρτέος.

Χαράσσω tluku, práskám (vedl. ἰτ. ῥάσσω), km.
ἆρακ-; fut. dodém, med. αράξοµαι v pass.
význ., ar. oas«, a0r. ρᾶδ.. ἠράχδην.

αἀρξ-σκ-ω líbím se, km. deoe(6)-; fut. ἀρέσω, 407.
ἤρεσα, ροτῇ,πιοᾶ, ἤρεσμαι, a0r. pass. očadyv,
adj. slov. doeGrog líbezný, příjemný.

αρήγω υῬὔϊθρίνάπι, km. ἄρηγ-; fut. ἀρήξδω, aor.
ἤρηξα.

ἀριστάω snídám, km. dorory-; impf, voloreov, fut,
dOLOTÝGM, a0r. olorycu, perf. olornxa, |bez
příznaku tvoří se: 1. os. pl. netorausv, inf.
ἠριστάναι], Ρο. Ρ855.ἠρίστημαι.

ἀριστοποιέομαι dělám si snídaní, km. doičronow-,
46ρ. πιοά.; ἱπιρί. ἠριστοποιούμην, ἴπί. ἄριστο­



ποιήσοµαι, αοτ. ἠριστοποιησάμην, ΡΙΡΙ, ἠριστο ­
πεποιήµην s přímnožkem i zdvojkou.

ἀρκέω dostačuji, km. doxe(6)-; fut. ἀρκέσω, aor.
ἤρκεσα, perf. med. (joxecuaw), aor. pass. (10x€­
odyv), fut. pass. (doxec?ýcouar), adj. slov. (ἆρ­
κετός).

ἁρμόττω ροἡπι, intr. hodím se, km. čouor- (vedl.
tvar *čeuóém má km. čouod-); fut. čeuócm,
40ΟΥ.ἤρμοσα, perf. (ἤρμοκα), πιθᾶ. ἤρμοσμαι,
ΔΟΥ.Ρ885, ἠρμόσθην, αά]. 80ΟΥ.ἁρμοστός.

αρνέομαι zapírám, km. čovy-, dep. pass.; fut. co­
νήσομαι, perf. jovnyucu, |novýcdar, aor. pass.
jovýďnv zapřel jsem, adj. slov. dovyréov.

αρόω orám, km. Goo-; nedlouží samohlásky; fut.
ἀρόσω, αονὶ.ἤροσα, Ῥοτ[. ἆρ-ήροκα, τηθᾶ, αρ­
ήθρομαι, a0r. ρᾷ5.. ἠρόθην.

ἁρπάξω Ιοπρίπι, Κπι,.ἆρπαδ-, (αὔ. Οάρπαγ-); {πῖ.ἆρ­
πάσοµαι (ἁρπάσω) (ποαίι. ἁρπάξω), a0r. 0­
πασα (neatt. ἤρπαξα), Ροτί, ἤρπακα, med. 90­
πασµαι, 80’. Ρᾶ5. ἡρπάσθδην, αά]. slov. Go­
παστός.

ἀρτάω νόδίπ, km. ἄρτη-; {πῖ.ἀρτήσω, αοτ. ἤρτήσα,
Ρογῇ,ἤρτηκα, πιοᾶ. ἤρτημαι Ίδοπι Ρογόδοη, visím,
4ο. ρᾶ5.. ἠρτήθην.

doůe čerpám (vedle doúre), km. ἀρῦσ-; nedlouží
samohlásky a má G: fut. ἀρύσω, ποτ. ἤρῦσα, jinf.
doůoai|, aor. pass. doúodyv, adj. slov.dovoTós,

ἄρχω τ]άάπα, počínám, med. počínám něco svého,
pass. jsem ovládán, km. cčoy-; fut. češe, aor.
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ἠρξα, Ρει{, ἦρχα, πιεᾶ. ἦργμαι, ΔΟΥ.Ρᾶ58. ἤρ­
χδην, αἆ]. slov. doxrTós.

ἀσθενέω jsem sláb, nemocen, km. ἄσθενη-; fut.
ἀσθενήσω, αογ. ἠσθένησα.

ἀσκέω ονἰδίπι, km. doxy-; fut. ἀσκήσω, αοτ. ἤσκησα,
perf. ἤσκηκα, Ρ6Υ8, Ῥᾶ55. ἤσκημαι, 80ἵΥ.Ρ885.

ἠσκήθην.

ἀσπάξομαι οὐ]πιάπι, Ἰππ. ἄσπαδ-; dep. med., fut.
ἀσπάσομαι, 80Υ.ἠσπασάµην, Ρο. ἤσπασμαι,
ΔΟΥ.Ρᾶ55. ἠσπάσθην.

Χᾷσσω (5ἱατοαί{.) δ11 ερ. Σάΐσσω ράάΐπι, Κμι, dix-; fut.

ἄξω, αἴξω, α0Γ. ᾖξα, ἠϊξα, 1πὲ,ἀἶξαι, a0r. pass.
ἠίχθην ν αἷς, γύτη.

ατιμάζω (-- ἀτιμάω) zneuctívám, km. oriuad-; fut.
ἀτιμάσω, αοτ. ἠτίμᾶσα, Ρατ. ἠτίμακα, πιεᾶ.
ἠτίμασμαι, ΟΥ. pass. ἠτιμάσθην, adj. slov.
ἀτιμαστέον.

drvyče jsem nešťasten, pass. nedařím se, km. ἄτυχη-;
impf. srvyovy, fut. arvyncm, a0r. ἠτύχησα,
perf. ἠτύχηκα, πηεᾶ. (ἠτύχημαι nezdařil jsem se),
a0r. pass. ἠτυχήθην (τὰ ατυχηθέντα nehody
sběhlé).

nůaívo (neb oValvo) suším, km. avěv-; impf. ηὗαι­
vov (oůeuvov Xen.), fut. aúěvě, med. avěvoĎucu
S pass. význ., aor. 1Ůnva, a0r. pass. 1dávÝyV.

*ovdam mluvím (— med.), km. avdy-; impf. ηὔδων,
{αΐ. αὐδήσω, aor. nůdnca, perf. nůdnxa, a0r.
pass. yVdÝdNY.
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αὐλίξζόμαι nocuji pod širým nebem, tábořím, km.
avAud-, dep. pass.; {αί. αὐλιοῦμαι, aor. med.
nvhodunmv řidčeji než aor. pass. nVÁlodnv po­
ložil jsem se táborem, perf. 1VAucuat.

avě-úv.©o (vedl. tr. a ČŠ) množím, km. avě-; fut.
αὐξήσω, αοτ,. ἠὔξησα, perf. nůšyxa, med. vů­
čna, aor. pass. nvénomv byl jsem rozmnožen,vzrostljsem,fut.pass.avěndrčouar,| med.
αὐξήσομαι υ pass. έτη.

αὐτομολέω ρἵεδίμάπι, Κπι.αὐτομολήη-;{πί.αὐτομολίσω,
4ο. ἠὐτομόλησα.

αφανίζω činím nezjevným, odklizuji, km. ἀφανιδ-;
fut. dpavice, att. dpavié, a0r. npávico, perf.
pass. jpávicumr, a0r. pass. Ypovio?nv.

dydoucu mrzím se, km. čyde(6)-, dep. pass.; fut.
ἀχθέσομαι -- ἴαῖ. Ῥρᾶ5. ἀχθεσθήσομαι, aor.
ῥρᾶςς.ἠχθέσθην.

B.

βαδίιζω kráčím, km. βαδιὸ-; {αΐι.βαδιοῦμαι, aor.
ἐβάδισα, ρετί. (βεβαδικα), ἁά]. 5ου. βαδιστέον.

βαίνω (z Ba-vi-o) kráčím, jdu, km. By-; fut. (*Pýce
přikáži jíti, povedu), med. Býcouau půjdu, aor.
I. (*éBno« přivedl jsem), aor. II. éfByv vykročil

jsem, šel jsem, konj. B, Býjs, opt. Baťyv, impt.
βῆδι, αἱο ve slož. zava-Bndut neb jen -βᾶ,
jako elo-Bů, κατά-βᾶ, inf. βῆναι, part. Bůs,
Bácau, Bův, gen. Bavrost|, perf. BěBnxa stojím,
jsem pryč, |dual BěBarov, 3. pl. βεβᾶσι, konj.



29

βεβῶ, inf. βεβάναι ἵ βεβηκέναι, part. PeBes,
βεβώσα, βεβώς, gen. -erog vedle βεβηκώςι,
plpf. čBeBýxew, 3. pl. ἐβέβασαν, ρ6τί, Ρ885.

ve slož. -BěBuuou |nmaou-BěBuuou jsem přestou­
pen, inf. παρα-βεβάσθαι!, aor. pass. ve slož.
-ἐβάθην |rao eBadyv byl jsem přestoupený,
adj. slov. Barog, Bazeos.

βάλλω Πάσίπι, km. BěA- (přesmyk. BAy-); fut. Bd,
ΔΟΥ.Π. ἔβαλον, perf. BěBinxa, med. BéBinuau,

aor. pass. ἐβλήθην, fut. pass. βληθήσομαι, adj.
slov. ὠποβλητέος.

βάπτω nořím, km. Boug-; fut. βάψω, aor. ἔβαψα,
perf. med. βέβαμμαι |βέβαψαι, βέβαπται!, 809.
I. ραβ8. (εβάφὃδην zř.), aor. II. Ῥαᾶ85.ἐβάφην,
adj. slov. βαπτός.

βαρύνω obtěžuji, km. βαρῦν-; fut. βαρῦνῶ, aor.
ἐβάρῦνα, perf. med. Pebapvuuci, aor. pass.
ἐβαρύνῦδην, fut. pass. Paovvdncouar.

βαστάξω nesu, km. Buocraďd- (ροζᾶ. βασταγ-); {αῖ.
βαστάσω, αογ. ἑβάστασα, Ῥοτί. πιθᾶ, (βεβά­
σταγµαι).

βιάξω ρζεπιάλάπι, οῬγό. ἄο ρ. πιο. βιάζομαι (v praes.
a ἰπιρῇ, πδ]κάΥ ν ραςς. Υγ7ζα.), {αί. βιάσομαι, 400,

πιθᾷ. ἐβιασάμην ρζεπιολ] Ίδοπι, Ρε. βεβίασμαι
akt. i pass., aor. Ρᾶβδ8.ἐβιάσὃθην Ὦγ] Ίδεπι Ρῖο­

možen, adj. slov. βιαστέος.

βιβαξω káži jíti, km. BrBad-:; (fut. PriBace), fut. att.

BrBě, BíBůs, aor. čBiBuca, perf. med. βεβι­
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βασμαι, ΟΥ. Ῥ885. ἐβιβάσθην, αά]. 5ἱουΥ.βιβα­
στέος.

βιβρώ-σκ-ω sžírám, jím, km. βρω-; ρετί, βέβρωκα,
ipart. βεβρώς, -ὥτος γυεᾶ]ο βεβρωκώςί, med.
βέβρωμαι, 40Γ. ρ88. ἐβρώθην, {αί. ἃ 80Γ.
αἰ. ἀοριδι] 5ο οἆ ἐσθίω: {αῖ. ἔδομαι, 80Υ.
ἔφαγον, αά]. 51ου. βρωτός.

βιόω viz Sám,
βλάπτω škodím (ziva), km. BAaB-; fut. BloWwe,aor.

ἔβλαψα, inf. βλάψαι, perť. βέβλαφα (neatt.
ἔβλαφα), πηοά.βέβλαμμαι, αοτ. 1. pass. (EBAdg­
9nv), aor. II. pass. čBlčByv, fut. med. Bldwo­
uci, též pass. utrpím škodu = fut. pass. BAaBr­
σοµαι, αά]. 8δἱογ.βλαπτός.

βλαστ-ἀν-ω pučím, zř. trans. plodím (vedl. tv. BAa­
orTém) km. BAacr(n)-; {μέ. βλαστήσω zplodím,
aor. I. éBAdoryc« zplodil jsem, aor. II. €BAa­
στον vypučel jsem, perf. βεβλάστηκα (ἐβλά­
στηκα), ΡΙΡΕ. ἐβεβλαστήκειν.

BAčneo hledím, km. BAex-; {αὶ. βλέψομαι (βλέψω).

ἔβλεψα, Ῥοτί. βέβλεφα, πηεᾶ. (βέβλεμμαι), αοὐ.
pass. ἐβλέφδην, αά]. εἷογ. βλεπτός.

Ἀβλώ-σκ-ῶ (ζθ µλω-σκ-ῶ se vsutým B, srov. Schul­
zovu Mluv. S. 242. 7) jdu, km. µολ-, μλῶ- 59
vsutým β (µ)βλω-; {αί. μολοῦμαι, αοτ. ἔμολον,
perf. µέμβλωκα.

βοάω křičím, km. Boy-; fut. BoýGouar, 8οΥ. ἐβόησα,
perf. BeBónxa, med. BeBonuar, aor. pass. éBor­
ην, αάΙ. δἱονυ.περι-βόητος.
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Bon?ée pomáhám, km. Boy?y-; fut. Bondbýce, aor.
ἐβοήθησα, perf. βεβοήθηκα, πιοἀ, βεβοήθημαι,
a0r. pass. eBondýďrv, adj. slov. βοηθητέον.

BovAácte radím, med. radím se, km. BovAev-; fut.
βουλεύσω, αοτ. ἐβούλευσα, Ῥοτί, βεβούλευκα,
πιθᾶ. βεβούλευμαι, 801. Ρ855. ἐβυυλεύθην, αά].
slov. βουλευτέον.

βούλομαι εἶιοί, km. Bová(m)-, dep. pass.; praes.
2. sg. βούλει, Ἱπρί, ἐβουλόμην (ρὸ τ. 300
ἠβουλόμην), {[πι. βουλήσομαι, perf. βεβουλη­
μαι, 80Γ. ρᾶ5. ἐβουλήθην (ἠβουλήθην), αά].
οἸου. βουλητός.

Bočxo kropím, km. Boey-; fut. βρέξω, αοτ. ἔβρεξα,
perf. med. BěBocyucu, aor. ρᾶ5. ἐβρέχθην (ἐβρά­
xwv), adj. slov. (Boextéov).

*Bovydoucu řvu, km. BoVy(w)-, dep. med. i pass.;
fut. (Bovyýcouow), perf. BěBovya s význ. praes.
řvu, aor. med. éBovynoáunv = aor. pass. éBot­
χήθην.

r.
vouče beru za ženu (rivď), med. yauobuou vdávám

se (rivi za koho), km. vau()-; fut. vauď, -eůg,
med. vauobuat, -či, aor. čynua, med. ἐγημά­
µην, perf. veydumxa, med. veváumuci, a0r.
ρᾳ5». (ἐγαμήδην), α]. 5οΥ. γαµητή provdaná,
γαμητέον.

[γεύνω] plodím, rodím, km. vev-; akt. neobyč.; pass.
veivouau jsem plozen, rozen; part. praes. pass.
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οἳ vetvóuevot zrození, aor. 1. πιοᾷ. ἐγεινάμην
zplodil, porodila jsem, part. oí vetváuevou rodiče.

γελάω směji se, km. veAč(G)-; nedlouží č a má G;
fut. veAňcoucu, ον. ἐγέλᾶσα, perf. med. (yč­
věhačuat), aor. pass. čveAác?nv, fut. pass. ve­
Aacdýcouw, adj. slov. vehacrog.

vevváe plodím, km. věvvy-; impf. čyčvvov, fut. vev­
νήσω, αοτ. ἐγέννησα, ροι!. γεγέννηκα, {αΐ. τηθᾶ,
γεννησόµενος 5 význ. pass., ale 805. τηεά, ἐγεν­
νησάµην a part. praes, γεννώμενος s význ. akt.

(veto dávám okoušeti, zřídka) med. veúouat okouším,
km. vev(6)- ; fut. veúGouau, aor. éyevodumv, perf.
med. yčysvuai, ale aor. pass. čyeúoďyv, ad).
1ο. γευστός.

"γηθέω ταᾶι] 56, km. vyd(n)-; fut. vydýce, aor.
ἐγήθησα, perf. γέγηθα plesám (s význ, praes.).

γηθά-σκ-ῶ stárnu (vedl. tvar γηράω), πι. γηρᾶ-;
fut. }ηρᾶσομαι (135. γηράσω), αογ. ἐγήρᾶσα,
k tomu inf. aor. II. vmyoďvat (zř. inf. aor. I.
veoňca), perf. veyňodna.

γί-γν-ομαι stávám se, rodím se (pozd. tvar po
r. 292 ví-vouau, km. vev(m)-; fut. vevýco­
uo, aor. II. čyevounv, perf. yévova, mladší
vevĚVNUGIU, part. vevovás nalus, stár, *ve­
γώς, σοη. -ὥτος, ἴθπι,. γεγῶσα.

γι-γνῶώ-σκ-ω Ῥοπηάνάπι(ροσᾶ. tvar po r. 325 i­
νώσκω), πι, γνωισ)-; πι. γνώσομαι, αογ. Ἡ.
ἔγνων,|δ. ΡΙ. ἔγνωσαν, Κοπ]. γνῶ, γνῶς, ορί.
γνοίην, ἱπιρῖ.γνῶθι, γνώτω, inf. pvávar, part.
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γνούρ, γνοῦσα, γνόν, εθη. γνόντος Τ], perf.
ἔγνωκα, πιθᾶ. ἔγνωσμαι, 80, ρᾶς9.ἐγνώσθην,
84]. εἷογ. γνω(σ)τός.

/νωρίξω Ῥοζηάτάπι, Ἰππ. γνωριδ-; {αῖ. αἲ. γνωριῶ,
(γνωρίσω), «οΥ. ἐγνῶρισα, ρετῖ. ἐγνώρικα, πιρᾶ,
ἐγνῶρισμαι, 809. pass. ἐγνωρίσθην.

γράφω hrabu, píši, med. píši si, (dávám si zapsati
žalobu) žaluji, poháním na soud, km. veče-;
fut. vode, a0r. ἔγραψα, perf. věvouga, med.
έγραμμαι, |δ. ΡΙ. γεγράφαται, po r. 420
γεγραμμένοι εἰσὶνί, αι. ΠΙ. γεγράψομαι,
aor. II. pass. époápyv, adj. slov. voumrósg.

vovém mukám, km. vovy-; fut. povšouau, aor. Evovéu,
inf. voĎěc, adj. slov. γρυκτός.

vvuváče cvičím (koho v tělocviku Teve), km. yvu­
ναδ-: fut. vvuvĚCM, a0r. čyuvacu, perf. ye­
γύμνακα;

med. pass. γυμνάζομαι ογἱδίπι 5ο (ν tělo­
cviku) ; Ταἱ.γυµνάσομαι, Ροτί. γεγύμνασμαι, 80ΟΥ.

pass. ἐγυμνάσθην (ποᾶ1ο 8οΤ. πιθᾶ. ἐγυμνασά­
unv), adj. slov. vvuvacTóg, VVUVAGTEOS.

44.

δρ. Ἔδαί-νῦ-μι τοπάδ]α]1, častuji, med. hoduji, km.
Oui(6)-; fut. Jaťom, med. JOuicoueu,aor. 80acu,
med. ἐδαισάμην, 80ΟΥ.Ρ885. ἐδαίσθην, α]. εἷον.
ἄδαιτος.

Oaiouat viz δατεομαι.
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Oax-v-o kousám, km. dyx-, dax-; fat. Onéouau,
“80. Π. ἔδακον, perf. dédnya, med. dednyuau,

μηῖ, δεδῆχδαι[, 801. ρᾶρς. ἐδήχὃδην.
δακρύω slzím, pláči, Κπ. δακρυ-; fut. δακρύσω,

α0Υ.ἐδάκρῦσα, Ροτί, δεδἀάκρῦκα, ρᾶ5ς. δεδάκρυ­
Wowjsem slzami smočen.

Ἀδαμάξω krotím (u Hom.a trag. Oauvam, Oauvyu),
km. Ouuad-, srov. domare; fut. JOaud, -Gs, -ᾱ
att., δαµάσω, aor. čdauace, perf. Oédunxu,
πηιθά,δέδµηµαι, aor. I. pass. ἐδαμάσθην neb
ἐδμήθην, aor. II. ρα5.. ἐδάμην.

δανείζω půjčuji, med. νυγρῦ]δα] εἰ, πι. δανειδ-;
fut. δανείσω, Α0Υ.ἐδάνεισα, Ρρετί. δεδάνεικα,
ππθά. δεδάνεισµαι, 80ΟΥ.Ῥ885. ἐδανείσὃην, αᾶ].
Ιου. δανειστέον.

δαπανάω vynakládám,km. daxavy-; [πι δαπανήσω,
40Υ.ἐδαπάνηρα, perf. Oedunávyna, med. Jedu­
πάνηµαι, a0r. ρᾷ55. ἐδαπανήθην.

δαρθ-άν-ῶ, ο9}δ. κατα-δαρθάνω dřímám, usínám,
Ιι. δαρθ(η); αογ,II. κατ-ἐδαρδον,-έδραθου
ep., Ῥοτ{. κατα-δεδάρθηκα.

αρ. “δατέομαι dělím (vedl. tv. δαίοµαι), ἄερ. ιπεᾶ.,
km. δατ(ε)-; Εαί. δάσοµαι, 8ο. ἐδασάμην.

[δει-δω] bojím se, praes. zřídka a epicky, km. dt­
(vl. AFY); fat. Jelcoucu, αοτ. ἔδεισα, perf. I.
dOčdovnas praes. význ. bojím se, od toho v att.
ind., inf. Oedorxěvat, ρατί. δεδοικῶς, plpf. ἐδε­
δοίκεινι, perf. ΠΠ.δἐδία s praes. význ., |0edu­
µεν, δέδιτε, δεδίᾶσι, Κοπ].δεδίω, ορί. δεδιείην,
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impt. 86019, inf. dedtévau, part. Oed1eds|, plpf.
ἐδεδίειν, 9. Ρ]. ἐδεδίεσαν ἱ ἐδέδισαν.

δείκ-νῦ-μι πἹασι)ῖ, ἴπι. δεικ-; πιρί. ἐδείκνῦν, ὃ.ΡΙ.
ἐδείχκνῦσαν, {αι. δείξω, αοτ. ἔδειξα, Ῥοτί, δξ­

δειχα, med. δέδειγµαι, 801. Ρᾷ855.ἐδείχθην,
adj. slov. δεικτέον.

δειπνέω obědvám, jím (hlavní jídlo), km. δειπνη-:
πι. δειπνήσω, αοτ. ἐδείπνησα, ροτῖ. δεδείπ­
νηκα, 1967 Ρὔΐσπακα α 5 α: 1. 08. Ρ]. δεδεύπ­
ναµεν α Ιπΐ, δεδειπνάναι|.

δειπνίζω hostím, πι. δειπνιδ-; {πί. δειπνιῶ, 809.
ἐδείπνισα, ρ6Γ{,πιθᾶ. (δεδείπνισµαι).

δεξιόοµαι Ροάάνάπηρτανὶοϊ, ἀ4θΡ. πιθἀ., πι. δεξιω-:
{αΐ. δεξιώσοµαι, αον. ἐδεξιωσάμην, Ῥοτί. (δε­
Ocčlouot), aor. pass. ἐδεξιώθην s pass. význ.

δέοµαι νὶπ 9. δέω jsem bez čeho.
Ἐδέρκομαι vidím, dep. pass., km. 9e0x-; impf.

čdsonoumv, fut. (dčošouav), aor. II. (Edoaxov),
perf. Oédooxe zřím, 80Υ.ρ8β5. ἐδέρχθην 5 αἷί.
význ.

δέρω dru, km. dep-; {αὶ. δερῶ, αοτ. ἔδειρα, perf.
πιθᾶ. δέδαρµαι, 80Υ.ρᾶ5». Π. ἐδάρην, αά]. 8ο.
δαρτός.

cim kropím, km. Osv-; fut. δεύσω, «ο. ἔδευσα,
Ρ6τί, πιθᾷ. δέδευµαι, 80ΟΥ.Ρᾷ55. ἐδεύθην.

dexoucu přijímám, ἀθΡ. πιθᾶ., Κπι, δεχ-; fut. d€­
Šouo, a0r. čOečdumv, aor. pass. (-ἐδέχθην
pass.), perf. dédevucu, fut. III. δεδέξοµαι
s význ. akt.
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1. dée váži, km. On-, δε-; stahuje se veskrze, tedy
ὃ ὤ, δοῦσι α ἀ]οιζί ε před 6, fut. Jý6%, aor.
ἔδησα, Ῥετί. δέδεκα, perf. med. Očdeunu,
fut. III. δεδήσοµαι, dor. pass. čdědnv, fut.
pass. δεῦήσοµαι, αά]. 51οΥ.δετός.

9. δέω jsem bez čeho, mám zapotřebí, km. 0e11)-;
stahuje se jen v et, fut. Oe“Gm, 801. ἐδέησα,
perf. dedennu;

neosobné dei jest potřebí, musí se, fut. dem­
σει, 80ΟΥ.ἐδέησεν, ρετῖ. δεδέηκεν:

ἀἆθγΡρ.Ρα55. δέοµαι potřebuji, prosím, 2. sg.
dOča i déy, 3. sg. deltu, fut. Oencoumu, perf.
δεδέηµαι, 80ΟΥ.ρ885. ἐδεήθην.

δηλόω jevím, km. Oy4w-; πι. δηλώσω, αοτ. ἐδή­
λωσα, perf. dedýAoxa, a0r. pass. čdnlodyv,
fut. pass. Oy4o9ýcoua — fut. med. OnyAdcoum
S pass. význ.

dy0m (iónsky dytow) pustoším, km. dym-; fut. Jyw40m,
aor. édýw6u, ροτ{. δεδῄωκα, πιεᾶ. δεδῄωμαι,
80ΟΥ,ρ885. ἐδγώθην.

δι-αγκυλόοµμαι napřahám kopí, km. čyxvám-, dep.
med.; part. pf. Ou-nyxváÁmučvotmajíce kopí na­
přažené, adj. slov, (čyxvÁeros).

διαιτάω káži život vésti, rozsuzuji, km. tatry- ; není
složené a má obyč. jednoduchý přímnožek, ale
perf. a složená dvojitý; impf. Ovýreov, ale xar­
εδιῄτων, {π. διαιτήσω, 80ΟΥ.διῄτήησα, αἱε κατ­
εδιῄτησα, Ροτ[. δεδιῄτηκα;
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med. pass. Gtoiraouat vedu život: fut. 010­
τήσοµαι, ροτ. δεδιῄτημαι, Ρἱρί. ἐδεδιήτητο,
a0r. Ῥᾶ55. διῃτήθην, αἁ]. 51ου. διαιτητέον.

diznovém sloužím, km. dtexovy-; není složené; impf.
ἐδιακονουν (ροζἀ. διηκόνουν), αογ. ἐδιακόνησα
(διηκόνησα). Ρατ. δεδιακόνηκα, πιθᾶ, δεδια­
κόνήµαι, 80. ῥρ885.ἐδιακονήδην.

δια-λέγομαι viz (elem).
δια-νοξομαι γυῖζνοέω.
δι-δά-σκ-ω učím, km. διδαχ-; Ἰαι διδάξω, aor.

ἐδίδαξα, ΠΠ. διδάδαιι, ρετί. δεδίδαχα, τηεᾶ.
δεδίδαγµαι, |πῖ, δεδιδάχθδαιί, αοἳ. ρᾶδ5. ἐδι­
δάχθην, αά]. 51ου. διδακτός.

δι-δρά-ση-ω, οῦγό. ἀπο-διδράσκω πΚκάπι, Κπι. δρᾶ-:
[πῦ.ἄπο-δράσομαι, αο0Τ.Π. ἆπ-ἐδρᾶν, /ἀπ-ἔδρας,
ἄπ-εδρᾶ, 3. pl. ἅἆπ-ἐδρᾶσαν, Κοπ]. ἀπο-δρῶ,
απο-δρᾶς, -ᾱ, ορί. ἄπο-δραίην, ἱπρί. ἀπό­
ὁραδι, ἰπί,ἄπο-δρᾶναι, ρατί. ἀπο-δράς, -úvrosi,
perf. ἄπο-δἐδρᾶκα.

δί-δω-μι ἀθτάπι, km. Ow-, ὃδο-: praes. 3. pl. O1­
δόασιν, Ἱπρί ἐδίδουν, ἐδίδοτον, ἐδίδο­
σαν, {αι δώσω, 801. 1. ἔδωκα dal jsem, )édw­
xag, čOoxev, duál a plur. od aor. II. Edorov,
ἐδότην, ἔδομεν, ἔδοτε, ἔδοσαν, (po r. 385
ροτήσπα{6 ἐδώκαμεν, ἔδωκαν), Κοπ].δῶ,
des, Je, ορί. δούην, Ἱἱπιί. δός, θἱοᾷζ.ἀπό­
δος Τ, 3. pl. δ όντων, Ιπί. δοῦναι, ρατῖ. δούς,
δοῦσα, δύν, σεπ. δόντος, δούσης, δόντος!,
aor. II. med. édóumv dal jsem si, )2. sing. €0ov,
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Κοπ]. δώμαι, δῶ, ορί. δούµην, Ἱπιρί. δοῦ, 1Πί.
δόσθαι, ρατῖ. δόµενοςι, Ῥοτ/. δέδωκα ἆαὶ/δοπι,
perf. pass. Oédouar, aor. pass. čdodnv, αά].
οἸού. δοτός, δοτέος.

δικάζω φοπάΐπι, Ἰππ. δικαδ-; {πἲ. δικάσω, aor. čdí­
χασα, Ρε. δεδίκακα, πιο. δεδίκασµαι, a0r.
pass. ἐδικάσθην.

διψαω žízním, km. OiWy-; stahuje v praes. a impf.
a- € v », pročež 2. os. se. OiWřse, 3. se.
διφῃ, 1πί. διψῆν; ἰπι. διψήσω, αοτ. ἐδίψησα,
Ροτ[. δεδίψηκα,

διώκῶ (vedle διωκάθω) pronásleduji, km. dimx-;
{πζ. διώξοµαι (ἴϊάδ. διώξω). αοτ. ἐδίωξα, perf.
δεδίωχα, πιεᾷ. δεδίωγµαι, 80ΟΥ.ρᾶ55. ἐδιώχθην,
adj. 51ου. διωκτέος.

θοκέω σάάπι 5ο, τηπίπ, Κπ. δοκ(η)-; Πιΐ, δόξω (δο­
κήσω), 801. ἔδοξα (ἐδόκήησα), ροτί. (δεδόκηκα),
med. ($edoxnuar) dčdovucu uzdál jsem se, obyč.
ὃ. 08. sg. Oědoxrat uzdálo se, visum est, usta­

novilo se, part. Osdoyusvog ustanovený, adj.
slov. ἀθδόκητος.

δοκιµάξω zkoumám, km. Joxruad-; αι. δοκιμάσω,
a0r. eOoxiuaca, perf. med. Oedoxiuacum, a0r.
ῥρᾳᾶδς.ἐδοκιμάσθην, 4]. 51οΥ.δοκιµαστέον.

Gováce činím otrokem, Κπι. δονλω-; {αι δουλώσω,
0Γ. ἐδούλωσα, perf. Oedovimxa, med. OedoÚ­
λωμαι, 80ΟΥ.ρ855. ἐδουλώθην.

Ἰδουπέω duním, tluku, km. Jovz(m)- ; αἱ. (δουπήσω),
40Υ. Ἱ. ἐδούπησα, αοτ. Π. (ἔδουπον), perf. dě­
δουπα, α0Γ. ρᾶδ5. (ἐδουπηθην).
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Jode činím, km. ὁρᾶ(σ)-: 1. δρᾶν, {αὶι.δρᾶσω,
aor. čdočo«, perf. δέδρᾶκα, πιεὰ, δἐδρᾶμαι
(2ὔ. δέδρασµαι), αο0Γ.ρᾶ55. ἐδράσθην, α]. slov.
ὁραστέον.

δύνα-μαι πιοηι, Κπ. δυνη-, δυνα-: dep. pass.,
v konj. a opt. praes. vzdaluje přízvuk od konce,
tedy konj. Jýveucit (srov. ἱστῶμαι), δύνῃ Ί,
opt. Ovvatunv, Oýúvatot (srov. iGračo), impt.
dývaco, impf. ἐδυνάμην (ρο r. 300 ἠδι­
νάμη ν), 2. sing. dve, fut. Ovvýcouc, a0r.
ἐδυνγθην (ἠδυνήθην, zř. čdvvácdyv), perf.
δεδύνηµαι, adj. slov. OvvarTog možný, mocný.

δύνω ponořuji se, zacházím, km. Ov-, viz δύομαι.
Ovo-tTvyčm jsem nešťasten, km. δυσ-τυχη-; impf.

ἐδυσ-τύχουν, Ρζ(πιποὔεῖςν πάς]οτί, {πῖ.δυσ-τυ­
χήσω, αοτ. εδυσ-τύχησα, ροτ!. δεδυσ-τύχηκα,
0Υ. Ῥαᾶ55.ἐδυσ-τυχήθην.

die nořím, oblékám (srov. du-ere), km. dů- ; (v vpraes.
a impf. 0 att., 0 ep.), obyč. složené, trans. fut.

δύσω ponořím, aor. čdvce ponořil jsem, (inf.
δῦσαιι, perf. pass. OédŮuat jsem ponořen, aor.
pass. édůdYv byl jsem ponořen, fut. pass. Ov­
Θήσομαι, αά]. 51ου. ἄδυτος;

med. Ovouar ponořuji se, oblékám se (si),
zacházím, intr. (vedl. tvar v praes. a impí.
důvo), fut. OůGcouowzajdu, αοτ. 1. ἐδύσάμην
zašel jsem, k tomu od aktiva aor. ΠΠ.ἔδῦν za­

šel jsem, ponořil jsem se, 13. sg. 600, 3. pl.
ἐδῦσαν, Κον]. δύω, dýys, opt. *ďůnv (místo
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Ovínv) Ιδύης, δύημεν i δῦμεν, δῦτε, δῦεν|,
ἱπιρί, “δῦθι, αἱο dr0-0v9r, inf. Oůvar, part.
δύς, důca, JOův,gen. Oývrost|, perf. akt. δέ­
Ovxa obyč. intr. zašel jsem, jsem ponořen (dz0­
δέδυκα svlekl jsem).

Složená: xata-8V© ponořuji, ev-0Vw oblékám,
ἀπο-δύω a ἐκ-δύω svlékám.

DOooém daruji, obyč. dep. med. Owočoucu, km.
dOooy-; fut. Jworcouct, aor. čdaonodčunv, perf.
δεδώρηµαι akt. i pass., aor. pass. édwoý?yv
pass., adj. slov. Owontos.

δωροδοκέω ἄαιγ přijímám, km. Jwoodoxy-, verb. de­
οοπιρ.; ἱπιρὶ.ἐδωροδόκουν, αοτ. ἐδωροδόκησα,
ΡοΥ{.δεδωροδόκηκα.

E.

čúo nechávám, km. éů- (vl. oeFG-); inf. éěďv, impf.
εἶων, {αί. ἐάσω, αογ. εἶᾶσα, perf. elůxa, med.

εἶᾶμαι, a0r. pass. elábyv, fut. med. čďooucu
pass., adj. slov. ἑατέος.

évyvám ručím, slibuji, km. éyyvm-, verb. decomp.;
Ἱπιρί, ἠγγύων (ἐν-εγύων), složená jen -HyyVwv,
8ΟΓ. ἠγγύήσα (ἐν-εγύησα), perf. úyvvnyna (čy­
γεγύηκα), ππεᾶ. ἠγγύημαι (ἐγ-γεγύημαι), slo­
žená Ίοπ (ἐξ)-ηγγύηµαι, 80ΟΥ.Ρρ88ς. (ἐξ)-ηγγυή­

Θην, αά]. 51ογ. ἐγγυητός.

ἐγείρω budím, km. ἕγερ-; {πί. ἐγερῶ, 8οτ. ἤγειρα,
perf. I. (ἐγ-ήγερκα zbudil jsem), a0r. pass.



41

ἠγέρθην byl jsem probuzen, probudil jsem se,
adj. slov. ἐγερτός;

med. čyetoouot probouzím se, aor. II. %y00­
µην probudil jsem se, linf. épočodar, part.
čyoouevog|, k tomu sluší akt. perf. II. y0-1po00«,
(med. pass. ey-ryeouai) probudil jsem se, bdím,
plpf. ey0-1y008:v bděl jsem.

ἐγ-κωμιάζω velebím, km. eyxouiadĎ-, verb. decomp.;
ἱπρέ, ἔν-εκωμίαζον, {πι. ἐγκωμιάσω 1 ἔγκωμια­
σοµαι, 80ΟΥ.ἔν-εκωμίασα, perf. ἐγ-κεκωμίακα,
ιηθᾶ. ἐγ-κεκωμίασμαι, 8ΟΥ.Ρ855. ἐν-εκωμιάσθην.

ἐγ-χειρέω Όθτα ἆο τα]Υ, Ροάπ]]άπι τινὶ, Κπι, ἐγ-χειρη-,
verb. ἀθοοπιρ.; Ἱπιρί, ἐν-εχείρουν, 8οτ. ἓν-εχεί­
0160.

ἐγ-χειρίζω doručuji, med. beru na sebe, km. ἐγ-χει­
oud-, verb. decomp.; fut. Εγ-χειριῶ, 80ΟΥ.ἓν-εχεί­
ρισα, Ῥετί. ἐγ-κεχείρικα, Ρ8585.ἐγ-κεχείρισμαι,
80Υ. pass. ἐν-εχειρίοῦην.

ἕξομαι sedám si, sedím, dep. med., km. čé0(€)­
α ἡ(σ)-, ο,γδ. καὺθ-έζομαι; part. praes. καθε­
ζομενος (5 význ. praes. i aor.) sedaje si, 'posa­
div se, impf. vždy bez přímnožku: č6ourv, ale
ἐκαθεξόμην (6 νύτα. impf. i aor.), fut. xade­
dOoĎucu, perf. med. nahrazuje κάθημαι posadil
jsem se, sedím, aor. pass. (ἐκαθέσθην), {αῖ.
Ρ855. καθεσθήσοµαι, adj. slov. καθεστέον.

ἐθεέλω οἷιοί,η. ἐθελ(η)-: ν αἲ. Ιεδί ἐθέλω obyč.,
Θέλω jen po samohláskách a dvojhláskách (na
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nápisech teprv od r. 250), fut. ἐθελήσω (8ε­
Ance), aor. vdeAnou (éděAncu), perf. nděAyxa.

čdí6e navykám (riv«), pass. zvykám, km. ddd- ; fut.
ἐδιῶ, αογ. εἴθισα, perf. eldixa, med. eldicuat
jsem zvyklý, aor. Ρ855. εἰθίσθην, adj. slov.
ἐθιστός.

[eo] mám zvyk, km. 89- (vl. oFs4, srov. suesco,
zvyk), z praes. vyskytuje se jen part. s%wv,

užívá se jen perf. e/-w«© jsem zvyklý, 'part.
εἰωθώς, -υῖα, -όςι, ΡΙΡΙ. εἰ-ώθειν.

εἰκάξω vypodobuji, domnívám se, km. εἰκαδ-; Ἱπιρί.
εἴκαζον i jmafov, fut. einůom, med. ἅπ-ει­
κάσυµαι vypodobímsi, aor. elxaca i xucu,
perf. med. εἶκασμαι i Ίκασμαι, a0r. pass.
člnaodnv, fut. pass. elxacOncouat, adj. slov.
εἰκαστός.

1. εἴκω ustupuji, km. eix- (vl. Fewx-, srov. εώς):
impf. elxov, fut. elÉwo,aor. elé«, adjvslov. eixtéov.

2. [elxe] jsem podoben, zdám se, km. ečx- (vl. Fewx-);
fut. elée, aor. (eiše), perf. II. ἔ-οικα Ί5επι Ῥο­
doben, zdám se, 11. os. pl. *Sovyuev místo ἐοί­
xauev, 3. os. pl. εἰξᾶσιν, ἴῑᾶδ. ἑοίκᾶσι, Konj.

ἐοίκω, ορί. ἐοίκοιμι, inf. éorxévau, básn. *el­
κέναι, Ῥατί. ἐοικώς, -υῖα, -ός, básn. "εἰκώς
podoben, vhodný, eixóg čGriv jest slušno, při

rozeno|, plpf. čcxewv.
εἵμαρται γυὶζµείρομαι.

siut jsem, km. €G-, srov. es-se, lei, éGriv, duál čGT0v,
ΡΙ. ἐσμὲν, ἐστὲ, εἰσὶν, celý indikativ až na εἶ
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příklonný, konj. ©, 78, ᾗ, ὤὦμεν, ᾖτε, GL, opt.
εἶην, impt. Vodu, ἔστω, ἔστε, ὄντων, (pozd.
ἔστων α ἵθριν v II. stol. př. Kr. sorecav),

inf. ečvau, part. Av, οὖσα, ὄν, σοπ. ὄντος, οὔ­

σης, ὄντορ Τῃ, impf. ÚU či ň (zř. med. ἥμην)
12. sg. ἦσθα, 3. sg. úv, duál 2. 0s. ἧστον

(rov), 3. 08. ἤστην (ἤτην), pl. ἦμεν, ἦτε
(ore), jouv!, fut. Šoouau, |. ος. ἔσει ὅϊ ἔσῃ,
ἔσται, ορί. ἐσοίμην, Ιπᾷ. ἔσεσθαι, ρατί. ἐσό­
µενος!, αᾶ]. 51ου. ἐστέον, ε]οᾷ, συν-εστέον.

Složená nejsou příklonná a vzdalují přízvuk
v ind. a impt. od konce zpět, na Ρῦ. ἄπ-ειμι
jsem pryč, čÉeGriv jest možno, volno, 740-169%

buď {π1 (4ο παρ-εῖναι, παρ-ὤῶν, παρ-έσται);
ἔνι -- ἔνεστιν Ιθεί ν ἴοπι,πιοζπο, πάρα -- πάρ­
eGtTiv (mapetGiv) jest (jsou) tu, při tom.
půjdu, přijdu, km. í-, srov. i-re ; ind. praes.
s význ. futura, praes. nahrazuje ἔρχομαι, ale
inf. a part. s význ. fut. i praes. 12. sg. el, 3. sg.
εἶσι, duál Zrov, ῬΙ. ἵμεν, ἴτε, ἰᾶσιν, Ἱκοπ]. ἴω

ins, ορὲ. ἴοιμι (ἰούην), ἴοις, ἴοι, Ιπιρι. ἴθι, ἴτω,
ἀπά] ἴτον, ἴτων, pl. Vre, ἰόντων, (ἴτωσαν), Ἰπῇ.
lévau, part. lov, ioÚ6u, όν, 66η: ἰόντος, ἰού­

σης, ἰόντορί, Ἱπιρί. ᾗα (Πειν), 9. sg. Yes
(Πεισθα), ὃ. 56. Πει (Πειν), duál ᾖτον (Πειτον),
ἤτην (ἠείτην), ΡΙ. ἦμεν (Πειμεν), ἦτε (Πειτε),
ἦσαν (Πεσαν)|, αά]. 51ου. ὐτέον (ἴτητέεον).

Složená přízvuk v ind. a impt. co nejdále od
konce pošinují, na př. ἄπ-ειμι οἁθ]άα, ἄπει,
únetow, impt. dnudu (ale diuévou, ἀπιών).
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eioy-vů-u zavírám, km. eipy-; fut. eloém, aor. sipěu,
part. épšag, pérf. med. eioyuai, a0r. pass. slo­
19nv, adj. slov. eioxtéog. Srov. elovw.

α) εἴργω (vedl. tvar elovvvu) zavírám (zvláště xaď­
eloyo), km. eloy-; fut. eločm, aor. čipě«, ale
part. čočec (od vedl, tvaru čoyw), perf. med.
čiovuou, a0r. pass. eloy9nv, adj. slov. eioxtéos;

b) slovo odlučuji, zdržuji (zvláště ἅπ-είργω arceo),
fut. sloče, med. sioŠouat s význ. pass., a0r. di­
sloču, perf. med. eloyucu, aor. pass. eloybmv,
adj. slov. eloxtčov. Původně psala se obě slo­
vesa s přídechem-jemným eŤoyw neb *oyw, kdežto
u Attičanů dle záznamů řeckých grammatikův činil
se rozdíl mezi eloyeo zavírám a si0y© odlučuji,
ač v rukopisech nalézá se u věci té veliká ne­
shoda. Vlastně jsou oba tvary sloveso totéž, ne­
boť z významu „zavírám“ plyne význam „odlu­
čuji“ i „zabraňuji“.

1. slow spojuji, km. €0- (vl. Geo-, srov. sero), obyč.

slož.; impf. ovv-eloov, aor. čé-elou (čec«) topt.
παρ-είραιµι, ρατί. δι-είρας], Ρουί. δι-εἴρκα Ῥτο­
strčil jsem, med. εἶρμαι.

9. (εἴρω jón.) pravím, mluvím, km. ᾖερ ὅρηή-,
Fen-, Aey-, on-; praes. a impf. zastupuje λέγω,
oyui, dyovevm, fut. čo© nebo Ačím, aor. čAeču
neb eČrmov (zř. eixw), el trvá ve všech způs.,
12. sg. čimeg i elmac, 3. sg. elmev, duál elxa­
rov, plur. εἴπομεν, εἴπατε ἰ εἴπετε, εἶπαν i ei­
Tov, impt. čímé|, αἷοἄπ-ειπε, ὃ. 05. εἰπάτω
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{ εἰπέταω, duál elnatov, pl. elnare jen v ind.
a impt. tvary od eiz«, v ostatních způs. od εἷ­
πον, Ἱοπ]. εἴπω, opt. elmowuw,inf. etmelv,
part. elév (i elxag)|, perf. elonxa, perf. pass.
εἴρημαι ὄϊ Λέλεγμαι, α0ἵ. ῬΡ85.. ἐλέχδην či

ἐρρήθην, |Κοπ]. ῥηθῶ, Ιπί. ῥηδῆναι, ρατί. ῥη­
Βείοι, [αῖ.ρᾳ5ς. ῥηθήσομαι ἰ λεχθήσομαι -- ἰπῖ.
πιθᾶ. Λέξοµαι v pass. význ., fut. III. etoňcouo:
i AeAččouei, 84]. 5ου. Λεκτός, ῥηήτός.

Slož. a) ἄντι-λέγω odmlouvám, odporuji, fut.
αντ-ερῶ, αοτ. ἄντ-εῖπον (Σὔ. ἄντ-έλεξα), perf.
ἄντ-είρηκα;:

b) dta-Ačvouawrozmlouvám, dep. pass.; fut.
δια-λεξομαι (46. δια-λεχθήσομαι),Ῥοτί.
διείλεγµαι, 80Υ.Ρ88.. δι-ελέχθδην, αά]. 51ο.
δια-λεκτέον.

ἐκχκλησιάξωsněmuji, km. čxxAnciad-; verb. decomp.;
impf. čé-exAnolafov i xxAnotatov, fut. éxxAn­
σιάσω, ποτ. ἐξ-εκλησίασα 1 ἠκκλήσίασα.

ἔκ-τραχηλίζω 5 δρ αἰιαζι], Ἐπι. τραχηήηλιδ-: fut.
ἐκτραχηλιῶ, αοτ. ἐξετραχήλισα, a0r. pass.
ἐξετραχηλίσθην.

ἐλαύνω (ᾳ ἐλα-νυ-ω) ženu, intr. táhnu, jedu, km.

čAč-; fut. att. ἑελῶ, 1ἐλᾷςρ, inf. ἐλᾶν, part.
ἐλῶνι, (ἑλάσω), αογ. ἠλᾶσα, inf. čAdGaví,perf.
ἑλ-ήλακα, πθᾶ. ἑἐλ-ήλαμαι, ΡΙΡΕ. πιθά,. ἐλ-ηλά­
µην, 809. ρᾷδ.. ἠλάθην, αά]. 51ου. ἐλατέος.

čAéyyo usvědčuji, haním (convinco), km. čAsyy-; fut.
čhévém, «ον. ἤλεγξα, perf. pass. čA-nAsyueu (zř.
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ἤλεγμαι), -γξαι, plpf. pass. éA-nAsvumv, aor.
ῥᾳ85».ἠλέγχθην, [αῖ,ρᾶςς. ἐλεγχθήσομαι, αά]. 5ἷου.
ἐλεγκτέον.

ἐλεέω lituji, smilovávám se (nad Κύπι τινὰ), km.
čhen-; fut. čAenocm, aor. rÁčnoa, perf. pass.
nAémuat, 801. ρ85ς. ἠλεήθην.

ἐλελίζω výskám válečně, km. čAeAvy-; aor. vAčdiéa.

ἑλίττω neb elAirreo válím, točím, km. čAix- (vl.
Felux-); ἵπρί. εἶλιττον, fut. čAlém, aor. elAušu,

Ηπῇ, ἑλίξαιί, perf. med. etAryuat (pozd. ἑλ-ή­
Avyuau), aor. pass. εἰλίχὃην, αά]. 51ου.ἑλικτός.

ἕλκω čili čAxům vleku, km. čAx- a čAxv- (pův.
FeAn(v)- ; impf. slAxov, fut. čAée, a0r. elAxvou,
ΠΕ. ἑλκύσαι!, Ρ6Γ{.ελκῦκα, πια. εἵλκῦσμαι,
a0r. Ρᾶ59. εἱλκύσθην, [αῖ. ρᾶς9. ἑλκυσθήσομαι,
α]. 51ΟΥ.ἑλκτέον, ἑλκυστέος.

ἐμπεδόω upevňuji, km. ἐμπεδω-; verb. decomp.;
impf. juzédovy, ale aor. (ἐν-επέδωσα).

ἐλπίέω mám naději, km. čAmd-; fut. činu, aor.
ἤλπισα, aor. ρᾶδ5. ἠλπίσθην,

šu-modi6eo ležím před nohama, v cestě, km. éu-zx0d10-,
τοτὈ. ἀθοοπιρ. (οἆ ἐμποό ών); ἱπιρε.ἓν-επόδιζον,
fut. ἐμποδιῶ, aor. ἔν-επόδισα. perf. I. su­
TERODLNU,perf. med. ču-mEx00Louau.

ἐμπολώω vedu obchod, km. éuzoAn-, verb. decomp.;
impf. ἠμπόλων, fut. ἐμπολήσω, αἱθ α0Γ. (ἐν­
ἐπόλησα), Ροτί, ἠμπόληκα (ἐμ-πεπόληκα), πιθᾷ.
ἠμπόλημαι, 409. ρ85». ἠμπολήθδην.
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ἐναντιόομαι odporuji, protivím se, km. čvavriw-,
dep. pass., verb. decomp.; přímnožek v ná­
sloví, zř. ve středosloví: Ἱπρί, ἠναντιούμην (ἐν­
ηντιούμην), [πί. ἐναντιώσομαι, Ῥοτί. ἠναντιω­
μαι (ἐν-ηντίωμαι), 801. Ρᾷ5.. ἠναντιώθην (ἐν­
ηντιώθην) Ροβίαν]] Ί56ἵη 56 πᾶ odpor, adj. slov.
ἐναντιῶτέον.

ἐν-εδρεύω číhám (na koho zivě), km. čv-edosv-,
verb. decomp. (4 čvědo«); impf. ἐν-ήδρενοι.,
ΟΥ. ἔν-ήδρευσα, α0Υ. Ρ885. ἐν-ηδρεύθην.

ἐν-θῦμέομαι uvažuji, km. ἓν-θυμη-, ἀθλρ. Ρ8δδ.;
verb. decomp.; ἱπρί, ἐν-εθυμούμην, fut. čv­
θυμήσομαι (pozd. fut. pass. čv-Yvun?ýcoucu),
perf. čv-tebÚumuat, a0r. pass. čv-ebvundny
uvážil jsem, adj. slov. évÝvyumréov.

ἓν-νοξέοµαι viz νοέω.
čv-vů-uw, obyč. čupi-évvvuu odívám, km. ě(6)- (pův.

JFsg, srov. vestis); impf. ἡμφι-ἐννῦν, fut. att.
ἄμφι-ῶ |-elg, -čll, a0r. ἡμφί-εσα:

med. dugu-čvvvuau odívám se, oblékám se,
fut. ἄμφι-έσομαι, 80ΟΥ.ἡμφι-εσάμην, inf. čr­
ἐσασδαι, Ῥογί, ἠμφί-εσμαι, part. ἦμφι-εσμένος
oděn, oblečen.

ěv-ovAče obtěžuji, km. čv-oyAn-; dvojí přímnožek;
ἱπρί, ήν-ὤχλουν, {αΐ.ἐν-οχλήσω, «οτ.ήν-ὤχλήσα,.
perf. ήν-ώχληκα, πιεᾶ. ἠν-ώχλημαι, a0r. pass.
ήν-ωχλήθην.

ἐξδ-ετάζω αἰκουπιάπι, γγρίάνάτη 56, Ίκπι. εξ-εταδ-; Ἱππρί.

ἐξ-ήταζον, Επί. (ἐξ-ετάσω), αἲῖ, ἐξ-ετῶ, αοτ. ἐξ­
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ήτᾶσα, Ῥοτ{, ἑξ-ήτακα, πηθᾶ. ἐξ-ήτασμαι, a0r.
ῥα55. ἑξ-ητάσθην, Επί. ρα859. ἐξ-ετασθήσομαι.

čoordée světím svátek, Ίκπι.ἕορταδ-; Ἱπιρί.ἑώρταξον,
přímnožek!, fut. čooTÁGM, 8οτ. ἑώρτασα, perf.
ἑώρτακα, 80ἵ. Ρᾶδ5. ἑωρτάσθην.

ἐπείγω tisknu, ženu, km. ἐπειγ-, není složené; impf.
ἤπειγον, 8ο0γ. (%meše), perf. pass. ἤπειγμαι;

med. pass. émeťyouawženu se, spěchám,fut.
ἐπείξομαι, 8Ο. Ρ885. ἠπείχθην pospíšil jsem si.

ἐπι-δημέω jsem v zemi (doma, zdržuji se v cizině),
km. črxu-0nun-, verb. decomp. ; ἱπιρῇ.ἐπ-εδήμουν,
ar. ἐπ-εδήμησα přišel jsem do země (domů,
do ciziny), perf. ἔπι-δεδήμηκα.

čm-»Uučm ἀγοΏίπι (ρο ὅεπι τινὸς), Κπι. ἔπι-θυμη-,
verb. decomp.; ἱπρί. ἐπ-εθύμουν, [πὶ. ἐπι-Θυ­
µήσω, A0r. ἐπ-εθύμησα.

ἐπι-κουρέω pomáhám (Tevi), km. čmi-xovoy-; verb.
ἀεοοπιρ.; Ίπιρί. ἐπ-εκούρουν, {πί. ἔπι-κουρήσω,
A0r. ἐπ-εκούρήησα.

ἐπι-λανθάνομαι viz λανθδάνομαι.
ἐπι-μέλομαι ἃ ἐπιμελοῦμαι υπ µέλω.
ἐπι-ορκέω Ιτό přisahám, km. čr-00xy-; verb. de­

οΟπΙΡ.(ἐπί-ορκος); πιρέ. ἐπι-ώρκουν, přímnožek
ve středosloví, {πέ. ἐπι-ορκήσω (ἐπι-ορκήσομαι),
80T. ἔπι-ώρκησα, ροτῖ, ἔπι-ώρχηκα.

ἐπίσταμαι τολαπιίπι, Κπµπι.ἐπιστη-, ἐἔπιστα-, dep.
Pass., přímn. v násloví, vzdaluje přízvuk v konj.
a opt. od konce, tedy konj. émloreua, ěxiory T,
ορί. ἐπισταίμην, ἐπίσταιο Ἡ, ἱπιρί. ἐπίστω (ἐπί­
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στασο), part. exmuctáuevog zkušený, impf. sm­
oTĚUNV, TTÍGTO (vmloTaco), fut. ěmicrýGcouuu,
0Γ. ἠπιστήθην porozuměl jsem, adj. slov. ἐπι­
στητὀς.

ἐπι-στατέω Ίδοπι Ρζθάκίαγοπύ, ἀολλδίπι (τινὶ, τινός),
Κπι, ἐπιστατη-, verb. decomp.; impf. čm-sGrTú­
τουν, Ίπῖ. ἐπι-στατήσω, Ροτί. ἐπ-εστάτηκα.

čm.-tn0eve provozuji, zabývám se (čím ti), km. čr­
TnOev-, verb. decomp.; fut. ἔπι-τηδεύσω, 4ο’.
ἐπ-ετήδευσα, perf. ἐπι-τετήδευκα, pass. ČT­
τετήδευµαι, α0Τ. Ρ85.. ἐπ-ετηδεύθην.

ἐπι-χειρέω vztahuji ruku, chápu se, pokouším se (zrvi),
τη. ἔπι-χειρη-, τοτὈ. ἀθοοπΙρ.; 801.ἔπ-εχείρήσα,
80ΟΥ.pass. ἐπ-εχειρήθην.

ἐπριάμην (a0r. II. med.) koupil jsem si, viz km.
πρια..

[ἔπω ορ.] οὐίγτάπι 5ο ὅίπι τὶ, υ]άδίιό γε 5ἱοζ., km.

ἑπ- (m. 6enx-), slabý Gx-; impf. eixov (περι­
εἶπον, ἐφ-εἴπον), αἱ. ἕψω (περι-έψω, ἐφ-έψω),
ΟΥ. ἔσπον (ἐπ-ἔσπον, περι-ἐσπον), ἸΚοπ].ἐπί­
σπω, ἐπί-σπῃς, ορί. ἐπί-σποιμι, part. usera­
σπών, ΠΠ. ἐπι-σπεῖνι, Δ0Γ. Ρ888.περι-έφὃην,
fut. med. zreot-éWouat v pass. význ.;

med. čxouc následuji, seguor, impf. eiró­
unv, fut. čďoucu, aor. IT. ἑσπόμην (ἐφ-εσπόμην).
tkonj. σπῶμαι, ορί. σποίµην, Ιπιρί. σποῦ, 1Π8.
σπέσθαι, ρητί. σπόµενος, 8197.ἐπί-σπωμαι, οΡί.
ἐπί-σποιο, Ἱπιρί. ἐπί-σπου Ἡ, ἱπ]. ἐπι-σπέσθαι,
part. ἐπι-σπόμενοςι.
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*ďouuou miluji, km. čoa(6)- (v próse za praes. a impf.
č0ům), dep. pass.: a0r. pass. ἠράσθην σαπιῖ­
loval jsem si, fut. pass. soacdýcouat zamilují
si, perf. pass. (%oacuar), adj. slov. ἐραστός.

1. ἐράω (— *čcauaí) miluji, km. čoď(6)-; impf.
ἤρων;

ρ855. ἐράομαι Ίδοπι πη]ογάη, Ῥατί. ἐρώμενος,
sbíhá se jen v praes. a impf., ostatní časy do­
plňují se od soauor: perf. (fouGuwe), aor. pass.
ojočcdnv zamiloval jsem si, fut. pass. čoaody­
Gouat zamiluji si, adj. 5ΙοΥ. ἐραστός.

2. čoúe leji, km. čed-; jen ve složených čé-e0áw,
ovv-eode; {πὶ. ἐξ-εράσω, αοτ. ἐξ-ήρᾶσα, (inf.
ἐξ.ερᾶσαι!, α0Γ. ρᾶ85. ἐξ-ηράθην.

čovácouou pracuji, km. Zeoya0-; dep. med.; impf.
ἠργαζόμην, {αῖ.ἐργάσομαι,αοτ. ἠργασά­
μήν, Ροτί. εἴργασμαι v akt. i, pass. význ.,
a0r. pass. eloyvac?yv pass., fat. pass. ἔργα­
σθήσομαι pass., adj. slov. čopacréov.

*Epdm či ČčEe činím, obětuji, km. Fepy-, FPsy-;
[α. ἔρξω α ῥέξω, αογ. ἔρξδα, ἔρεξα ἔί ἔρρεξα,
perf. II. ἔοργα, ΡΙΡ{. ἐώργειν, 80ΟΥ.ρ8855.ἐρέχθην,

αά]. 51ογ. ἄρεχτος.
ἐρεθιζώ ἀτάζάίπι, Ἐπη. ἐρεθιδ-; ἱπρί, ἠρέθιξον, {α.

ἐρεθιῶ, αογ,ἠρέθισα, Ροτί; ἠρέθικα, πιεά. ἠρέ­
Θισμαι, 80. ρᾶδ. ἠρεθδίσθην, αά]. 5ου. ἐρε­
θιστέον.

čoetdeo podpírám, km. ἐρειδ-; {αὲ.ἐρείσω, αογ. ἤρεισα,
μοι. ἐρ-ήρεικα, Ρὶρί. ἔρ-ηρείκειι, Ρατ. Ρρᾷ88.
ἐρ-ήρεισμαι, ΟΥ. Ῥα85. ἠρείσθην.
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Ἐέρείκω απάπι, Ίκπ. ἐρεικ-, ἔρικ-; αοΓ. Ἱ. ἤρειξα,
ΔΟΥ. ἠρΐκον Ἱπίτ. roztrhl jsem se, pukl jsem,
perf. pass. čo-Woryuow, aor. pass. (ἠρείχθην).

Ξερείπω kácím, χπι. ἔρειπ-, ἐρῖπ-; {αι. ἐρείψω, αοΥ.I.
ἤρειψα, a0r. II. Wočrov intr. skácel jsem se,
perf. čo-nouxa intr. skácel jsem se, med. čo­
ήριμμαι |ἐρ-ήριψαι, čo-řovtrat|, aor. I. pass.
noslp?nv, aor. II. pass. *nolpyv.

čosvvám slídím, km. čosvvy-; fut. čoevvýcm, a0r.
ἠρεύνησα.

čočmm kryji, km. čpeg-; fut. ἐρέψω, αογ. ἤρεψα.
[ἔρομαι] dávám si říci, ptám se, Κπι. ἐρίη)-, dep.

med.; místo praes. v att. čowrám; fut. ἐρήσο­
uo, aor. II. ἠρόμην, |Κκοπ].ἔρωμαι, ορί.
ἐροίμην, Ἱπρί. ἐροῦ, ἵπε ἐρέσθαι, ρατί. ἐρό­
μενος!|.

čore lezu, km. čox- (pův. Geex-, srov. serpo); impf.
εἶρπον, fut. (čoWeo), scházející časy doplňuje
čorzúcm, km. čorvd- (pův. ceoxvd-); fut. čo­
πύσω, a0r. sioxv6a, adj. slov. čorerTog.

ἐρυδριάω červenám se, km. čovůeič-; impf. ἠρυ­
Δρίων, {απ. ἐρυθριάσω, Αοτ. ἠρυθρίασα, perf.
ἠρυδρίακα,

čoúxo, zdržuji, km. čpvx; fut. čovém, aor. Novém.
čorouau jdu, přicházím, km. čAev?-, čA(v)d-; v próse

obyč. jen ind. praes., ostatní způsoby (modi)
praes., pak impf. a fut. nahrazuje čévou, tedy
Κοπ]. ΡΥ865. ἴω, ορί. ἴοιμι (ὁἱ ἰοίην), ἴοις, ἴοι,

impt. 78, Čre, inf. dévau, part. lv; impf. fw
4*
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(nebo few), fut, elu, f5a neb dpišouau, (*čAcÚ­
Gouai) půjdu, aor. II. ᾖλθον, tkonj. čA9w, opt.
ἔλθοιμι, Ἱπιρι. ἐλθέγ, αἷο ἄπελθδε, 1πί, ἐλθδεῖν,

ρατί. ἐλδώνι, Ρο, ἐλ-ήλυθα neb 1jxe přišel
jsem, jsem tu, adj. 81ΟΥ.ἐτέον, μµετελευστέον.

ἐρωτάω táži se, km. čowry-; impf. vodrev, fut.
čovrýcm neb čeýocouau (od čooua), a0r. new­
τήσα ποῦ ἠρόμην (οἆ ἔρομαι), Ροτῖ, ἠρώτηκα,
med. ἠρώτημαι, 8ο. ρᾶ55.ἠρωτήθην, fut. pass.
ἐρωτηθήσομαι.

ἐσθίω jím, km. ἐδ-, ἐδε(σ)- α φαγ-; fut. ἔδομαι,
αογ. Τ. ἔφαγον, Ρατ. ἐδ-ήδοκα, perf. pass.
ἐδ-ήδεσµαι, α0Τ. ρ885. ἠδέσθην, |Π. ἐδεσθῆ­
ναι], αάΙ. 519Υ.ἐδεστόςρ. V perf. akt. i pass.,
pak v aor. pass. užívá se též tvarů od BiPoooxw:
κατα-βέβρωκα, κατα-βέβρωμαι, κατ-εβρώθην.

ἑστιάω častuji, km. ἑστιᾶ- (ρἡν. Ζεστιᾶ-); impf.
εἰστίων, Ίπί. ἑστιᾶσω, αοτ. εἴστίασα, perf. ei­
στίᾶκα;

pass. čGrTi$ugi jsem častován, hoduji, fut.
ἑστιάσομαι, ροτῖ,εἱστίαμαι, 805. Ρ885.εἰστιάθην.

čtAnv viz km. tAy-.

čtoruáte chystám, km. ἔτοιμαδ-; fut. ἑτοιμάσο,
80ΟΥ.ἠτοίμασα, Ῥθυ{. Ρ855. ἠτοίμασμαι.

εὐδαιμονίξζω| blahoslavím,km.εὐδαιμονιὸ-;ᾖ{πῖ.
εὐδαιμονιῶ, αοτ. ηὐδαιμόνισα.



eVdoxiuée mám dobrou pověst, km. εὐδοκιμη-, Ἱπιρί.
nidoxivovy, fut. eVOoxiuncm, a0r. nŮdoxiunou,
perf. ηὐδοκίμηκα.

súd, obyč. xaď-evde spím, km. εὐδ(η)-; impf.
sxaďevdov nebo xad-nůdov, fut. καθ-ευδήσω,
adj. slov. xad-evdmtréov; ostatní časy doplňuje
χατα-δαρθανω.

ευεργετέω dobře činím, km. eveoverm-; obyč. bez
ρζπιποζκα: Ιπιρί, εὐεργέτουν (εὐηργέτουν), 80Υ.
εὐεργέτησα(εὐηργέτησα),Ρο. εὐεργέτηκα
(εὐηργέτηκα), πιθᾶ. εὐεργέτημαι (εὐηργέτημαι),
ΔΟΥ.Ρ855.εὐεργετήθην (εὐηργετήὃην), αά]. slov.
εὐεργετητέον.

εὐλαβέομαι varuji se, km. eVAafby-; dep. pass.;
impf. ἠυλαβούμην, fut. eVAaBncouau, aor. pass.
ηὐλαβήθδην uvaroval jsem se, adj. slov. eVAa­
βητέον.

εὐνομέω, οἩγδ, πιθᾷ, ρᾶδ5. εὐνομέομαι ἀοῦῖο se spra­
vuji, km. εὐνομη-; ἰ[πὶ. εὐνομήσομαι, perf.
ηύνομημαι, 401. Ρ85. ἠὐνομήθην.

εὖρ-ί-σκ-ω nalézám, km. eÚo(1)-; impf. ηὕρισκον
(εὕρισκον), Μα. εὑρήσω, αοτ. Π. ηὗρον, [ἱπιρί.
εὑρέτί, Ρον ἠὕρηκα, πιθᾶὰ.ηὕρημαι, 80Γ.
pass. nůpédyv (č!), fut. pass. eÚoedýcouuu,
adj. slov. eÚgeróg. Přímnožek vo- jest v ná­
pisech, ale v rukopisech často εὖρ-.

εὐτρεπίζω i med. připravuji, km. evroem0-; fut.
εὐτρεπιῶ, A0r.ἠὐτρέπισα, Ρετ!. πιεᾶ. ἠὐτρέπισ­
μαι, 81. δἰου. εὐτρεπιστέον.
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sÚrTvyčmjsem šťasten, km. sťrvyn-; impf. nŮrýúvovy,
πι. εὐτυχήσω, αοτ. ηὐτύχησα, perf. nVTÚYNKU,
πιο. ἠὐτύχημαι, a0r. pass. nŮrvynďny.

εὐφραίνω těším, km. eťgočv-; fut. eVpouvě, aor.
nůpočva, (inf. eVpoďvau|:

med. pass. eÚgoaivouou těším se, fut. et­
φρανοῦμαι (εὐφρανὃΊήσομαι), αοτ.Ρ858.ηὐφράν­
nv.

εὔχομαι přeji si, modlím se, km. sVy-; dep. med.;
impf.1Vyo0unv, fut. εὔξομαι, 8ο. ἠὐξάμην,
perf. ny uma(nůxreu pass.), plpf. yĎyumv, aor.
pass. yŮydmv pass., adj. slov. eVxróg. Přímno­
žek je v nápisech gVy-, ale v rukopisech Vy­
i €Uy.

čy9aiom nenávidím (zivď), km. čydav-; {αἲ.ἐχθαρῶ,
a0r.100 ;

ῥΡᾳ5ς.ἐχδαίρομαι jsem nenáviděn, fut. med.
čydaoovum, adj. slov. ἐχδαρτξος.

čy0 držím, mám (vedl. tvar v praes. 16y© m. G1-6(e)yw),
km. pův. 6ey-, z toho pak vznikly km. ey- (m.
ěy-) a Gy(w)-; impf. eiyov, fut. čéeo budu míti,
σχήσω budu držeti, med. čSouaí (též pass.)
a Gxýcoucu, aor. II. č-6yov, |konj. σχῶ, opt.
GyoÚmv, ve slož. -6y0uw, impt. Gyčg, inf. Gyelv,
part. Gyev; ve slož. aor. 1. παρ-έσχον po­
αἸκγί]Ίδοπι, Κοπ]. παρά-σχω, ορί. παρά-σχοιμι,
ἱπρί. παρά-σχες, Ιπᾷ, παρα-σχεῖν, Ρρᾶτί. παρα­
σχών], «ον. Ἡ. πιθᾶ, ἐσχόμην, |konj. σχώμαι,
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ὃ

ορί. σχοίµην, Ἱπιρί. σχοῦ τ, Ἰπῇ.σχέσθαι, part.
σχόµενος, 8]οᾷ. παρ-εσχόμην poskytl jsem (ze
9ύόµο), Κοπ]. παρᾶ-σχωμαι, ορί, παρα-σχοίμην,
Ἱπιρί, παρά-σχονυ Τ, Ιπῖ. παρα-σχέσθαι Ἠ, part.
παρα-σχόμενος:, ρετ!. ἔσχηκα, Ρε1{.pass. £6y1­
μαι, a0r. pass. (čoyédyv), adj. slov. Gysróg
(ἑκτός).

Složená: a) ἆμπ-έχω (ᾳἵ. ἆμπ-ίσχω) οὐ]{πιάπῃ,
odívám; impf. ἦμπ-εἴχον (ἤμπ-ισχον). ἴαο.čug­
ἔξω; πιθὰ. ΡΓ8685.ὤμπ-έχομαι odívám se (vedl.
νατγ ὠὤμπ-ίσχομαι, ἆμπ-ισχνέομαι), ἱπρί. ἡμπ­
ειχόµήην (ἡμπ-ισχόμην), fut. ἆμφ-έξομαι, αο’.
Π. ἡμπ-εσχόμην. Νέκιαᾶ πια] νατγ ἤμπ-ισχον
a ἦμπ-ισχόμην za aoristy, čemuž však užívání
u Plat. i analogie odporuje.

b) dvěxe držím vzhůru, med. dv.čěyouwuvy­
držuji, snáším, impf. ἠν-ειχόμην, ἰ{αῖ.ἄν-έξομαι
(*ava-cyýGouat), aor. II. ἡἠν-εσχόμην, perf.
vjvěcynucu, adj. slov. dvacysTóg, dVExTOGsnesi­
telný.

ϐ) ὑπ-ισχνέομαι přislibuji (vedl. tvar ὑπ­
ίσχομαι), Ἱπιρί, ὑπ-ισχνούμην, {αἱ.ὑπο-σχήσο­
μαι, Αοτ. II. úm-eoyóunv, perf. ὑπ-έσχημαι,
Πέ, ὑπ-εσχῆσθαι, ρατί. ὑπ-εσχημένοςι, ΡΙΡΙ.
ὑπ-εσχήμην.

Z.

žiji, jsem na živu, km. 6%-; stahuje hlásky
a--e v », tedy óřis, 6%, inf. Gřv, impf. ἔξων,
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č6ns (zřídka v praes. Promo vedu život a v impf.
ἐβίουν), {αῖ.ζήσω (ξήσομαι) α βιῶσομαι. α0Υ.I.
(ἔξησα πεὮ ἐβίωσα), αοτ. Π. ἐβίων, |ἐβίως, ἐβίω,
3. pl. ἐβίωσαν, Ἰκοη]. βιῶ, βιῶς, οί. aor.
βιοίην ἶ βιώην, impt. βίωδι, βιώτω, 14. βιῶ­
ναι, part. BroÚs, ostatní tvary od part. praes.,
též Proces part. aor. I.4, perf. BeBieoxa, pass.
βεβίωταίσοι, Ρατί. βεβιωμένος, αά]. 51ου.βιωτός.

ζευύγ-νυ-μι ρο]ι]ῖ, Κπι. ζευγ-, ζυγ-; fut. Gevém, aor.
ἔξευξα, ῬΡοι. ἔξευχα, πιά. ἔξευγμαι, αοτ. Ἱ.
Ρᾳβς. (ἐξεύχθην), αοτ, ΠΠ.Ρᾶ5. ἐξύγην.

ζέω vru, km. 6e(6)-; nedlouží e a má G; fut. čéGw,
ΔΟΥ, ἔξεσα, Ῥογί. πιεᾶ. ἔξεσμαι, 80ΟΥ.ρ885. ἐξέσ­

byv, adj. slov. ζεστός.
ÉnAóeohorlím, km. éyAw-; {παῖ.ζηλώσω, αοῦ. ἐζήλωσα,

perf. ἐζήλωκα, αά]. 8ΙΟΥ.ζηλωτός velebený.

ξηµιόω Ἱάτότα, km. Ónuim-; fut. Snurécm, med. 61­
WóGouoawzhusta pass., aor. sSruleca, perf. č61­
µίωκα, πιθᾶ. ἐζημίωμαι, 80ΟΥ.pass. čfnutéVyv,
{πῦ. Ῥα55. ζημιωδήσομαι.

ζητέω Π]οάάτη,ἵπη. ζήτη-: [αἲ. ζητήσω, αοτ. ἐξήτησα,
ῥροτί, ἐζήτηκα, πιθᾶ. ἐξήτήμαι, 80Υ. ρᾷδ». ἐξητή­

θην, fut. med. ŠnrýGoucw pass.
ζωγρέω živého jímám, km. ówyor-; fut. ζωγρήσω,

40ΟΥ.ἐξώγρησα, perf. pass. éfdvOonuaL, a0r. pass.
ἐξωγρήθην.

ζώννυ-μι pásám, ozbrojuji, km. 6w(6)-; fut. 5W6w,
ΔΟΥ.ἔξωσα, ροτ{. ἔξωκα, πηεᾶ. ἔξωμαι ἵ ἔξωσ­

μαι, a0r. pass. ἐξώσθην, αά]. 81ΟΥ.ζώστός,
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H.

»Bá-6x-0 dospívám (incohat. od "Bd jsem dospělý),
km. %By-; fat. 1BýGw, aor. %Bnoa dospěl jsem,
perf. ἤβηκα.

ňyčouou vedu, mám za to, km. %yy-; dep. med.;
impf. úvoťumv, fat. výcoucu, 8οτ. ἡγησάμην,
perf. %ynuew akt. i pass., též jako praes. uznal
jsem, mám za to, aor. pass. ἠγήθην pass., adj.
ου. ἡγητέον.

jdouor těším se, km. 40- (srov. JýS suavis); dep.
pass.; a0r. pass. Joďyv potěšil jsem se, fut.
pass. %0dý00uat budu se těšiti.

ἠδύνω ἅῑπίπι sladkým, příjemným, km. dův-; aor.
ἠδῦνα, linf. Údůvat|, perf. med. ἤδυσμαι, aor.
pass. ἠδύνθην (ἡδύσθην), αχ]. εἶου.ἡδυντέος.

7x0 v ind. s význ. perf.: přišel jsem, jsem tu, jostatní
způsoby s význ. praes.: konj. 1x0, impt. xe,
inf. ἥκειν, ρατῖ. ἥκωνι, impf. zároveň jako aor.
mov přišel jsem, fut. fém přijdu, (aor. I. né«
a perf. xe u pozdějších).

uo, obyč.xá9-nu0 jsem posazen,sedím,km. (6)-,
12. sg. ἧσαι, ἧσται[, βἱοᾶ.κάθ-ηµαι, κάθ-ησαι,
κάὃ-ηται, ὃ. ΡΙ. κάθ-ηνται, Ι1Κοπ].καθ-ῶμαι,
καθ-Π, καθ-ῆται, ορί. καθ-οίμην, καὺ-οῖο,
ὃ,. Ρ]. καθ-οῖντο, Ἱπιρι. κάθ-ησο, καὺ-ήσθω,

ΠΠ.καθ-ἧσθαι, ρατί. καὺ-ήμενος!, impf. éxad­
ἡμην ὄϊ καὺ-ήμην, |ἐκάθησο ἰ καθ-ῆσο Τ, ἐκάὃ­
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nto i nad-ňotoj, (xadijro), ὃ. ΡΙ. ἑκάθηντο
| καὺ-ῆντο..

Složené vzdaluje v ind. a impt. přízvuk od
konce.

-ut pravím (srov. A-io), km. «- (vl. dy-), srov. aio

m. agio), 3. se. nať (dór. rů), impf. 1. sg. jv,
3. se. ή, zvláště ve spojeních: v 0"ἐγώ pravil
jsem tu já, ᾖ d* 09 pravil tu on, ἦ δ᾽ ἤ ρτα­
vila tu ona.

jodunv viz ἔρομαι.
jovyč6m jsem pokojný, km. ovyad-; fut. ἡἠσυχάσω,

a0r. ἠσύχασα.
ἠττάομαι podléhám, jsem poražen (s význ. praes.

i perf.), km. %rrm-; dep. pass.; fut. ($rT“­
σοµαι), Ρο. ἥττημαι, aor. pass. ἠττήθην pod­
lehl jsem, {πί. ρ8θ. ἠττηθήσομαι, αά]. 51ΟΥ.
ἧττητέον.

ἠχέω zvučím, km. ᾖχη-: παπί. ἠχήσω, 80ΟΥ,ἤχησα,
συν-επ-ήχησα spolu zazvučel jsem.

A,

Θάλλω Κνείι, km. δαλ-; 40ΟΥ.ἔθηλα, ροιί. ΤΠ. τξ­
d»nÁ« vypučel jsem, jsem rozkvetlý.

Θανατόω usmrcuji, Km. Δανατω-; {αί. δανατῶσω,
ΔΟΥ.ἐθανάτωσα, Ῥετέ. πιθὰ. τεθδανάτῶμαι, 80Γ.

ῥΡ855.ἐθανατώθην, {αΐ. πιεᾶ, Δανατώσομαι ΥΡ885.
význ.

$ánro pohřbívám, km. Teg-; {πί. θάψω, αογ. ἔθαψα,
inf. ©cYau,perf. med. vědauuau, linf. Teddpďda,
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ΔΟΥ.1. Ρ85ε. (ἐθάφθδην), 80ΟΥ.Π. ἐτάφην, fut.

ρᾶ55. ταφήσοµαι, {αῖ,ΠΠ. τεθάψομαι, αά]. slov.
Θαπτέον.

Θαρρέω jsem smělý, osměluji se (staroatt. a ión.
Jaocém), km. Θαρρή-; πρ. ἐθάρρουν, fut.
Θαρρήσω, αοτ. ἐθάρρήσα, Ρετί. τεδάρρηκα | τὲ­
Βαρσηκα.

Δαρρύνω vzmužuji (staroatt. a ión. δαρσύνω,
δρασύνω), πι. δαρρῦν-; {αί. δαρρυνῶ, αο’.
ἐθάρρῦνα, (θρασυνάµενος οάταϊγ παδγγ).

Θαυμάζω divím se (riva někomu), km. δαυμαδ-;
{αἱ.Δαυμάσομαι(αζ. θαυμάσω), αον.ἐθαύμασα,
ροτῖ,τεθδαύμακα, πιθᾶ. τεθαύμασμαι, a0r. pass.
ἐδαυμάσθην, αἲ]. εογ. Θαυμαστός.

Ὀεάοµαι dívám se, km. Δεᾶ-; ἀ4θρ. πιθᾶ.; fut.
Θεάσομαι, aor. ἐθεᾶσάμην, Ῥρετί. τεθέᾶμαι,
Ρἱρέ. ἐτεθεάμην, αογ. Ῥᾷδ. (ἐθδεᾶθην pass.),
adj. slov. 4eaT0g.

θέλγω ππάπήτη, km. Ys4y-; fut. Hěhém, aor. sdeAéc,

a0r. pass, éĎeAybyv, fut. pass. δελχθήσομαι,
adj. slov. »eAxrog.

Θέλω ολοῖ, νὶσ ἐθέλω.

Weoanrsýe ctím, sloužím (zive), km. Φεραπευ-; Ιαῖ.
δεραπεύσω, πιεᾶ, ŽeounxsÚGouat v pass. význ.,
a0r. ἐθεράπευσα, Ρροτί.τεθεράπευκα, πιθᾷ. τὲ­
Βεράπευμαι, 80Υ.ρᾶδ», ἐδεραπεύθην, αά]. 5Ι19Υ.
δεραπευτός.
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weolée žnu, sklízím letní úrodu, km. δεριδ-; fut
Θεριῶ, 8οΓ. ἐδέρισα (ἱ ἔθρισα), Ῥετί. πηεᾶ. τὲ­
Θέρισµαι, 8ο0Υ.Ρᾶ85. ἐδερίσθην.

Péče běžím, km. $ev-; impf. éPcov; stahuje jen v čt:
(αἱ. “Θεύσομαι; ostatní časy od τρέχω, tedy:
aor. II. s8oanov, perf. Oedodunxa, adj. slov.
θρεκτέον.

θεωρέω dívám se nač (TL), km. Yemwoy-; fut. Pee­
ρήσω, αοτ. ἐθεώρησα, ροτί. τεθεώρηκα, fut.
πιθᾶ. (Θεωρήσομαι-- {αι. ρᾶ55.δεωρηθήσομαι),
αἁ]. εογ. Θεωρητέον.

θή}λω ostřím, km. Θηήγ-; αἱ. θήξω, αοτ. ἔθήξα,
Ῥοτ{. πιοᾷ. τέθηγµαι, α]. Βηκτός.

θηλύνω činím zženštilým, obměkčuji, km. »yAŮv-;
80ΟΥ.ἐθήλῦνα, perf. tedýAvxa, med. TednAvo­
uo, a0r. Ρ885. ἐθηλύνθδην.

δηράω honím, lovím (= obyč. dnosúm), km. »yoů-;
fut. Θηράσω, αοτ,. ἐθήρᾶσα, perf. Tebůočnu,
801. Ρ885. ἐθηρᾶθην, αά]. 8ἱογ. θηρᾶτέος.

θηρεύω honím, lovím, km. dyoev-; fut. δηρεύσω,
a0r. ἐθήρευσα, Ρροτ[.τεθήρευκα, πθᾶ. (τεθδή­
osvuat), a0r. pass. ednecúďyv, adj. slov. dy­
ρευτέον.

Θιγ-άνω ἀοὺγκάπι 56, πι. 8ιγ-;: 1απι.θίξομαι, α0Υ.
Π. ἔθιγον, 8οΟΤ.Ρ855. (ἐθδίχθην), adj. slov,
ἄθικτος.

ὃλαάω mačkám, km. Y4a(6); nedlouží č a má 6;
fut. Δλάσω, αοτ. ἔθλᾶσα, Ῥοτ!. τἐθλᾶκα, πιεᾶ.
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τἐθλᾶσμαι, αοτ. Ρᾶδ8. ἐθλάσθην, αά]. εἱου.
Φλᾶάστός.

θλίβω tlačím, km. 94:B-, 94iB-; fut. θλίψω, ΟΥ.
ἔθλιψα, ρου. τέθλίῖφα, πιθᾶ. τέθλιμμαι, αογ. Ἱ.
855. ἐθλίφθην, αοτ. Π. Ρα58. (ἐθλίβην).

$v1-0x-0, obyč. ἄπο-θνήῄ-σκ-ω umírám, hynu, jsem
παὈί]εη (ὑπό τινος od koho, též nahrazuje pass.
οἆ κτείνω), Ἐπι. δᾶν- (přesmyk. a dlouž. »vy-);
fut. ἆπο-θανοῦμαι, 8ο. ἀπ-έθανον, perf. tě­
dvyxa (obyč. neslož.) jsem mrtev, |bezpříznaké
(ΥΑΤΥτέθναμεν, τέθνατε, τεθνᾶσι, αἷο konj.
τεθνήκω, οΡί. τεθναίην, Ἱπί. τεθνάναι, impt.
τέθναδι, τεῦνατω, Ρατ. τεθνηκώς, -κυῖα,
-κός 1 τεθνεώς, -εσα, -εός, σεπ. -ὥτος, plpf.
ἐτεθνήκειν, ὃ. ΡΙ. ἐτέθνασαν, γεᾶ]ο bezpřízna­
kých tvarů sbíhají se též příznakové, jako veĎdvy­
κέναι, ἐτεθνήκεσανι, fut. III. τεθνήξω budu
mrtev, adj. slov. $vyrT09 smrtelný.

Θορυβέω hlučím, km. θορυβη-; fut. θορυβήσω,
a0r. édooVBnyca, perf. ρᾷ55. τεθορύβημαι jsem

ve zmatek uveden, aor. pass. éboovBý?yv.
$oďrre znepokojuji (vedl. tvar raoárrmo), km. T004- ;

fut. »odém, aor. čdoné«, inf. Počénij, perf. II.
*rětonya jsem nepokojný, rozbouřen, aor. pass.
ἐθδράχθην.

δραύω drtím, lámu, km. θρανυ(σ)-; ἰἴαπι.δραύσω,
a0r. ἔθραυσα, perf. med. τέθραυσµαι (τέθραυ­
μαι), 8οτ. Ρ858. ἐθδραύσθην, αά]. 81ογ.δραυστός.
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donvém kvílím, km. doyvy- ; fut. δρηνήσω, αογ. ἐδρή:
νήσα, perf. med. re%onvyucu, adj. slov. 201­
νητέον.

dovmre drtím, oslabuji, km. Tovy-; fut. θρύψω, 80ΟΥ.

ἔθρυψα, ροτ!. πιοὰ. τέθρυμμαι, |1πέ.σετρύφδαι!,
ποτ. 1. ρᾶ5». (ἐδρύφθὃην), αοτ. ΤΠ.ρα». ἐτρύφην,
αα]. 51ου. ἔνθρυπτος.

Όρώ-σκ-ω skáči, obyč. slož. km. Θορ- (přesmyk.
a dlouž. Θρω-). {πὲ.δοροῦμαι, αοτ. Π. ἔθορον.

»Vuom hněvám, med. pass. hněvám se, km. 9vuw-;
{αῦ. θυμώσομαι, αοτ. (ἐδυμωσάμην ᾖζ.), perf.
τεθδύμωμαι, ao0r. pass. ἐθδυμώθδην rozhněval
jsem Sc.

2m obětuji, km. YW-; fut. PVC, a0r. ἔθύσα udr­
žuje dlouhé 0 před G, ale perf. ré?Ůxa, med.
rědŮucu, aor. pass. črůdyv (r!), fut. pass. rvdý­
σοµαι, αά]. Βυτέος.

θωρᾶκίζω obrňuji, zbrojím, km. δωρᾶκιὸ-;, aor.
ἐθωράκισα, Ῥοτ!, Ρᾶς». τεθδωράκισμαι, part. TE­
Βωρακισμένος.

1.

ἰάομαι Ἰδδίπι, km. ζᾶ-: dep. med. fut. ἰᾶσομαι,
4ο’, ἰάσάμην, Ῥοετί. (ζᾶμαι), 9Γ. Ρ885. ὐάθην
v pass. význ., adj. slov. Čaz0g.

ἱδρόω potím se, (ep. idewe), km. idem-; stahuje
o-+o buď v ov nebo v ©, 0+ 06 vo: 3. pl.
praes. ἱδροῦσιν, ρατῖ. ἱδρῶντι { ἵδροῦντι (τῷ
ἵππῳ), ορί. ἱδρῶη, ἴαί. ἱδρώσω, 80ΟΥ.ἵδρωσα.
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Ἠδρύω posazuji, stavím, km. idoů-; fut. ἱδρύσω,
αογ. ἵδρῦσα, Ῥοτί, ἱδρῦκα, πιοά. ἱδρῦμαι, a0r.
Ραᾷ5. ἱδρύθην, adj. slov. idovréov.

ἵξζω sedám, sedím (πι. σι-σ(ε)ὸ-ω, σι-ξω), Κπι. ο
praes. chybně odvozený id-, i6(m)-, obyč. zad­
5 posazuji, med. sedám si, sedím; impf. ἐκά­
tčov, často u význ.aor., fut. αι. καδιῶ (καὺ­
(G0), med. xadicýGouau, a0r. čxaducu, (staroatt.
καθῖσα), πιεά. ἐκαθισάμην ΙΠίγ. Ῥοβαά1]ᾖδαπι 56,
trans. posadil jsem si, perf. (xexaVuxe), aor.
ῥρᾶςς. (ἐκαθιξήθην).

ἵ-η-μι ρουξήπι, posílám, ἄφ-ύημι odesílám, med.
pouštím se, snažím se, km. č- (pův. je-); impf.
o er e o ς/ ο ν΄ ο) /
ἕειν, ἴεις, ἴει, ἵετον, ἱέτην, ἴεσαν, slož. 1)p-6Etv,
3 / ο 9 / ΄ ν 3 /

vp-imv i αφτιειν, (9. Ρ]. ἰέᾷ Ἱεάποι ΊΦφιουν),
fut. 760, aor. I. ἧκα, Ιἦκας. ἧκεν, ἤκαμεν,
© , © C
úxav, ale od aor. II. duál seirov, εἰτην, pl.
εἶμεν, εἶτε, εἶσαν, Κοπ]. ὦ, Πς, %, ορί. εἴην,
. o v . © o ©
impt. eg, ale «g-eg, inf. είναι, part. εἰς, εισα,
ἕν, 6οηπ. ἕντος, εἴσης, čvrogi, med. aor. II

εἶμην, |eiGo, εἶτο, Κοπ]. ὤμαι, %, ἦται, ale
οἸοὔ. πρό-ηται ποῦ προῆται, ορὲ. číumv, čio,
εὗτο, slož. προ-εῖτο, αἱ πρύ-οιτο, Ἱπιρί. οὗ,
slož. ep-oŮ, inf. ἔσθαι, part. čuevog|, perf.
akt. eLx, perf. med. etuot, aor. pass. εἴθην,

ο 9 : . €

Vkonj. é*$, opt. ἑθδείηνι, adj. slov. čros.
6 , ν ν , c € ,
ἱκετεύω snažně prosím, km. úxerev-; fut. ixerevow,

80Γ. ἱπέτευσα, ΟΥ. Ρ888. ἱκετεύθην.
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ἵκ-νέ-ομαι, οὐγό. če-ix-vé-ouau přicházím, km. (-,
ix-; fut. dp-iéouow, aor. II. dp-ixóunv, perf.
ἄφ-ἴγμαι,

ζλά-σκ-ομαι smiřuji si, km. ἰλᾶ(σ)-: fut. ἱλάσομαι,
ΔΟΥ. ἱλασάμην, a0r. pass. iAdo?nyv byl jsem
usmířen, adj. slov. ἱλαστός.

£-orm-uu stavím, km. στη-, στα-; Ἱπιρί, ἵστην, ἵστα­
μεν, ἵστασαν, [αῖ.στήσω postavím, aor. 1. ἔστησα
postavil jsem, /Κοπ]. στήσω, ορί. στήσαιµι, ἱπρῦ.
στῆσον, Ἱπί. στῆσαι, ρατῖ, στήσας|, 80ΟΥ.Π. ἔστην
postavil jsem se, stanul jsem, stoupl jsem, jkonj.
στῶ, στῇς, στῇ, ορἰ. σταίην͵, Ἱπιρί, στῆθι, 51ο7.
ὠπό-στηθι, inf. στῆναι, Ρατ. στᾶς, στᾶσα,
στἄν, βθι. στάντος, στάσης, στάντος!, perf.
ἕστηκα postavil jsem se, stojím, jvedle pravi­
delných tvarů sbíhají se též velmi zhusta tvary
bezpříznaké, vyjma konj. a opt., jako perf. ind.
plur. čGtrauev, čGratTe, čGTĚGIY, konj. obyč.

ἑστήκω, ἴὰδ. ἑστῶμεν, ἑστῶσιν. ορί. ἑστήκοιμι,
Ῥάδη. "ἑσταίην, ἱπιρί. Ἀξσταθι, ἑστάτω, inf.
ἑστάναι, ρατί. ἑστώς, ἑστῶσα, ἑστώς (οἩγΏπό
čGTÓS),gen. ἑστῶτος, ἑστώσης, ἑστῶτος, ἴϊάδ.
ἑστηκῶς, -υῖα, -κός, gen. ἑστηκότοςί, plpf.
člorýxew (čorýxew) stál jsem, /4μά] ἔστατον,
ἑστάτην, ΡΙ. ἕσταμεν, ἕστατε, ἕστασαν|, fut. III,
ἑστήξω budu státi, perf. med. (éGrauat jsem
postaven, zř.), part. čorausvog, Ιπί. ἑστασθαιι,
aor. pass. écrádyv byl jsem postaven, fut. I.
pass. σταθήσοµαι, αᾶ]. εἸογ. στατός.
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Složená: a) ἄφ-ίστημι οὐκίανι], odvracuji,
{αί. ἄπο-στήσω οἀγτάδίπι, αο0Υ.I. ἁἆπ-έστησα
odvrátil jsem;

med. ep-iGrauo odstupuji, odpadávám, fut­
απο-στήσομαι οἀρθάπα, αοΓ. II. ἁἆπ-.έστην οᾱ­
padl δ6πι, Ῥθ6γΜ,αΚί. ἀφ-έότηκα jsem odpadlý,
plpť. dperorýxeiw byl jsem odpadlý, aor. pass.
únm-eotTůáĎďyvbyl jsem přiveden k odpadnutí.

b) ěp-iornwmpředstavuji, stavím v čelo, aor. I.

ἐπ-έστησα Ροβίατ!] Ίδοπι Υ ὅθ]ο, 8Ο. ΠΠ.ἐπ-έστην
postavil jsem se v čelo, ροτ[. ἐφ-έστηκα stojím
v čele, jsem představen.

c) καθ-ίστηµι postavuji, ustanovuji, aor. I.
xatT-éGtnG0uustanovil jsem, aor. II. xat-66Tyv
nastoupil jsem, perf. xab-éGryxa nastoupil jsem,
jsem ustanoven.

ἴσχω viz čyw.

K.

καθαίρω čistím, km. xaiueg-; není slož., fut. xabucd,
40. ἐκάθηρα (αἴ. ἐκάθδᾶρα), perf. xe­
κάθαρκα, πιοά. κεκάθαρµαι, 80ΟΥ.Ρ855. ἐκαθάρ­
dyv, adj. 510οΥ.καδαρτέον.

Ἀκαίνω, ο͵γό. τ Ρτόξο κατα-καίνω zabíjím (vedl. tvar
od xtelvo), km. xov-; {αὶ.κατα-κᾶνῶ, a0r. II.
nat-ěxěvov, perf. II. (xara-xéxove), fut. III.
akt. xarTa-xexovec čGOUUL;passivum nahrazuje
se slovesem 9vý6xw, tedy perf, pass. — tédvyxu,

5
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a0r. pass. —dm-ebavov, fut. pass. = dn0-2a­
νοῦμαι.

zao (m. xa/ie), staroatt. xče (nestahujese, ježto ©
je dlouhé) pálím, km. xav- (z xa-), obyč. xara­
nabo; Τμ. καύσω (καύσομαι), 8ο. ἔκαυσα
novoatt., (*éxe« staroatt.), perf. xéxovxa, med.
κέκαυµαι, ΔΟΥ.pass. exnúdnv, fut. pass. 40­
Θήσομαι, αά]. 51ΟΥ.καυτός vedle Kxavetos.

κακηγορέω zle mluvím, pomlouvám (rv), verb. de­
comp.; km. «axryo001-, bez přímnožku, impí.
κακηγόρουν, 8οτ. κακηγόρησα.

xaxów zle nakládám, plením, km. xaxw- ; fut. xaxw6w,
80T. ἐκάκωσα, Derf. pass. ZEKÁÉKOUMI,A0r. pass.

ἐκακώθην.
Καλέω γο]άπὶ, παζΖύγάπι,ΚΙ. καλε-, κλη-» {πι καλώ

αἲί., (καλέσω), αοτ. ἐκάλεσα, Ρο. κέκληκα,
med. κέκλήημαι slovu, |konj. xexAduou, opt.
κεκλήμην, κεκλῇο, κεκλῇτοί, ἰαῖ:ΠΠ. κεκλή­
σοµαι budu slouti, aor. Ῥᾶ55. ἐκλήθην byl
jsem zavolán, fut. pass. xAyd%Gouat budu volán,
jmenován, adj. slov. «Anrog.

Zaluvdčouau válím se, obírám še (čím sv rTiw, zepí
71), km. καλινδη-; dep. pass.; a0r. pass.
ἐκαλινδήθην.

καλλιερέω ἹἸπιθᾶ. ἄϊαφίπδ obětuji, ἀπ. καλλιερη-;
fut. καλλιερήσω, αοΤ. ἐκαλλιέρησα, ροτῖ, κὲ­
καλλιέρηκα, Ρἱρί. ἐκεκαλλιερήκει (8. ο8.).

Ἐκαλύπτω zahaluji, πι, καλυφ- (πεῦ καλυβ-); jedno­
duché v próse zř.; {πί. καλύψω, aor. ἐκάλυψα,
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perf. med. κεκάλυµµαι, |πῖ. κἐκαλύφδαι[. 8οΥ.
Ι. ρᾶδ5. ἐκαλύφθην, αἲ]. εἷον. καλυπτός,

κάµ-ν-ῶ umdlévám, stonám, km. καμ-, κµη-; fut.
καμοῦμαι, aor. II. čxeuov, perf. xéxunxza, adj.
slov. ἄπο-κμητέον.

κάμπτω ού Ὀάπι, Επι. καμπ-; {πἱ.κάµψω, 80ΟΥ.ἔκαιψα,

Ρετ[. ρᾷ58. κέκαµµαι, |κέκαμψαι, κἔκαµπται!,
aor. I. ᾖβα89.ἐκάμφθην, α]. 5107. καμπτός.

Ἑκαρπόω plody dávám; v próse obyč. med. χαρ­
zoÚucu (plodů) užívám z čeho (Ti), km. xagno- ;
fut. XAOTOGOLOU,A0T. ἐκαρπωσάμην.

καρτερέω vytrvávám, km. xuorTepm-; {πί. καρτερήσω,
80. ἐκαρτέρήσα, Ρατ! Ρ855..κεκαρτέρηται.

κατα-λεύω Καπιοπα]!, km. xata-Asv(6)-; fut. xara­
Λεύσω, ΔΟΥ. κατ-έλευσα, A0r. Ῥ855. κατελεύ­

σθην, {πί. Ρᾶδδ. κατα-Λλευσθήσομαι.
κατ-αργυρόω postřibřuji, km. Χατ-αργυρῶ-, verb.

decomp.; part. perf. pass. xaT-10yvomučvog stří­
brem podplacený. |

κατηγορέω Žžaluji, km. xarnyooy-; verb. decomp.
(κατήγορος); impf. xarny000VY, a0r. xaGT­
ηγόρησα, perf. xarnpópýza, adj. slov. κατ­
ἠγορητέον.

πεῖμαι položil jsem se, jsem položen, ležím, km. «é1-;
(praes. má význ. perfektní a nahrazuje ve slož.
perf. Ῥα55. οἆ τίθημι, např. dvá-xeiuat jsem
vystaven, věnován, GUy-xewt04 compositum est,

constat); |Ιπεῖσαι, κεῖται, Κοπ). κέωμαι, κέῃ,
κέηται, ορί. φεοίµην, κέοιο, ἱπιρί.κεῖσο,κείσθα,

3
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inf. κεῖσθαι, part. κείµενοςί, impf. ἐκείμην,
ἔκεισο, ἔπειτο, fut. κείσοµαι. Složená vzdalují
přízvuk v ind. a impt. od konce zpět, tedy xaza­
κξειµαι, κατά-κεισο.

xeloo stříhám, km. xeo-; fut. xeeď, (ορ. κέρσω),
a0r. Exeteu, (ep. čxeoce), perf. xěnaoxa, med.
κέκαρµαι, ΔΟΥ.Π. ρᾶ5δ5.ἐκάρήν, αά]. 51ου.καρτός.

κελεύω Ῥοτοιδίπ, Ίτπι,κελευ(σ)-: {αῖ.κελεύσω, α0Γ.
ἐκέλευσα, Ρετ[. κεκέλευκα, πηεᾶ. κεκέλευσμαι,
a0r. Ρᾷ55. ἐκελεύσθην, αά]. 51οΥ.κελευστός.

Ἐκέλλω strkám, ženu, km. %eA- (srov. per-cello);
αἱ. κέλσω, 40ΟΥ.ἔκελσα.

κεράννυ-μι πικίπι, Κπι. κερᾶ(σ)- α κρᾶ-; Ππί. αἲθ.
κερῶ, κερᾶς (γεᾶ]ο κεράσω), 8ο. ἐκέρασα, 1π{.
κεράσαι, ροθγΐ,(κεκέρακα), πιοά. κἐκρᾶμαι, (κε­
κέρασμαι), A0r. Ῥ888. ἐκράθην (ἐκεράσθην),
fut. pass. xpadýcoua, adj. slov. čxoďtog.

κερδαίνω získávám, km. xeedav-; fut. κερδᾶνᾶῶ,
4ογ. ἐκέρδᾶνα, ΙΠΜ.κερδᾶναι, Ρροτί,.κεκέρδηκα,
(κεκέρδαγκα), πιο. κεκέρδήηµαι, a0r. pass. (čxee­
δάνθην).

Ἐκεύθω skrývám, intr. jsem skryt, km. κευθ-, κυὂ-;
fat. xeÚ6m, ΟΥ. ἔκευσα, aor. II. (ep. éxvdov),
perf. ΤΠ.κέκευθα s význ. praes.

umoúrre hlásám (oznamuji hlasatelem), km. «n0ux-;
fut. mom, aor. čuňové«, inf. xneĎéc, perf.
κεκήρῦχα, πηεᾶ. κεκήρυγµαι, 80ΟΥ.pass. EXT­

ovydnv, fut. ρα. κηρυχθήσοµαι, (ἴιὰδ. fut.
med. «nověouat v pass. význ.).
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Ἐκι(γ)χ-άν-ω zastihuji, km. «y(1)-; fut. χιχήσοµαι,
aor. ΤΠ. ἔκιχον, αοτ. Ἱ. (ἐκίχησα), αά]. slov.
ἀκίχητος.

κινδύὺνεύω jsem v nebezpečí, podnikám nebezpečí,
km. xwvdWvev-; fut. K4vdivevcm, αοτ. ἐκινδύ­
VEVGU,perf. κεκινδύνευκα, A0Y.pass. ἐκινδυ­
νεύθην, fut. pass. xivdvvevÝncouw.

κινέω hýbu (něčím zi), km. xwvy-; fut. xivý6m, a0r.
ἐκύνήσα, Ρο. κεκίνήηκα:

med. pass. %wvoĎuat hýbu se, fut. med.
»výcouc = fut. pass. κινηθήσομαι, perf. xč­
κίνηµαι, 809. pass. éxivýďyv hnul jsem se i byl
jsem pohnut, adj. slov. κινητός.

κί-χρη-μι půjčuji, km. 104-; fut. yoýGw, a0r. syon60,
ΡοΓ{, κέχρήκα:

med. «i-y00-uau vypůjčuji si, ἴπέ. χρήσομαι,
40Υ. ἐχρησάμην, Ροτί. κἐχρηµαι v pass. význ.

κλάζω zvučím, km. κλαγγ-; {πῖ.Ἐκλάγξω a fut. III.
nexAúvéouau zazvučím, aor. *ExAavé«, perf. II.
xěxAayvya zvučím (s význ. praes.).

xAuím (m. xAuiw), staroatt. xAde (nestahuje se,
ježto © je dlouhé) pláči, km. «Aav-; fut. κλαύ­
σοµαι, (1146. [αί. ἀότ. κλαυσοῦμαι, vedle ne­
Ρτανἰἀε]. κλα(ι]ήσω), αο0Τ.ExAavoa, perf. med.
κέκλαυμαι, (ροζ4. κἐκλαυσµαι), 30Υ.Ρ885. (ροζά.
ἐκλαύσθην), αἁ]. 51ου. κλαυτός ἶ κλαυστός.

κλάω lámu, km. xAa(6)-; nedlouží č a má G; fut.
Aůoe, aor. ExAuoa, 'inf. xAdcov|, perf. med.

κέκλασµαι, α0Υ. Ρᾶδ. ἐκλάσθην.
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nAelo (staroatt. xAf0) zavírám, km. xAer(6)- (xA1(6)-);
10. κλείσω, κλήσω, αοτ. ἔχλεισα, ExAnGu,perf.
πέκλεικα, κέκλῃκα, ππεᾶ. κἔκλειμαι, πέκλημαι,
(κἔκλεισµαι), 80ΟΥ.ῥρ885.ἐκλείσθην, ἐκλήσθην,
πί. κλεισθήσομαι, κΛλησθήσοµαι,α]. 51ου,κλει­
στός, κληστός.

xAčnreo kradu, km. xAex-; {πὶ. (κλέψω) κλέψομαι,
a0r. ἔχλεψα, Ρο. κέκλοφα, Ρ8585.κέχλεμμαι,
att. též κεκλαµµαι, a0r. pass. ἐκλέφθην
i ěxÁanmnv.

κλίνω kloním, km. xAčív)-; obyč. xaťa-xAivo; fut.
nAivě, -eio, aor. čxAiva, perf. xěxAixa, med.
κέκλῖμαι, aor. I. pass. čxAiemv, aor. II. pass.
(ěxAívyv), fut. pass. xAuďýcouow, (κλινήσομαι),
adj. slov. ἄπο-κλιτέον.

Ἀκλύω slyším, km. x4Ů-; impt. praes. κλύε, κλύετε,
impf. s význ. aoristu čxAvov, aor. II. impt.
xA0du, xAůre, part. xAÚuevos slavný, perf. xe­
xAůxa, adj. 510Υ.κλυτός.

κλώθδω předu, km. xAmd-; aor. ExAewoGu,perf. med.

xExÁoGUGI, a0r. ρᾶ55. ἐκλώσθην.

1. xvoío (— xvám) škrábu, km. xvai(6)-; má 6;
{π6.κναίσω, 40Γ.ἔχναισα, Ῥθι. κἔκναικα, πιθᾶ.
κέκναισµαι, 80ΟΥ.Ρ88. ἐκναίσθην, [αὶ. pass.
κναισθήσομαι.

9. κνάῶ (-- κναίω) škrábu, km. κνη(σ)-; stahuje
hlásky a— e Υ 9 a má G, tedy praes. «vřg,
xv, inf. κνῖν, med. κνῆται, κνησῦδαι, fut.
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κνήσω, 40ΟΥ.ἔχνησα, perf. med. xéxvyGUGI, a0r.

ῥρᾳ885.ἐκνήσθην.

κοιµάω kladu spat, uspávám, km. xowuy-; fut. κοι­
µήσω, 80ΟΥ.ἐκοίμησα;:

med. pass. xorue$uai kladu se spat, usínám,
{πί. κοιµήσομαι, Ῥετί. κεκούµηµαι, a0r. pass.
ἐκοιμήθην πδηα] 56Πι.

κοινόω činím společným, oznamuji, km. x0ivo-; fut.
κοινώσω, A0r. ἐκοίνωσα, perf. med. xexove­
μαι, A0r. pass. ExOiVOVYV.

κολάξω Κάτάπι,Κπι,κολαδ-; {αἲ.κολάσομαι, (κολάσω),
80Υ.ἐκόλασα, perf. med. κεκόλασμαι, a0r. pass.
ἐκολάσθην, αά]. 5Ιογ. κολαστέοδ.

ποµίζω nesu, km. xour0-; fut. κομιῶ, -εἷς, 80’.
ἐκόμισα, perf. Zexóuxu ;

med. přináším si, dobývám si, fut. xouoÚuou,
80ΟΥ.ἐκομισάµην, perf. κεκόµισµαι;

med. pass. ubírám se, a0r. ρ885.ἐκομίσθην
odebral, ubíral jsem se, perf. xex0utouou, fut.
pass. κοµισθήσοµαι, «|. 5Ίογ. κοµιστέος.

nouweÚe zdobím, hezky vtipkuji, km. xoupev-; obyč.

med.: fat. xoubevGoucw, 40ΟΥ.ἐκομψευσάμην,
perf. xexouWevuau.

κόπτω tluku, sekám, km. xox-; fut. κόψω, a0r.
čxova, perf. xéxoga, med. xěxouucu, fut. III.
κεκόψομαι, aor. II. pass. x 01V, fut. pass.
κοπήσοµαι, αά]. slov. κοπτός.

πορέννυ-μι sytím, km. xope(6)-; fut. κορέσω, α0Υ.
ἐκόρεσα; častěji med. pass. sytím se: perf.
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κεκόρεσµαι, (αρ. κεκόρημαι), A0r. pass. čX0­
ρέσθην, αά]. 6810Υ,ἀκόρεστος.

κοσµέω zdobím, km. κοσµη-; {αἱι. ποδµήσω, αοἵ.
ἐκόσμησα, perf. XEKÓGUNKU,PASS. κεκόσµημµαι,

80Υ. Ρ855. ἐκοσμήθην.

κουφίξω τπἱα]ιδαῇ,Ἐπι. κουφιδ-; {αῖ. κουφιῶ, α0Γ.
ἐκούφισα, {πῖ. ρᾶς.. κουφισθήσομαι.

κράζω krákám, křičím, km. xowy-; fut. xoděouau,
fut. III. xexoúsoucu, aor. II. dv-éxočyov, perf.TI.
κἐκρᾶγα dal jsem se do křiku, křičím (s význ.

ΡΓαες.), /πέκραγµεν, κέκραχθε, Ἱπιρί. κἐκραχδι,
κεκράχθω, Ρατῖ. κεκραγώς!, ΡΙΡΙ. ἐκεκράγειν.

xoatTěmjsem silen, přemáhám, km. xeary-; fut. xoa­
τήσω, αοτ. ἐκράτησα, Ρο. κεκράτηκα, {πὲ.πθᾶ.
κρατήσοµαι ν ῥᾶδ.. Význ.

xočuauou visím, Ἰκῃ. κρεµα(σ)-, κρεµη;: vzdaluje pří­
zvuk v konj. a opt. zpět od konce: konj. «0č­
µωμαιΎἩ, κρέµῃ, ορί. κρεµαίµην, κρέμαιοτ,
Ίπιρί. ἐκρεμάμην, ἐκρέμω, [αῖ. κρεµήσομαι, αά].
Ἰογ. κρεμαστός.

κρεµάννυ-μι τδξίπι, km. xoeuň(6)-; fut. att. xoeud,
κρεμᾶς, ΔΟΥ.ἐκρέμασα, [πί. κρεµάσαι!, 809.
pass. čxocudodbyv, za perf. pass. užívá 5ο κρέ­
uauat visím, adj. slov. κρεμαστός.

«κρίνω tříbím, soudím, km. κρῖ(ν)-; αι. κρϊνῶ, a0r.
ἔκρῖνα, linf. xolvar|, Ροτ!. κἐκρίκα, πιθᾶ. κέ­
κρὶμαι, ΙΠῖ. πεκρίσθαι!, 80ΟΥ.pass. ἐκρίθην.
fut. pass. %0197G0u0w, adj. slov. xerT0g.
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Slož. čzxo-xoivouou odpovídám, dep. med.;
[αῖ.. ἄπο-κρϊνοῦμαι, αοτ. ἅπ-εκρινάμην, perf.
ὧπο- κἐκρὶμαι, ἰ6ζ pass., adj. slov. ὦπο-κριτέον.

κρούω Ώικα, Κπι.κρου(σ)-: {πῖ,κρούσω, 8ο. ἔκρουσα,
Ρ6Υ{.κέκρουκα, πιθᾶ. φέκρουµαι (κέκρου­
Guou), a0r. pass. ἐκρούσθην, αά]. Ιου. κρου­
στἑον.

κρύπτω skrývám, km. xovg- (nebo κρυβ-); fut.
κρύψω, αοτ. ἔκρῦψα, μηέ, κρύψαι|, perf. (xč­
πρυφα), πιθᾶ. ἄπο-κέκρυμμαι, inf. ἅπο-κε­
κρύφθαι[, α0Γ. I. Ρ855. ἐκρύφθην, αο0Γ.Π. pass.
(ἐκρύφην, ἐκρύβην), {αῖ.ρᾷ55.κρυβήσομαι, (κρυ.
φήσομαι), αά]. 5Ι9Υ.κρυπτός.

πτάομαι ἰεκάνάπι εἰ, Ἰπι. κτη-, κτα-: ἀθρ. πιθ. ;
fut. *rýGouou získám si, aor. éxryGáunv získal
jsem si,perf. κέκτηµαι (s praes. význ.) mám,
též passivně, |konj. xexr$uou, -, -mtaw, opt.

κεκτήµην, -ᾖο, fjro nebo xexreoumv, -©o0,ὧτοι,
fut. III. xexrr60uau budu míti, aor. pass. éxr­
dv s pass. význ. byl jsem získán, adj. slov.
xTNTOS.

τείνω zabíjím, obyč. dro-xreivo (vedl. tvar ἄπο­
xtivvvu), km. «rev-; fut. ἆκο-κτενῶ, a0r. I.
odm-éxtewa, aor. II. (Šéxravov č. čxtav ep.),
perf. I. (dr-éxta(y)xa i ἁπ-εκτόνηκα), Ῥοτί. II.
ἀπ-έκτονα, plpf. dm-extóveww,perf. pass. (xta­
μαι pozd.) místo toho zédvyza (od čT0-dv1­
σκω), 801. pass. (ἐκτάθην ορ.) πηίδίο toho dx­
čdavov, fut. pass. nahrazuje ἆπο-θανοῦμαι,
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κτίξζω zakládám, km. xr10-; fut. xriGe, aor. čxri6u,
perf, Extixw, med. ExT161401,ΔΟΥ.885. ἐκτίσθην,

-fut. pass. ατισθήσομαι.

Ἐκτυπέω rachotím, km. «růx(m)-; Ιπιρί, ἐκτύπουν,
a0r. T. ἐκτύπησα, aor. ΙΙ. ἔκτῦπον.

xvxAoe stavím do kola, km. xvxAa-; fut. xvxAůcm,
a0r. ἐκύκλωσα, Ῥοαιί. κεκύκλωκα, πιθά. κεκύ­
πλῶώμαι, a0r. pass. čxvxiodnv, fut. pass. κυ­
κλωθήσομαι = {πῖ. τηθὰ. κυκλώσοµαι v pass.
význ.

κυλίω (-- κυλίνδω, κυλινδέω) Κοτα]{τι, γά]ίπι, πι.
αυλι(σ)-;. Κ ἰδπίο Ιοτοςᾶπι 51αῦΐ{ίο časy: aor.

ἐκύλισα, |πῖ. κυλῖσαι[, ρετί. κεκύλικα, med.
κεκύλισμαι, ΔΟΥ.pass. ἐκυλίσθην, adj. slov.
κυλιστός.

*uv-vé-©o Πράπι, Ίσα, κῦ-: fut. xÚoe, aor. ἔκῦσα,
inf. κύσαι;:

εἸοζ. προσ-κυνέωῶ ΚΙαπίπι 56 (τινα), km. 006­
xvvy-; fut. προσ-κυνήσω, α0γΓ.προσ-εκύνησα,
Ἓπροσ-έκυσα, perf. TE0G-xexÚvyxa, adj. slov.
προσ-κυνητέον.

κύὐπτω shýbám se, km. κῦφ-: [αἱ. κὕψω, αοτ. ἐκῦψα,
Ιηΐ, κῦψαι, ροτί. κἐκῦφα.

2 V
Ἐφῦρω (— pravidel. κυρέω) vrážím: nač, zasáhám,

km. »vo-; fut. XÚOGW,αοτ. ἔκυρσα; κυρέω
ἴγοῦ κυρήσω, ἐκύρήσα, κεκύρήκα, κεκύρημαι.

κωκύω úpím, kvílím, km. xexw-; fut. xwxLow i xe­
κύσομαι, 80T. EXÓXVOU, iNf. XAXŮGUL.
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»oAve. překážím, km. xwAv-; fut. xekicm, dor.
9 , - / - P
ἐκωλῦσα, Ῥοτί. κεκώλῦκα, πιοᾷ. κεκώλυμαι, α0Υ.
pass. ἐκωλύθην, Επί. ππεᾶ. (κωλύσομαι zřídka

a S pass. Υύζη,), αά]. 51ου. κὠλυτέον.

κωµάξω slavím hody, Ἰσπ. κωµαδ-; πι. κὠωμµάσω
κωμµάσοµαι, A0r. ἑκώμασα, Ρεγί, κεκώμακα.

A.

λαγχ-άν-ω dostávám (losem), km. (Aeyy-), Λαχ-,
Anx-; fut. Ančouow, aor. II. čAuxov, perf. el­
λήχα, (Χλέλογχα), perf. med. elAnvuci, aor.
pass. čAýy9yv, adj. slov. Anxtčov.

λαμβάνω beru, dostávám; km. Aaf, AnB;fut. A“wWo­

μαι, αογ. Π. čAuBov, limpt. AaBé+, ale ve slož:
nará-AuBej, perf. elAngau, med. εἴλημμαι, 801.
pass. čAnp?yv, adj. slov. Λληπτός.

λάμπω svítím, km. Aaux-; fut. Axuwe, aor. čAauvu,
perf. ΤΠ. Λέλαμπα,, 80Υ. Ῥαᾶ55. (ἐλάμφθην).

λανθδ-άν-ω Ἰαΐθο, jsem skryt (před kým zive) (vedl.
tvar Aý?o), km. And-, Aad-; fut. AfGm, a0r. II.
ἔλαθον, Ῥοτί. Π. λέληθα s význ. praes., ukryl
jsem se, jsem skryt, Ρἱρί. ἐλελήθειν:

πιθά. λανθάνομαι, ο)γό. ἐπι-λανθδάνομαι za­
pomínám (co, čeho, παδ τινὸς), ἐπί. ἔπι-λήσομαι,
80Γ. ΤΙ. ἐπ-ελαθόμην, [Κου].ἐπι-λάθωμαι, ορί­
ἐπι-λαθοίμην, ἐπι-λάδοιοί, ρετί. ἐπι-λέλησμαι,
[αῖ. ΤΠ. ἐπι-λελήσομαι upadnu v zapomenutí,
adj. slov. “"άλάστος (ἄληστος).
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Ἀλά-σκ-ω ozývám se, mluvím, km. Aax(w)-; fut. Ač­
xúGouau, aor. I. (čAáxnca zř.), aor. II. sAčxov,
perf. AčAáxa, (ep. AčAnxe) s význ. praes.

α) λέγω sbírám, km. Asy-; zhusta ovA-Aéym colligo ;
fut. Λλέξω, ΟΥ. ἔλεξα, perf. elAoya, med. elAey­

uo, (slož. -AéAsyuat), aor. pass. ἑλέγην, (zř.
ἐλέχ ήν), fut. pass. AeyGouat, adj. slov.
Asxt0g.

Právě tak se časují: ἐκ-λέγω vybírám (aor.
pass. ἐξ-ελέχθδην ν πάρ.), κατα-λέγω pro­
bírám, vypočítávám, (αοΥ.Ῥ88. κατ-ελέγην
v πάρ.), προ-λέγω vybírám, ovA-Ačym sbírám.

b) Ačye mluvím, pravím viz (εἴρω).

Astro opouštím, km. Aerm-, Atx-, (vedl. tvar Atu­
zúve); fut. Aelýe, aor. II. ŠArnxov, perf.
Λλέλοιπα:

med. (čx0-)Aeíxouow zůstavuji po sobě; fut.
(ὑπο-)λείψομαι, αοτ. (ἄπ-)ἐλιπόμην, perf. Ač­
λειμμαι;

θά, Ρ885. λείπομαι zůstávám,jsemopouštěn;
fut. med. AetWouauzůstanu, (xara-Aeťboua pass.),

perf. med. AčAstuuou, |AčAerbou, Λέλειπται, Ιπ[.
AeAeip9ni|, fat. IIT. AeAelbouou, aor. I. pass.
(π-)ἐλείφθην zůstal jsem, byl jsem opuštěn,
fat. pass. Aerpůřcouat budu opuštěn, adj. slov.
λειπτέος.

Θ]οᾷ.ὑπο-λείπομαι (-- ἆπο-λείπομαι) zůstá­
vám v zadu (za někým tzivog), med. pass.;
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fut. ὑπο-λείψομαι, perf. ὑπο-λέλειμμαι, a0r.
pass. ὑπ-ελείφθην.

λήγω přestávám, km. Ayy-; fut. Ae, aor. ἔλήξα.
Λογίζοµαι počítám si, uvažuji, km. Aoywd-; dep.

med.; {π. Λογιοῦμαι, aor. čAoyicdumv, perf.
med. AeAoyicuar akt. i pass., aor. pass. éAoyi­
Gdnv v pass. význ., adj. slov. AoyuGtTěov.

Λοιδορέω haním, km. Aordooy-; obyč. v med. Aot­
δοροῦμαι: fut. λοιδορήσω 1 λοιδορήσομαι, 801.
ἑλοιδόρησα 1 ἐλοιδορησάμην, Ῥοτ[. Λελοιδό­
θήκα 1 Λλελοιδόρηµαι, αοτ. Ρ855. ἑλοιδορήθην,
adj. slov. Aoudoomtéov.

λούω lavo, myji, med. koupám se, tvoří tvary stažené
od km. Ao- (A0), přistoupí-li ke kmeni 0 neb e,
jinak má tvary nestažené od km. Aov- (= Ao),
tedy praes. med. AoÚuau, AoĎrai, AoĎoVar, impf.
med. sAodunv, ale praes. Aoúo, AoÚy, fut. λούσω,
a0r. čAovcau, perf. med. AéAovůcu, (AéAovouau),

aor. pass. éAoúďyv, (čAovadyv), adj. slov. Aov­
τέον.

Avuaivouat ohavím, km. Avuov-; dep. med.; fut.
AvuavoĎuci, aor. čAvunváumv, perf. med. Ae­

Aúuacuow akt. i pass., jinf. AceAvuávěati, aor.
pass. čAvudvěnv pass.

Aúněe rmoutím, km. Λυπῃ-: {πι Λυπήσω, perf. Ae­
Aúnnxa, adj. slov. Avrnté0v;

med. pass. AvroĎua: rmoutím se, fut. Av­
z“Gouou, perf. AeAÚmnuai, aor. pass. éAvry9nyv
zarmoutil jsem se.
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Λύω loučím, rozvazuji, km. Aů-; (v praes. a impf.
att. 0, proto impt. AŮe, part. AŮov, ep. však Ů,
jež v arsi se dlouží);

"před G udržuje se 0 dlouhé, tedy fut. Aicw,
aor. EAvGa, inf. AGau, fut. III. λελύσομαι, αἷθ
perf. AčAĎxa, med. Adlůuaw, inf. Aelůcdou, aor.
pass. ἐλύθην, fut. pass. λύδήσομαι, αά]. 51ου.
λυτός.

AoBcdououtupím, km. AoBy-; dep. med.; fut. Aw­
βήσομαι, aor. čAobnodáumv, perf. AeAoBnucu
pass. jsem potupen, aor. Ρρ885.ἐλωβήδην pass.
byl jsem potupen, adj. slov. λωβητός.

Áogpám oddechuji si, km. Aogy-; fut. Aapýcm, aor.
ἐλώφησα, ρε. λελώφηκα.

M.

μαίνω činím šíleným, km. uev-; [πι μανῶ, 80ΟΥ.
ἔμηνα;

Ρᾶ55. µαίνομαι ὅπίπι, fut. uevoĎuat, k tomu
z akt. perf. II. učunva jsem šílený, aor. pass.
čuůvív -zšílel jsem.

µακαρίξωblahoslavím, km. uaxgpid-; fut. uaxavid,
ΔΟΥ.ἐμακάρισα, αά]. 51ογ. µακαριστός.

μανῦθ-άν-ω αδίπι 5ε, Κπι..µαθ(η)-: {α µαδήσομαι,
aor, II. ἔμαθον, pěrf. ueuúďdyxa, adj. slov. ua­
Βητός.

μµαντεύῶ věštím, obyč. v med., km. uevrev-; fut.
µαντεύσομαι, Ἀοχ. ἐμαντευσάμην, perf. UEULÁV­
τευµαι αἷί., ρατί. τὰ μεμαντευμένα pass., a0r.
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ῥᾶς. ἐμαντεύθην v pass. význ., adj. slov. µαν­
τευτέον.

µαραίνω πιαϊζίπι,Επι. µαραν-; {πῖ.μαρᾶνῶ, αογ. ἐμά­
očva, perf. med. (μεμάραμμαι ἶ μεμαάρασμαι),
ΔΟΥ.Ῥ855. ἐμαράνθην.

*udontreo lapám, uchvacuji, km. µαρπ-;: {αί. µάρψω,
80ΟΥ.ἔμαρψα, inf. µάρψαι, perf. II. učunora
iónské.

μαρτῦρέω svědčím, med. uaerigouat beru si za
svědka, km. ugeorve(n)-; fut. µαρτυρήσω, 80Γ.
ἐμαρτύρησα, πιθᾶ. ἐμαρτυράμην γεᾶ]ο ἐμαρτυ­
ρησάµην, ρετῖ, μεμαρτύρηκα, πιεᾶ. µεμαρτνυ­
ρήμαι, a0r. Ῥ88. ἐμαρτυρήθην, fut. med.
µαρτυρήσοµαι ν Ρρ8δ8.υύτη. -- fut. Ρᾶ55. µαρ­
τυρηδήσομαι.

µάττω Ἰηδία, Ἐπι. µαγ-; {αἲ.µάξω, αοτ. ἔμαξα, Ρεγ!.
µέμαχα, πιεᾶ. µέμαγμαι, αοτ. Ἱ. Ρ859.(ἐμάχθην),
a0r. IL. pass. Šuďynv.

µαστιγόῳ bičuji, km. µαστιγω-; {πί. µαστιγώσω,
ΔΟΥ.ἑμαστίγωσα, αο0Τ.Ῥᾶ85. ἐμαστιγώθδην, {αῦ.
πιθᾶ. μµαστιγώσομαι V pass. význ., adj. µαστι­
γωτεος.

µάχομαι bojuji, km. uayse(6)-, µαχ(α)-; αἱ. μαχοῦ­
μαι, -εἴ, ΙΠῇ.μαχεῖσθαι, αοΤ..ἐμαχεσάμην, Ρρ6τ1.

μεμάχημαι, αἁ]. 5ἱού.µαχετέος, µαχητέος.
μεθύ-ση-ῶ ορί{πι, πηθᾷ.pass. opíjím se, km. ueĎv/6)- ;

fut. (nedice), aor. dučdůce, linf. uedůcm,
perf. pass. µεμέθυσμαι, a0r. pass. čuebic?nv
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opil jsem 56; (μεδύω jsem opojen jen v praes.
a impf.).

μειδιάῶ (ερ. µειδάω) usmívámse, επι. μειδιᾶ-; aor.
ἐμειδίασα, 1πῖ.μειδιᾶσαι, Ρατῖ. μειδιάσας.

µείροµαι beru za podíl, km. uee-; v att. jen perf.
3. sg. el-uwo-raw přiděleno, usouzeno jest, |inf.
εἱμάρθαι, part. eiuaoučvog usouzený, ἡ εἶμαρ­
učvy (totiž wočo«) (usouzený), osud, plpf. 3. sg.
εἵμαρτο, αά]. 51ου. εἱμαρτός.

μελετάω pečuji, km. ueAsry-; {παπίµελετήσω, αο9.
ἐμελέτησα, ρετῖ,µεμελέτηκα, Ῥ888.μεμελέτημαι,
adj. slov. ueAermtčov.

µέλλω hodlám, váhám, km. ue4A(1)-; impf EueAAov
(po r. 300. %ueAlov), fut. ueAAýce, a0r. čuéA­
Anou, adj. slov. ueAAnrčov váhati jest.

µέλω jsem na mysli, km. ueA(n)-, zř. osobně: fut.
µελήσω, αοτ. čučhnoa, perf. ueučkyxa, adj.
slov. usAntéov;

obyč. neosob. učAet µοί τινος záleží mi na
čem; fut. uehýGer, aor. ἐμέλήσεν, perf. ueuč­
Anxev, plpf. ŠueueAýxer, rovněž tak usra-učhet
μού τινος jest mi líto čeho;

dep. pass. µέλομαι, ο,γό. ἐπι-μελοῦμαι
πεῦ ἐπι-μέλομαι pečuji (0 koho τινὸς), fut.
ἐπι-μελήσομαι, Ρατ. ἐπι-μεμέλημαι, a0r.
Ρ8869.ἐπ- εμελήθην pečoval jsem, adj. slov.
ἔπι-μελητέον: taktéž se časuje µετα-μέλομαι
lituji (čeho zTwvog).
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učugoua: haním, km. usug-; dep. med. i pass.;
{αζ. µέμψομαι, aor. čueuVvdumv, řidě. a0r. pass.
čučupdyv (akt. i pass.) pohaněl jsem i byl jsem
pohaněn, fut. pass. µεμφθήσομαι, αἄ]. slov.
μεμπτός.

μένω zůstávám, čekám, km. uev(y)-; fut. uevá, -elg,
a0r. ἔμεινα, perf. ueuévyxa, adj. slov. ueveros,
-τέος.

µερίξω ἁξ]πι, Ίκπι,µεριδ-; {αι μεριῶ, -εἲς, 8ον. ἐμέ­
ρισα, Ρατ, πιθᾶ. μεμέρισµαι, 80ἵ. Ῥ855. ἐμερί­
oĎdyv, fut med. usoroĎÚucí v pass. význ.

µετα-μέλει ἃ µετα-μέλομαι viz μἐλῶ.
ustTa-yetol5e mám v rukou, provozuji, πι. µεταχει­

oLd-; akt. zř.: {αΐ. µετα-χειριῶ, a0r. UWeT-eyčl­
o:ca, obyč. med.: [πί. µετα-χειριοῦμαι, a0r.
µετ-εχειρισάµην, perf. µετα-κεχείρισµαι, 0’.
Ρ855. μετ-εχειρίσθην v akt. význ., adj. slov.
µετα-χειριστέογ.

Ἐμήδομαι vymýšlím αἱ, Ἐπι. µηδ-; ἆθρ. πιεά., fut.
µήσομαι, αοτ. ἐμησάμην.

µηνίω hněvám se, km. unv-; ἀπ. µηνίσω, a0r.
čuňvica, inf. umvicar, adj. slov. ἀμήνιτος.

μηνύω oznamuji, km. umvů-; fut. unvicm, aor.
ἐμήνῦσα, perf. ueuúvůxa aor. pass. dunvidnv.

unxaváe vymýšlím, strojím, obyč. v med., km. u­
xavy-; impf. čunyavoumv, fut. µηχανήσομαι,
a0r. ἐμήηχανησάμην, perf. ucunyávnuat akt.
i pass., a0r. pass. (éunyavý?nv: pass.), adj. slov.
µηχανητέον.
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µιαίνω poskvrňuji, km. uěv-; {αὶ. μιᾶνῶ, -εἴς, 890Γ.
čutáva, perf. ueulayvxa, med. ueulacucu, |inf.
μεμιάνθδαι!, ΟΥ. Ρᾷ89ἐμιάνθην, fut. pass.
µιανδήσομαι, αά]. 81ου.ἀμίαντος.

μίγνῦ-μι πηδίπι (νοᾶ]. tvar µίσγω), Ίπι. μῖγ- α μῖγ-;
fut. ulém, µείξω, αοἴ. ἔμδξα, ἔμειξα,
Επί, μῖξαιι, perf. učutye, med. učuiyuci, tinf.
μεμῖχθαι!, αοὈ. 1. ρα5.. čutyĎnv, aor. II. pass.
ἐμίγην,-α]. Ίου. µιχτός, µεικτός.

užučouat napodobuji, km. učun-; dep. med., fut.
µϊμήσομαι, aor. čutunodunv, perf. μεμίμημαι
akt. i pass., aor. pass. éutunbyv pass., fut. pass.
utun9ýcouot pass., adj. slov. μϊμητέον.

μι-μνῄ-σκ-ω připomínám (koho nač tevá Tivog), km.
uvy-, uva-; fut. ἆνα-μνίσω, 80Οἵ.ἄν-έμνησα,
obyč. slož. s dva-, ÚTO-;

med. pass. utuvýcxouci vzpomínámsi, zmi­
ňuji se, perf. učéuvn ua memini, jsem pamětliv,
(Κοπ]. μεμνῶμαι, -ᾖ, -Ίται, ορῖ. μεμνῶμην;
-ὧο, -ὥτο γεᾶ]οµεμνήμην, -ᾖο, -ᾖτοί, πι. ΤΠ,
ueuvýGouau meminero, budu pamětliv, a0r. pass.
čuvýo?nv vzpomněl jsem si, zmínil jsem se, fut.
pass. uvnyoĎňocuaí, adj. slov. µνηστός, µνη­
Grěog, (fut. "μνήσομαι a aor. med. "*uvyočunv
jsou tvary básnické).

utoée nenávidím (riva koho), km. užGy-; fut. uoý6m,
8ου. ἐμίσησα, perf. usuionxa, med. ueulonuau,
a0r. ρᾶδ5. ἐμισήθην, {αὶ.τιθᾶ. µισήσοµαι Ρ888.,
adj. slov. μµισητός.
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μισδόω pronajímám za mzdu, med. najímám si, km.
μισθῶ-; inf. μισθδοῦν, [πι μισθώσω, α0Γ.
ἐμίσθωσα, ρεγ!{,µεμίσθωῶκα, πιθᾶ. µεμίσθωμαι,
40Γ. Ῥᾶ85. ἐμισθώθην, αά]. 5ου. µισθωτός.

μνάομαι ν2ροπήμάπι, πολάσίπι 56, ἰουΣίπι, Κπι. µνή-:
dep. med., impf. čuvunv, aor. čuvnoáumv.

uvywoveve mám na paměti, připomínám, km. uvy­
µονευ-; {αἱ. μνημονεύσω, 801. ἐμνημόνευσα,
Ροτ{.ὤπ-εμνημόνευκα, τηθά.ἐμνημόνευμαι, 801.
pass. ἐμνημονεύθην, {αί. Ρ355. µνήµονευ ὃήσο­
μαι, řidě. fut. med. uvyuoveÚcouat v pass.
význ., adj. slov. uvyuovevros.

µνήσικακέω vzpomínám zlého, km. uvyoixaxm-;
fut. UVNOLKAKÝCM, A0r. EUVYGLNÁKNOU.

µοχδέω hmoždím se, km. µοχθη-; {αί. µοχθήσω,
40ΟΥ.ἐμόχθησα, αά]. 51ου. μοχθητέον.

µυέω světím, km. uvy-; fut. uvýce, 80Γ. ἐμύησα,
perf. ueuÚúnxa, med. ueuúnuagt, a0r. pass. čuU­
ήθην, fut. pass. uvněňcoua Ξ- fut. med. uvý­
Gouat pass.

Ἀμυθέομαι vypravují, km. uvěy-; dep. med., fit.
µυδήσοµαι, a0r. ἐμυδησάµην.

Ν.

ναυπήγέω stavím lodi, obyč. v πιθᾶ., Κπι. ναυπηγη-;
{αῖ. ναυπηγήσομαι, 80Γ. ἐναυπηγησάμην, perf.
vevavnýyvnucí akt. i pass, a0r. pass. évavny­
γ)ἠδην pass.

6*
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νεᾶνιεύομαι po mladicku (nerozvážně) si vedu, km.
veúviev-; dep. med., fut. νεανιεύσοµαι, αοτ.
ἐνεανιευσάμην, Ῥετί. νενεανίευµαι, part. ve­
νεανιευµένος pass., A0r. pass. (ἐνεανιεύθην).

νέµω dělím, pasu, med. děliti se vespolek, pásti se,
bydleti, km. veu(n)-; fut. veudš, aor. ἔνειμα,
Ρ6ΠΕ.νενέµηκα, πιεὰ. νενέµηµαι, 801. Ρ858. ἐνε­
μήθην.

veúe kývám, kynu (m. veŽm, srov. nuo), km. vev-;
fut. vetom, ale slož. ἄνα-νεύσομαι οἄθρτα, κατα­
νεύσομαι ρϊπο]ίπι, αοτ. ἔνευσα, Ροτί. νένευκα.

1. νέω hromadím, km. vy(6)-; fut. νήσω, 80ΟΥ.ἔνησα,
Ροτί, πιθά. νένηµαι, (νἐνησµαι), a0r. pass. svý­
σθην, αἆ]. 51ου. νητός.

2. věe plovu, km. vev-; {αι νεύσοµαι, ἀότ. νευ­
σοῦμαι, aor. Švevca, perf. vévevxa, adj. slov.
VEVGTĚOV.

víte (— vínre) myji; praes. a impf. tvoří se od
více, km. vvy-, ostatní časy od vízre, km. viB-;
fut. vídeo, aor. čviba, perf. med. věviuucu, a0r.
pass. évipďyv, adj. slov. vizrós.

vine vítězím, jsem vítězem,km. vixy-; fut. W460,
Á0r. ἐνίκησα, Ῥοτί, νενίκηκα, πιθᾶ. νενίκήµαι,
807. Ῥᾶ55. ἐνικήθην, αά]. 819Υ.νικητέον.

voče pozoruji, myslím, km. voy-; med. νοοῦμαι
myslím si, obyč. ve slož., {πέ. νοήσῶ, aor.
ἐνόησα, perf. vevónxa, med. vevónum, a0r.
pass. ἐνοήθην, adj. slov. νοητός.
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Slož. jsou dep. pass. obyč. s fut. med., jako:

4) ἀπο-νοξέομαι zoufám si, fut. med. dro­
νοήσοµαι, 80ΟΥ.ρᾶδ. ἅπ-ενοήθδην zoufal jsem
οἱ, Ροτ/. ὤπο-νενόημαι;

b) Oia-vočoucu rozmýšlím si, fut. med. dia­
νοήσοµαι, (řidě. fut. pass. δια-νοηδήσομαι),
a0r. pass. δι ενοήθην, Ροτ{. δια-νενόημαι, 84.
ΦΊΟΥ.διανοητέον ;

C) čv-vočouau (— čv-voém) uvažuji, fut. med.
ἐν-νοήσομαι, (146. {αῦ. Ῥραβ5.ἔν-νοηθήσομαι),
ΔΟΥ.Ῥ885. ἔν-ενοήθην, Ρο. ἐν-νενόημαι;

4) προ-νοξοµαι (Ξ- προ-νυέω) předvídám,
εἰατάπι56, {Πέ πιθ, προ-νοήσοµαι, 801.
ρ85. προνοήθήην, (Δᾷδ.αοΓ.πιθᾶ.προὐνο­
ησάμην), Ρο. προ-νενόημαι, adj. slov. 700­
νοητέον.

νομίζω myslím, mám za to, km. voutd-; fut. att.
νομιῶ, A0T. EVOULGU,perf. VevouLxa, med. VE­

VvÓuLGuCL,A0r. pass. čvouicdyv, fut. pass. Vo­

µισθήσομαι, (2ἵἴ.νομιοῦμαι pass.), adj. slov.
νομιστέον.

Ἐνοσφίξω vzdaluji, med. vzdaluji se, km. voceid-;
fut. VOGEIÉ, a0r. EVÓGEIGU, perf. med. vevo­

σφισµαι, |part. vevocgicučvog trans.j, A0r.
Ρᾶ55, ἐνοσφίσθην intr. i trans. vzdálil jsem se
1 opustil jsem.
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l
PJ

Ševiée hostím, km. Ševid-; fut. Éeviě (ión. čevice),
a0r. čÉEviGU, 809. Ρᾷδ5. ἐξενίσθην.

Ževoouau stávám se hostem, spřáteluji se, km. Šsvw-;
dep. pass.; fut. čevoýcoua:, perf. éSévoum,
A0r. pass. ἐξενώθην.

ξηραίνω suším, km. Šnočv-, ἴαι. ἑηρᾶνῶ, αοτ. ἐξή­
očva, linf. δηρᾶναιι;

med. pass. Šrnoaivouau vysýchám, fut. med. 5­
ρανοῦμαι ν ραᾶἛ.νύση., ῥοτί. ἐξήρασμαι1 ἐξήραμ­
μαι, 809. ρᾷ55. ἐξηράνθην, αἆ]. 51ου.ξηθαντέον.

O.

0yx00 nadýmám, km. 0yx©-; fut. Oyxú6w, a0r. ὤγ­
4060, perf. med. Gyxwuc, ρατι. ὠγκωμένος,
a0r. pass. dpxWÝyv.

(ὁδοιπορέω cestu konám, cestuji, km. 0001x007,
verb. decomp.; impf. ὡδοιπόρουν, {αῖ.ὁδοιπο­
ρὔσω, αοτ. ὡδοιπόρησα, ale perf. Odormeno­
onxa, plpf. ὡδοιπορήκειν, perf. med. ὦ δοιπό­

, ρηµαι.)
ὁδοποιέω vazím cestu, km. Odozxor-; impf. ὧδο­

moLovv,. fut. Odoxowý6m, a0r. Odoxoinc0, perf.
ὡᾠδοποίηκα ἱ ὡδοπεποίηκα, πιθᾶ. ᾠὡδοπεποίημαι
se dvojí zdvojkou, perf. ὡδοπεποιήκειν.

odvoouci, Ikám, km. o8řo-; dep. med.; fut. odů­
ροῦμαι, a0r. WdJvodunv, aor. pass. (ὠδύρθην
pass.) adj. slov. ὀδυρτός.
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o6e páchnu, voním (čím tivog), km. 00- a o6(m)-;
fut. o6x%6m,aor. ὤξήσα, perf. 00-ed« (s význ.
praes.) voním (d6yx«).

olym= οἵγ-νῦ-μι, οὐγδ. ὦν-οίγω, αν- οὐἰγνῦμι
otvírám, km. oly- (Fovy-); impf. av-éepov (zř.
ývovyov), fut. av-olém, med. ovot$ouat v pass.

význ., aor. ἄν-έωξα (5ἵ. ἤνοιξα), ]κοπ]. ἀνοίξω,
opt. čvoléciu, impt. Čvotsov, inf. ovoiéat, part.
ovoléus|, perf. (čv-émya otevřel jsem, av-čmyc:
jsem otevřen), perf. pass. čv-émyu«u jsem
otevřen, plpf. ov-eoyunv, fut. ΙΠ. ἄν-εώξομαι,
a0r. pass. dv-eyDyv, adj. slov. ἀνοικτέος.

οἶδα vím, nahlížím, perf. II. od neužívaného praes.
[std video),km.sil. eld- (Fewd-);slabý čo- (Z1d-),
stupň. old- (owd-); ind. perf. se. oidu, oicĎu
(οἶδας), ode(v), duál čorov, ΡΙ. ἴσμεν (οἶδα­
μεν), ἴστε, ἴσᾶσιν(0i0aciv), konj. ed, eldňs,
ορί. εἰδείην, impt. 16%, ἴστω, inf. eldčvat,
part. eidos, etdvča, eidos, plpf. 1. os. dev
nebo staroatt. ᾖδη, 2. os. δεις (ᾖδεισθα) δΙΙ
Ίδης (Πδησθδα), 3. os. Údei(v) čili 70m, 2. duálu
notov (Gerov), 3. duáluστην (ἠδείτην). 1. pl.
ᾖσμεν (Πδειμεν), 2. pl. ᾖστε (ῄδειτε), 3. pl.
ἤδεσαν (ᾖσαν): {πῖ.εἴσομαι (1ὔ. εἰδήσω) budu

věděti, aor. II. εἶδον uviděl jsem, |konj. idu,
ορύ. ἴδοιμι, impt. δέ, Ιπί, ἰδεῖν, part. idový,
adj. slov. ἱστέον.

Slož. GUv-o:8a jsem svědom, spolu vědom,
fut. ovv-eloouau neb Gvv-adýow.
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*old-av-o dmu, intr. bubřím (vedl.ἴνατ οἰδέω, οἰδάω),
km. oid(1)-; fut. oidýcm, aor. ὤδησα, perf.
ὤδηκα.

3 / 9 9 . 9 / v
οίκεω bydlím, Κπι. οίκη-; αυ. οἴκήσω, 80ΟΥ.ὤκησα,

Ρος. ὤκηκα, πιεᾶ. ὤκημαι, 80Γ. ρᾶ88δ.ὤκήθην,
{αῦ. πιθά. οἰκήσομαι v pass. význ.

ΘΙΟζὔ.δι-οικέω spravuji, impf. Ou-exovy, fut,
δι-οικήσω, αοτ. διὤῶκήησα, Ρον. διώκηκα, med.
διῶκημαι ϊ δεδιῶκηµαι, 80Γ.Ρᾷ8. διώκηθην.

olmito stavím, osazuji, km. oixid-; fut. οἰκιῶ, 8οἵ.

ὤκισα, Ῥοτ. (ὤκικα), πιθᾶ. ὤπισμαι, 80Γ.Ρ888.
oxiodyv, fut. pass. olurobýcouau = fut. med.
OLx10Ďuat pass.

oixoOouče stavím dům, buduji, km. oixodoun-; impf.
9 ’ 9 , 3 /

Οκοδόμουν, αοτ. OxodOOun6G, perf. (3x000­
uyxe, med. oxod8ounumu, fut. pass. oixodo­
μµηθήσομαι.οἰκτείρω| (správněoixtrieom)lituji,πι.οἶπτερ­
(olxrio-); fut. olurec“ (správně oburie©), a0r.

v Υ v —

oOxTEOU(správně ὤκτῖρα).
9 / . .. ο

οὐπτίιζω Πὐα]ί, km. οὐκτιδ-; ἴπι. οἰκτιῶ, -εἷς, a0r.

OxTLGU,A0r. pass. ὤκτίσθην.
οἰμώξω kvílím, oplakávám, km. οἶμωγ-; fut. odue­

ξομαι (pozd. oluWém), aor. odumě«, perf. med.
v > / 9 9

Oumyuci, a0r. pass. ouoxydyv, adj. slov. oi­
μωκτός.

9 / ρ , ο 3

οἰνοχοξω ηα]όγάπι νίπο, πι. οἴνοχοη-; ΠΠρί. οἶ νο­
χόουν, ἑωνοχόουν i ὤνοχόουν, fut. obvo­
χοήσω, a0r. inf. oivoyoňoau.
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oivóm vínem opíjím, km. otvw- ; bez přímnožku; impf.

οἴνουν, αοΤ. οἴνωσα, ροτ{. πιεὰ. οἴνωμαι i OVO­
μαι, ρατῦ. οἰνωμένος ορο/θΏ, ΔΟΥ.ρᾷ85. οἰνώθην.

οἴομαι, »ἰαᾶ. οἶμαι πήπίπι, Ἰπι. οἴ(η)-, dep. pass.:

praes. 2. sg. oťer, Ἱπρί. οόμην, staž. ὤμην,
12. sg. ov, 3. sg. dero|, fut. olýcouau, aor.
pass. oúĎyv mínil jsem, finf. otydřvav, adj.
slov. oinrčěov.

οἰστράω bodám žihadlem, dráždím, km. oi6r0y-; bez
ρζπιποζκας Ἱπιρί, οἴστρων, {αί. οἰστρήσω, a0r.
οἴἵστρήσα, perf. med. oloronucu, a0r. pass. oů­
στρήθην.

οἴχομαι (odcházím), obyč. s význ. perf. odešel jsem,

jsem pryč, km. oiy(w)-; impf. oxoóunv odešel
jsem: pryč, byl jsem pryč, {πῖ. οἰχήσομαι, perf.

olyoxu (vedle *oymxa; med. ve slož. *-olynmu0u
ὶ -ὤχημαι).

ὀκνέω ostýchám se, km. oxvy-; {πι ὀκνήσω, A0r.
ὤκνησα, perf. $xvyxa, adj. slov. ὀκνητέον.

ὀλισθ-άν-ω ΚΙουζάτη(ροζἀ. ολισθαίνω), Επι,ὀλισθ(η)-:
{αἱ. (ὁλισθήσω), 40r. II. AAuciřov sklouzl jsem,
Δ0Υ..1. (ώλίσθησα), ροτί, (ὠλίσθδηκα).

ὄλλῦμι, ουγδ. απ.ὀλλύμι Ἱαυίπι, ztrácím, perdo, km.
ὀλε(σ)-; fut. 048, ολεῖς, (ὀλέσω), αοτ. ὤλεσα,
perf. I. dr-0AeAexa zhubil jsem;

med. čx-0AAťuar hynu, pereo, {πἱ. ἆπ-ολοῦ­

ua, aor. II. ἅπ-ωλόμην, |άπ-ώλου, ἅπ-ώλετο,
Κοπ]. ἅπ-όλωμαι, ορί. ἅἆπ-ολοίμην, αἅπ-όλοιο,

ἱπρί, ἆπ-ολοῦ, inf. ἆπ-ολέσθαι, part. ἆπ-ολό­
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usvogi, perf. II. ©x-0A«wA« jsem zhuben,ztra­
cen, plpf. ἆπ-ωλώλειν, (ζπ-ολώλειν).

ὀλολυύξω vykřikuji, km. OAoAĎy- ; fut. OAoAÚémi med.,

a0r. odAóAvé«, inf. OAoAťécu.

κόλοφύρομαι Ἱκάτι, Ἱπ. ολοφῦρ-, ἆθρ. παθᾶ.; fat.
ὀλοφῦροῦμαι, αοτ. ολοφῦράμην, 80Γ.Ρ855.ὤλο­
plo?yv akt. i pass.

ὁμαλίξω τογπάπι, Ἰπι. ὁμαλιδ-; fut. OueAiě, a0r.
ὠμάλισα, perf. med. OuGAÁrGUGI,A0r. pass. G­
λίσθην, fut. pass. OuuAicdýcoum — fut. med.
ὁμαλιοῦμαι ρᾶ58.

ὅμ-νῦ-μι přisahám, km. ou(o)-; {πί. ὀμοῦμαι, |ὀμεῖ,
ὀμεῖταιί, 80Υ. ὤμοσα, perf. ou-©uoxa, plpf.
ὤὠμωμόκειν, perf. Ρᾶδ5. ὁμ-ώμο(σ)ται Ἰοδυ οᾱ­
přisaháno, aor. pass. ὤὠμό(σ)θην, fut. pass. 040­
σθήσομαι, αἲ]. 510Υ.ἅπ-ώμοτος.

ὁμοιόω rovnám, připodobuji, km. Ouorm-; fut. Ouot­
ὥσω, A0r. ὠὤμοίωσα, perf. med. oauoiouai, fut.
πιρᾷ. ὁμοιῶσομαι pass. — fut. pass. Ouoroby­
σομαι.

ὁμολογέω souhlasím,km. ouodovy-; fut. uoAovýce,
ΔΟΥ.ὠμολόγησα, perf. duolóyyxa, med. cuo­
Aóynucu, aor. pass. ouolový?yv, fut. med. Ouo­
AovýGosaw pass. — fut. pass. Ouo4ovny?ýcouuu,
adj. slov. ὁμολογητέον.

*ouóoy-vv-ut utírám; obyč. med. utírám si, km.
ouwooy-; fut. obyč. ouo0$oucai, (0u0oše), a0r.
ὠμορξάμην, Ιπῖ. -ὀμόρξασθαι, 80Υ.Ρ888.ὠμόρχ­
ην.



ὀνειδίιζω haním, km. oveidid-; fut. ovErdié, aor.
OVELĎIGU, perf. AVELOixu, a0r. pass. OVELOLOVNV,

fut. med. ovetdivůuc“ v pass. význ., adj. slov.
ὀνειδιστέον.

ὀ-νί-νη-μι ρτοβρίτάπι (πόΚκοπιαινα), Ἱπη. ὀνη-, Ova-;
zdvojka v mezisloví, vzdaluje přízvuk v konj.
a opt. od konce zpět, impf. nahrazuje ὠφέλουν,
fut. Ový6©, a0r. OVYGU;

med. oviívauat mám prospěch, užitek, impf.
ὠνινάμήῆν, fut. Ovýcoua, aor. II. οὠνήμην,
Ιῶνήσο, ὤνητο, Ἰκοπ|. ὄνωμαι Τ, opt. ovatunv,
ὄναιο t, impt. ὄνησο, 1πῖ,(ὀνῆσθαι), ρατί. ὀνή­
uevos|, (zř. aor. II. eováunv), k tomu sluší inf.
Ovac?ar velmi zhusta, perf. med. (dvyuct pozd.),
aor. I. pass. ὠνήὃην byl jsem podporován, adj.
slov. ovnrog užitečný, prospěšný, ὦν-όνητος ηθ­
prospěšný.

ovoučím. jmenuji, km. ovouad-; fut. Ovoud6m, a0r.
ὠνόμασα, Ῥετί. ὠνύμακα, πιεἀ. ὠνόμασμαι, 805.
pass. ovoudoďyv, adj. slov. Ovouacrěov.

oévvo ostřím, km. ošvv-; fut. ošŮvé, αοτ. ὠξῦνα,
perf. ὤξυγκα, πιθᾶ. ὤξυμμαι, (dSvouat), inf.
(παρ-)ωξύνθαι, αο0γ.ρ85». ὠξύνθην, ἁά]. 8ἱΟΥ.
ὀξυντός.

ὁπλίζω strojím, zbrojím, km. ὁπλιδ-; fut. ὁπλίσω,
a0r. ὤπλισα, perf. ὤὥπλικα, πιεᾶ. ὤὥπλισμαι,
ΔΟΥ.Ρᾶ55. ὠπλίσθην 1όζ τεβεχ., αά]. 51ου.οπλι­
στέον.
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omrácopeku, km. oxrn-; fut. οπιήσω, πιθὰ. (ὁπτή­
Gouwipass.), a0r. ὤπτησα, perf, med. ὤπτημαι,
a0r. pass. οπτήθην.

ὁραω vidím, km. ὁρᾶ- (2ορα-), εἰδ- (7ειδ-) α ὁπ-;
ἱπιρί, ἑώρων, fut. oWwouai, 2. se. OWew,aor. II.

εἶδον, Ικοπ]. ἴδω, ορύ. ἴδοιμι, impt. idé+, ale
κάτ-ιδε, 1πῖ. ἰδεῖν, ρατῖ. ἰδώνι, αοτ. II. med.
*etdóunv = aor. akt. uviděl jsem, πρι. ἰδοῦ
vide, idoť ecce, hle!|, perf. čWočxa (ἑόρακα),
*Onena, perf. pass. čdoduct neb ὦμμαι, |ὦψαι.
ὥπται, Ιπί. ὠφθαι], a0r. pass. ὤφθην, (inf.
ὀφθῆναι, part. dpůdelsl, fut. pass. ὀφθήσομαι,
adj. slov. OodrOg i OXTOG.

Νὀργαίνω tr. rozzlobuji, popouzím, intr. rozzlobuji se,
km. ovyčv-; {[παὶ.ὀργᾶνῶ, αογ. $oyčva trans.

ὀργίξω hněvám, km. doyrd-; fut. OEVi$,a0r. ὤργισα;
med. pass. ὀργίζομαι Ἱηότάπι 5ο (τινὶ τα

Κο]ο), {αί, ὀργιοῦμαι častěji než fut. pass. 00­
γισὃήσομαι, Ρροτ/,ὤργισμαι, 80ΟΥ.Ρᾶ55.ὠργίσδην
rozhněval jsem se, adj. slov. O0yuoTÉ0v.

*Oočye (vedl. tvar Oočyvvur) natahuji (ruku), podá­
vám, km. 008y-; {πί. ὀρέξω, 8ο’. ὥρεξα;

med. pass. ὀρέγομαι natahuji se po čem
(τινὸς), τοαζΐπι, {πί. ὀρέξομαι, ροτ!. "ορ-ώρεγμαι
ὶ ὥὤρεγμαι, A0r. pass. ὠρέχθδην zatoužil jsem,
častěji než αοτ. πιθᾶ. "Ωρεξάμην, adj. slov.
ὀρεκτός.

ὀρθόω 2ρΐϊπα]ϊ, Κπι, ὀρθω-; {α. ὀρθώσω, αοτ. ὤρ­
θῶσα, a0r. pass. dodeVryv; jednoduše složené
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ὤν-ορδόω má přímn. po předl.: αν-ώρθουν,
ale dvojitě slož. ex av-00%0e má dvojitý přímn.:
ἐπ-ην-ώρθουν, viz ἂν-ορθόω.

ὁρίζω hraničím, km. 0010-; fut. ὁριῶ, 8οΤ. ὥρισα,
perf. ὥρικα, πιεᾷ. ὥρισμαι, 805.ρ885. ὠρίσθην,
fut. ρ855. ὁρισθήσομαι, αἱ. 5]οτ. ὁριστέον.

ὁρμάω ženu, spěchám, km. 00uy-; fut. ὁρμήσω, 80Υ,
ὥρμησα, perf. AEUNKZU;

med. pass. úoučuot ženu se, vycházím, fut.
Oouýoouci, perf. med. ©oumuat, a0r. pass.
oouň?yv vyšel, vytrhl jsem, (zř. aor. med. ©0­
μησάμην).

ὁρμίζω zakotvuji, km,.0pur0-; fut. ὁρμιῶ, a0r. A0­
WU ;

med. oouičouou přistávám, stojím na kotvích
(= doučm), fut. ὁρμιοῦμαι, aor. ὠρμισάμην,
A0r.ρᾶδ. (ὠρμίσθην), Ροτί. ὥρμισμαι, α]. slov.
ὁρμιστέος.

ορ. "όρ-νυ-μι poháním, zdvíhám, med. zdvíhám se,
řítím se, km. 00-; fut. ὅρσω, αογ. I. ὦρσα,
aor. II. ©$6000v též intr. povstal, počal jsem,
med. «ooumv, part. doóusvog neb ὄρμενος,
perf. Oewou zdvihl jsem se, plpf. ὠρῶρειν.

*opove pádím, km. Ooov-; impf. $oovov, fut. 000ÚGW,
A0r. ὤρουσα.

ooútrm kopu, km. oovy-; fut. coÚém, aor. $oěu,
linf. ooÚěni|, perf. ὁρ-ώρυχα, med. 00-w0vy­
uo, plpf. domoÚyumv, a0r. pass. doVyPyv, adj.
slov. ορυκτός.



94

ὀρχέομαι tančím, km. 00x14-; dep. med.; impf.
ὠρχούμην, {πί. ὀρχήσομαι, αοτ. ὠρχησάμην.

ὀσφραίνομαι čichám, větřím (co tivog i ti), km.
ὀσφραν-, ὀσφρ(η)-, 4θλΡρ.πιθἀ.; {πί. ὀσφρή­
Gouar, aor. II. ὠσφρόμην -- ἴϊὰδ. a0r. pass.
dopodv?yv, adj. slov. ὀσφραντός.

ogsiAm jsem dlužen, povinen, km. ogeA- a ogetů(n)-;
fut. opetArcw, a0r. I. ὠφείλησα, αοτ. Π. ὤφελον
debůi, měl jsem, měl bych (s inf. praes. neb
aor. pronáší přání nedostižné, jako: ogeAe Kč­
ϱος ζῆν kéž by K. živ byl), perf. ὠφείληκα,
80ΟΥ.Ῥᾶ85. ὠφειλήθην.

ὀφλ-ι-σκ-άν-ω jsem vinen, zasluhuji si, propadám
trest (rov θάνατον), Κπι. ὀφλ(η)-; {αι. ὀφλήσω,
405. I. (zř. OpAn6«), aor. II. ὦφλον, Τη, ὀφλεῖν,
ρατί. οφλών|, ρετῖ, ὤφληκα, πιθὰ. ὤφλημαι.

1].

παιανίζω zpívám zpěv válečný, Κπ. παιανιδ-; fut.
παιανιῶ, ΔΟΥ.ἐπαιάνισα.

παιδεύω vychovávám,km. raidsv-; fut. παιδεύσω,
A0r. ἐπαίδευσα, Ῥετί. πεπαίδευκα, Ἱηθᾶ. πεπαί­
δευµαί, 80Γ. Ῥ888. ἐπαιδεύθην, fut. pass. aw­
δευθήσοµαι α {πῖ.πιοᾶ, παιδεύσοµαι ἰ67 Ρ8β.,
αάἠ. 5ἱ0Υ. παιδευτός.

παίζω Žertuji, km. zowd-; avšak {αἱ. παιξοῦμαί,
(παίξοµαι) od km. παιγ-:; αογ. ἔπαισα, perf.
πέπαικα, Med. πἐπαισμᾶι, A0r. pass. (pozd.
ἐπαίχθην), αά]. 8ΊοΥ.παιστέος.
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παίω biji, km. zTaw-; fat. zai6m, a0r. čxTa1ce, perf.
πέπαικα, πιεᾶ. (πἐπαισµαι), ογδ. πέπληγμαι,
a0r. pass. (čmalobnv), obyč. ἐπλήγην, (perf.
a a0r. pass. od zAýrro).

παλαίωzápasím,km.zaAaw| fut.maAaiom,a0r.
ἐπαάλαισα, Ρετῖ, πεπάλαιχα, Ἰηθά. πεπάλαισμαι,
80Υ,ρᾶ55. ἐπαλαίσθην, α]. 51ου.δυσπάλαιστος.

Ἅπαλλω třesu, máchám, km. zčA-; fut. παλῶ, aor. I.
ἔπηλα, ρα, ΤΠ. (πέπήηλα), πιοά. πέπαλμαι,
aor. II. pass. ἐπάλην

(Ὑπάομαι dór.) — att. xráouat zjednávám si, dep.
med., km. zů-; praes. velmi zřídka, fut. za60­
μαι, 8ο. ἐπᾶσάμην, Ροτ[. πέπᾶμαι πιάπι, Ρ]ρ4,
ἐπεπᾶμην.

παρα-νομέω Ἱοάπάπιπεζάκοηηό, Κπι.παρανομήη-,τετὈ.
decomp.; impf. xae-evóuovv, (zaonvóuovy jako
by tvořeno od zao-avoučm), fut. Taoavouřcm,
a0r. παρ-ενόμήησα, (TRGOHVOUNGE),perf. παρα­

νενόµηκα, πιθᾷ. παρανενόµηµαι.

παρ-οινέω bujím při víně, km. παρ-οινη: ἀτοᾗ Ρζ­
množek, impf. ἐπαρ-ῴώνουν, fut. Tagorvýcm,
A0r. ἐπαρ-ώνησα, Ρ6τί. πεπαρώνηκα, πιεᾷ. πὲ­
παρώνημαι, 80ΟΥ.Ῥᾶδδ. ἐπαρωνήθην.

παρρησιάξοµαι πι]αγίπ svobodně, km. παρρήησιαδ.-,
dep. med., verb. decomp.; impf. ἐπαρρήσιαξό­
unv, fat. TOOENGLÁČOUAL,A0T. ἐπαρρησιασάμην,

perf. zexaoonciacuat akt. i pass.
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Ἀπάσσω (att. zarreo) sypu, km. zxar-; fut. πάσω,
αοτ. ἐπᾶσα, Π1. πάσαν]. perf. med. πέπασµαι,
405. Ρ885. ἐπάσθην, αά]. εΙοτ. παστός.

πάσχω trpím (místo παὺ-σκω, αἷο ΡὔίάθοὮ σ 9 ρῖε­
šinul se na «), km. zevd-, nad-; {πί. πεί­
σοµαι (αππενὸὂ-σομαι), aor. Π. ἔπαθον, Ρο.
πέπονθα, 84]. ΒΙΟΥ.παθητός.

Ἀ(πατάσσω ep.) tluku, km. Tarey-; praes. a impf.
nahrazuje se v att. od týmre nebo zaie ; v próse
užívá se fut. mardée a 40ΟΥ.ἑπάταξα, Ῥρα5ς.ἆο­

plňuje zArrreo, tedy: perf. pass. zěnAnyuau,
á0r. pass. éxAýynv, fut. pass. zAnyv“čouau, fut. ITI.
πεπλήξοµαι.

Ἀπατέομαι οἰουδίπι,πι, Ἐπι, πατ(ε)-; αἱ. πάσομαι,
a0r. ἐπασάμην, αά]. slov. ἅπαστος.

παύω /αδίανυ], ΖαΥα]ῖ (τινα τινος), Κπι. παυ-;: {πῖ.
παύσω, 40Γ. ἔπαυσα, perf. πἔπαυκα;:

med. zavouo přestávám (0 své ujmě) v čem
Tivo9, fut. παύσομαι 1 {αἲ.ΠΠ.πεπαύσομαι, 80Υ.
ἐπαυσάμην:

Ρᾷ885.παύοµαι přestávám (jsa nucen τινὸς),
perf. πέπαυµαι (Μὰ6. πἐπαυσµαι), a0r. pass.
ἐπαύθδην (ἐπαύσὺην), fut. ρᾶςδ. παυδήσομαι,
adj. slov. παυστέος.

πείθω přemlouvám, km. zed., zud-; fut. zelow,
aor. I. Emet6«, aor. II. (*émiďov, med. *ěnu­

Βθύμηνuposlechljsem, od toho v att. próse impt.
πιθοῦ pošlechni), perf. zémera přemluvil jsem,
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perf. II. zéxovda důvěřují, Ρἱρί. ἐπεποίθειν
důvěřoval jsem;

med. pass. zel řoue. dávám se přemluviti, vě­
řím, poslouchám (ruví), fut. πείσοµαι Ὀπᾶι po­
slouchati, ροτί. πέπεισµαι, 80ἵΓ.Ῥ885. ἐπείσθην
přesvědčil jsem se, poslechl jsem, fut. pass. xet­
odycouar dám se přemluviti, adj. slov. πει­
GTĚ0V.

πεινάω lačním, km. rervy-; stahuje hlásky ae
V η, na Ρἵ. πεινῇῆς, πεινῇ, inf. zevvijv, impf.
ἐπείνων, ἐπείνης, [πὶ. πεινήσω, A0r. ČTEVYGU,
perf. zenelvyxa.

πειράω pokouším se, odvažuji se, km. zetoů-; fut.
TELOŘGM, A0r. ŠTELOUOU,perf. (memeločzu):

obyč. dep. pass. πειράοµαι pokouším Se,
odvažuji se, fut. πειράσοµαι (Ξ- Επί. Ρ855. πει­
ϱαθήσομαι), 401. pass. ἐπειράῦην (ἔϊᾶδ. αοΥ.
πιοᾷ. ἐπειρασάμην) ροζαβῖ] ᾖ56πι 56 i byl jsem
Ῥοκαξοιπ, Ῥογΐ, πιθᾶ. πεπείραµαι αἷκι ἵ pass.,
adj. slov. πειρατέον.

PVOἈπελαζω trans. přibližuji, intr. blížím se, km. zeAad-;

αι. πελῶ, -s att., též πελάσω, 8οΤ. ἐπέλασα
-- 40ΟΥ.Ρ888. ἐπελάσθην ΡΙΙΡΙΣΗΙ Ίδεπι 56.

Ἀπελάω trans, přibližuji, intr. blížím se (att. druhotv.
Ἀπελάζω, πελάθω intr., *rAčdw), km. z(e)Ay-,
πλᾶ-; 80Υ. II. med. éxAňunv přiblížil jsem se,
perf. zémAnuau, aor. pass. čr4ádyv (trag.) při­
blížil jsem se, adj. slov. čxAďrog (trag.).

7
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πέµπω posílám, km. πεµπ-; αἱ. πέµψω, αοτ. ἔπεμψα,
perf. πέποµφα, πιθᾶ, πέπεµµαι, |πέπεμφαι,
πέπεµπται, Ιπῖ. πεπέµφθαι!, 80ΟΥ.ρᾶ55. ἐπέμφ­
dyv, adj. slov. zeumT0s.

Slož. ueta-zéumouou obesílám si je dep. med.
πεπαίνω činím zralým, pass. zraji, km. zezáv-; fut,

πεπᾶνῶ, a0r. čměmůva, |inf. mexGvav|, perf.
pass. inf. πεπάνθαι, ΔΟΥ.Ρᾶ55.ἐπεπάνθην, fut.
Ρ85.. πεπανθγσομαι.

περαίνω dokončuji, km. zeoďv-; πι, περᾶνῶ, a0r.
ěměodva, |inf. zepěvov|, Ροή. πιθᾷ. πεπέρασμαι,
3. sg. πεπέρανται, 40ἵΥ.Ῥ888. ἐπεράνθην, adj.
οἸου.ἀπέραντος, περαντέον.

περαιόω převážím, km. περαιῶ-; {π. περαιώσῳω,
80ΟΥ.ἐπεραίωσα ;

med. pass. ze0010Ůuat převážím se, fut. med.
περαιώσομαι -- Επί. Ῥ885. περαιωθήσοµαι, Ρο6γ!.
πεπεραίωμαι, A0r. Ρ888. ἐπεραιώθην.

περάω trans. i intr. pronikám, přecházím, km. περᾶ-;
{αἱ. περᾶσω, αοτ. ἐπέρᾶσα, inf. περᾶσαι, Ροτί.
πεπἐρᾶκα.

Ὑπέρθω Ρ]θπίπι, Ὀοῦίπι, πι. περθ- (přesm. πραθ-);
ἰαΐ. πέρσω, πιθᾷ.-- Ῥ885., 80Υ.1. ἔπερσα, aor. II.
ěnoaubov epicky, Ρροτῖ,πέπορθα.

περιττεύω předstihuji počtem, km. zepirrev-; fut.
περιττεύσω, αοτ. ἐπερίττευσα.

πετάννυ-μι τοζθθήτάπι, τοζγ/τάπι, πι. πετα(σ)-; {αέ.
πετῶ, πετᾷς ΑΔ. (πετάσω), ποτ. ἐπέτασα, ΙΠί,
πετάσαι, Ροτί, Ρᾷ55.πέπταμαι, Ρ41{.πεπταμένος,
ΟΥ. Ῥᾷ55. ἐπετάσθην, αἆ]. δἷογ. πεταστός.
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nzětouat letím, km. z(e)r-, přesm. zry-, mra-; fut.
πτήσοµαι, ("πετήσομαι), 809. Π. ἐπτόμην, ἴάδ.
ἑπτάμην, ΙΠ. πτέσθαι ἶ πτάσθαι, "ἔπτην οἳ
[ἱπτημι], /οπ]. πτῶ, ορί. πταίην, Ἱπ[.πτῆναι,
part. zrás|, Ρον, πεπότημαι οἆ ποτάομαι.

πέττω peku, měkčím, km. zxex-, ostatní časy od km.
men- ; fut. zéWem, aor. čmeWwa, perf. med. mé­

πέµµαι, Ἱπῖ. πεπέφθαι, a0r. Ρᾶ8. ἐπέφθην,
adj. 5ΙΟΥ.πεπτός.

πήγ-νυ-μι upevňuji, zarážím, km. zny- zxay-; fut.
πήξω, aor. ἐἔπήξα, Ῥετ[. (πέπηχα upevnil jsem),
aor. I. pass. (6p. éx“x0nv byl jsem upevněn);

med. pass. z4yvvuau srážím se, tuhnu, mrznu,
aor. II. pass. ἐπάγην ztuhl jsem, fut. pass. Ta­
γήσομαι, Ἱςἴοπια sluší od akt. perf. II. zérnya
jsem upevněn, zaražen, tkvím, adj. slov. z44T09
pevně složený, zmrzlý.

nnÓáo skáči, km. zn0y-; {πι πηδήσοµαι, 80ΟΥ.ἐπή­
On6a, perf. πεπίδηκα, ΡΙρί. ἐπεπηδήκειν.

πηµαίνω urážím, ubližuji (ziv«), pass. úraz beru,
km. znučv-; fut. znučvé, med. zyuevoĎum
Ρ858., 805, ἐπήμηνα, 40ἵ. Ρᾶ5. επηµάνθην.

πιέζω ἰαδίπι, Ἰκπ. πιεὸ-; {[αἱ.πιέσω, αοΓ. ἐπίεσα,
Ρο. πιθᾷ. πεπίεσµαι, ΔΟΥ.Ῥᾷ55. ἐπιέσθην, αά].
slov. πιστέον.

πί-μ-πλή-μι Ρ]η(πι, Κπι.πλη-, πλα-; Ρ]. πίµπλαμεν,
πιμπλᾶσι, inf. πιμπλάναι, ἱπρί. πίµπλη, Ίπιρε.
ἐπίμπλην, ἐπίμπλαμεν, 3. pl. ἐπίμπλασαν,
ostatní časy od km. πληΏ-, Τα. πλήσω, aor.

Tř
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ěnAnca, perf. zěmAnxa, perf. pass. zezAwouat,
a0r. Ρ885. ἐπλήσθην, Ίπῖι.pass. TAnodýcoumu,
aor. II. med. (*ep. exArunv byl jsem naplněn, opt.
ču-zmAýunv,impt. su-zxAnG0,part. éu-xAfuevos),
adj. slov. ἐμπληστέος.

Rovněž tak slož. eu-ziuzAnu (pozd. čiuzrí­
zAnw) naplňuji, impf. ἐν-επίμπλην, fut. ču­
πλήσω.

πί-μ-.πρή-μι zapaluji, πι. πρη-, wea-; praes. inf.
πιμπράναι, impt. zuzon, ostatní časy od km.
πρηῦ-, {αί.πρήσω, αοτ. ἔπρήσα, Ροτί, πέ-πρηκα,
Ῥοτ[. Ῥ858. πέἐπρήσµαι, fut. ΠΠ. πεπρήσομαι,
ΟΥ. ῥρᾷδ. ἐπρήσθην, {αὶ. ρᾶδ. πρησδήσομαι.

Rovněž tak slož. ἐμ-πίμπρημι (ροζά4.ἐμ-πί­
πρηµι) zapaluji, Ἱπιρὶ, ἓν-επίμπρην, fut. ču­
πρήσω.

πίνω ΤΡ, Κπι. πῖν-, πι-, πῶ-, πο-.; Ιπιρί. ἔπινον,
[αῦ. πίοµαι (06 σ), «οτ. ΠΠ.ἔπιον, ἡἱπρί. πῖθι,
βίατοβί{. πίε (πάρίς.), 1Πέ,πιεῖν], perf. πέπωκα,
perf. Ῥα855.πέποµαι, 01. ῥ855. ἐπόθην, ad).
81ΟΥ.ποτός.

1-7100-Gx0 prodávám, km. πρᾶ; fut. a aor. doplňují
se od ἀπο-δίδομαι πεῦο πωλέω, tedy fut. ὦπο­
δώσομαι či noAý6ce, ao0r.dm-edOounvči n­
λήσα, perf. zémodna, perf. pass. zězročuc, inf.
πεπρᾶσθαι, a0r. ρ885..ἐπράθην, fut. III. πε­
πρᾶσομαι πδίο fut. pass., adj. slov. zroaTs.

πίπτω (1 πι-πετ-ω) Ῥαάάπι,πι. πετ-, πεσ-, πτω-;
fut. zeG0Ůue dór., aor. ΠΠ.ἔπεσον, Ῥοιί,. πέ­
πτῶ κα.
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πιστεύω ἀλνέϊυ], Ἐπι, πιστευ-; fut. M.GTEÚGM,A0.
ἐπίστευσα, perf. MERLGTEVKU,A0r. pass. ἐπι­
στεύθην.

Ἐπλαζω biji, odrážím, km. zxAayy- (srov. plango);
fut. med. zAdyčoucí, aor. emAavém, a0r. pass.
ἐπλάγχθην, αά]. 81ου. πλαγκτός.

zAavám zavádím, mýlím, km. zAavy-; ἴαί. πλανήσω,
Δ0Υ.ἐπλάνήσα, ρθιΐ, πεπλάνηκα:

med. pass. πλανῶμαι bloudím, {αι πλα­
νήσοµμαι = (fut. Ρ855.πλανηδήσομαι), ροτ!, πιθά.
πεπλᾶνημαι, Δ0Γ.ρᾶδς. ἐπλανηθην πυ]οαα] 156Π1,
8]. 510Υ.πλανητός.

zAdrto tvořím, km. zAar-; fut. πλάσω, 80ΟΥ.ἔπλασα,

inf, mAďóow, perf. zmémAuxa, med. πέπλασμαι,

aor. pass. éxAdod?yv, adj. 5Ιου. πλαστός.

πλέκω pletu, km. zAex-; fut. zAčsm, aor. ἔπλεξα,
perf. zémAsya, ale Ota-nzénmAoyxa,med. zénxAsy­

μαι, aor. Ῥ888. 1. ἐπλέχθην, častěji aor. II.
pass. ἐπλάκην, fut. pass. zAey9ýcouau, adj. slov.
πλεκτός.

πλεονεκτέω mám více, Ίπ. πλεονεκτη-; fut.
πλεονεκτήσω πιθᾷ., 80. ἐπλεονέκτησα.

πλέω pluji, km. zxAsv-; fut. πλεύσομαι ποῦο ἀόγ.
πλευσοῦμαι, 80Γ.ἔπλευσα, ρου. πέπλευκα,
Πιθά. πέπλευσμαι, αοΓ. ῥρ885.(ἐπλεύσθην), αά].
slov. πλευστέος.

πληθύω plním 56, Κπι, πληθυ-: Ἱπρί ἐπλήθδυον,
αοΓ. ἐπλήθνυσα.
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πληρόω plním, km. zAnow-; {πι πληρώσω, αον.
ἐπλήρωσα, perf. πεπλήρωκα, πιθᾷ. πεπλήρῳω­
μαι, 80Υ. Ρ885. ἐπληρώθην, fut. pass. TAn0ow­
Ῥήσομαι Ξ- Ταζ. πιθὰ. πληρώσομαι, αά]. 81ΟΥ.
πλήρωτέον.

zAúrtre biji, km. xAny-, zAčďy-; fut. a aor. jen ve
slož. -nAnée, -émAné«,jednoduché nahrazuje fut.
παίσω πθῦο πατάξω, αογ. ἔπαισα πθῦο ἐπάταξα,
perf. II, xéxAny« trans., med. zéxAnyucu, fut. ITI.
menAňšoua, aor. I. pass. (zř. exAny9yv), aor. II.
pass. éxAnynyv(ve slož. -éxAdynv), fut. pass. A1­
γήσοµαι (1ο 5Ιοᾷ. -πλαγήσομαι).

Slož. a) ἐκ-πλήττω děsím, km. zAay-; fut.
čn-mAné“, aor. čs-énAnéu, aor. II. pass. č$-enxAú­
γην zděsil jsem se;

ϐ) κατα-πλήττω zarážím, lekám, fut. κατα­
zAnše, a0r. xat-émAné«, aor. II. pass. xatr­
επλάγην zarazil jsem se.

πλουτέω Ίδθπι bohat, km. zAovry-; {πι πλουτήσω,
80Υ. ἐπλούτησα, Ρατ. πεπλούτηκα.

πνέω vanu, dýchám, km. πνευ-; Παπ. πνεύσομαι
α ἀότ. πνευσοῦμαι, a0r. ἔπνευσα, Ῥοτί. πξ­
πνευκα, Ἰηθᾶ. πέπνευσµαι, 80ΟΥ.Ῥ855. (ἐπνεύ­
odyv), adj. slov. ἄπνευστος.

πνίγω dusím, med. pass. dusím se, tonu, km. rvěy-,
mviy-; fut. víkem a dór. zviéoĎucu reflex., a0r.
ἔπνιξα, Ιπί. πνῖξαι, Ρογί. πιθᾶ. πέπνιγµαι, 80Γ.
ρᾷςς. ἐπνίγην πἰοπα]ᾖδεπι, {αΐ. 885. πνιγήσοµαι.
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ποδίζω poutám na nohách, km. z0d10-; fut. 70016,
a0r. EmÓO1GU,perf. pass. memoódicum..

zoe toužím (po kom zive), pohřešuji,km. ποθη-:
fut. ποθήσω (ποθέσοµαι), 80ΟΥ.ἐπόθησα (ἔπό­
Dec), perf. πεπόθηκα, πιοᾷ. πεπόθημαι, a0r.
(ἐποθήθην), 84]. δἷον. ποθητέος.

ποιέω činím, konám, km. zrowy-; fut. T060, aor.
ἐποίησα, perf. zexolnxa, med. zexoťyuwa, a0r.
ῥρᾶ55.ἐποιήθην, {ιῦ. ρ85.. ποιηθήσομαι Ξ- Μι.
πιθά. ποιῄσομαι Ῥ855., αά]. 51ΟΥ.ποιητος.

ποικίλλω dělám pestře, mluvím ošemetně, km. x0r­
xiA-; aor. čmotxiA«, inf. zowxiAat, perf. med.

memotuAuou akt. i pass., adj. slov. zowxArčov.

πολεμέω válčím, bojuji, km. πολεµη-; fut. zoAe­
µήσω, 8οτ. ἐπολέμήσα, perf. zemoAčuyxa, med.
πεπολέμημαι, 80ΟΥ.μᾶδ. ἐπολεμήθην, Εαἰ.πιεᾶ.
πολεμήσομαι pass. — řidšímu πολεμηθδγήσομαι,
πΐ. ΠΠ. πεπολεµήσομαι, Ἀά]. 81ΟΥ.πολεμητέος.

πολιορκέω město svírám, obléhám, km. πολιορκη-;
impf. éxoAtooxovyv, fut. TOAL00xýGm, a0r. E10­

Aóoxnca, perf. zemoAtóoxnxá, med. zex0A100­
πημαι, 801. pass. ἐπολιορκήθην, {πί. βα5δ. πο­
λιορκήθήσομαι-- Γαῖ.πιο. πολιορκήσομαιΡᾷ55.,
αᾶ]. 51ΟΥ.πολιορκητέος.

πολιτεύω jsem občan, obyč. med. πολιτεύομαι (16η
občanem činným), hledím si obecných věcí; km.
πολιτευ-; Ππί. πολιτεύσοµαι, ΔΟΥ.ἔπολιτευ­
σάμήν, ροτῖ, zenmoAirevuet akt. i pass., a0r.
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pass. ěmoAireúďyv akt. i pass., adj. slov. zrodu­
τευτέον.

πονέω pracuji, trpím (laboro), med. namáhám se,

[km.

km. πονη-; fut. πονήσω, 40ἵ. ἐπόνησα, (πο­
ψέσω, ἐπόνεσα S význ.: mám (tělesnou) bolest
není attické, nýbrž teprv u pozdějších), perf.
πεπόνηχα, τηθᾶ. πεπόνηµαι, AO. pass. ἐἑπονή­
Ďyv = a0r. med. éxovycáunv namáhal jsem se,
adj. slov. zovytéov.

πορ-] zjednati (srov. πορίξζω), αοτ. Π. ἔπορον
zjednal, poskytl jsem, perf. med. 3. sg. πέπρωται
osudem poskytnuto, určeno, usouzeno jest, part.
ἡ πεπρωμένη (αἶσα πθΡο μοῖρα) nebo T0 Te­
noouévov (usouzený) osud.

πορεύωῶ dopravuji, km. xooev-; fut. zopeÚ6m, a0r.
ἐπόρευσα:

med. pass. zogeÚouo beru se, putuji, fut.
πορεύσοµαι (2ὔ. {πῖ.Ρ85. πορευθδήσομαι),
perf. πεπόρευµαι, ἆοτ. Ῥ88. ἐπορεύθην dal
156ἵη 56 ηα οθδία, αά]. 51οΥγ.πορευτός.

πορίζω νΥριαγι] πα οθδία, opatřuji, km. zoowŮ-;
fut. ποριῶ, 80Υ.ἐπόρισα, Ρο. πεπόρικα, πιεᾶ.
πεπόρισµαι, 80ΟΥ.pass. ἐπορίσθην, Ίπΐ. ρ855.
πορισθήσομαι.

ποτάοµαι νὶζ πέτομαι.

πραγματεύομαι γοᾶια οἈσλοᾶ, παδήτάπι 56οčím, km.
πραγµατευ-, dep. med., fut. πραγματεύσομαι,
80ΟΥ.1πθά. ἐπραγματευσάμην častěji než aor.
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pass. emovyuateúďyv, perf. zemoayuátvevum
akt. i pass., adj. slov. zo0yuarTevrTě0v.

zočtT© pracuji, konám, intr. mám se, med. vymáhám
si, km. nečy-; fut. nodĚm, aor. ἐπρᾶξα, inf.
nmoňém,perf. II. zéxeoGya, vypracoval jsem,
perf. ΠΠ. πἐπρᾶγα mám se (s εὖ, καλῶς, κα­
κῶς, καλά, ἀγαθά), πιοᾷ. πέπραγµαι, Ιπῖ. πὲ­
πρᾶχδαι, {αί. ΠΠ. πεπράξοµαι, 80ΟΥ.Ρ855. ἐπράχ­
Όην, αά]. 5Ι0Υ. πρακτός.

πρέπω vynikám, hodím se, obyč. neosob. zočTet sluší,
Κπι. πρεπ-; {αῖ. πρέψω, αοΓ. ἔπρεψα.

[km. zowa-] koupiti, aor. II. med. éxoré-unv koupil
jsem si, vzdaluje přízvuk v konj. a opt. od konce
πρδϊῖ,|ἐπρίω, ἐπρίατο, Κοπ].πρίωµαιτ, πρίῃΤ,
ορί. πριαίµην, πρίαιοτ, Ἱπρί. (πρίασο) πρίω,
inf. πρίαδθαι, part. πριάµενοςἰ, ostatní časy
od ὠνέομαι.

oto piluji, řeži pilou, km. zoi(6)-; fut. πρίσα,
80Υ.ἐπρίσα, Ρετ[. πἐπρῖκα, πιθᾷ. πέπρισµαι,
ΔΟΥ.Ῥᾶ55. ἐπρίσθην, αά]. 810Υ. πριστός.

T00-XVučouci jsem nakloněn, přičiňuji se, km. x090­
Ovun-; dep. pass.; impf. zoovdvuovumv, fut.
100-+vuncouat —fut. pass. προ-θυμηθδήσομαι,
a0r. pass. zoovÝvun?nv byl jsem nakloněn, adj.
slov. z90dvunrčov.

προ-νοξοµαι τίᾳ νοέω.
T00-Éevémjsem zástupce Tiv0g, zjednávám tt, km. x00­

Ševn- ; verb. decomp. ; impf-zoovVéčvovy,fut. x00­
Ševýcm, a0r. zoověčvnGU, perf. προὐδένηκα.
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προοιµιάξοµαι ρτοπάξίπ v úvodu, Ἐπι. προοιµιαδ-;
dep. med., verb. decomp. bez přímnožku; fut.
προοιµιάσοµαι, 80ΟΥ.προοιμιασάµην, Ρε. (πε­
προοιµίασμαι).

προ-φασίξοµαι předstírám, km. x90-gaoid-; dep.
med., verb. decomp., [πι. προφασιοῦμαι, a0r.
TO0VYGOLCÁUNV,A0T.pass. προὐφασίσθην, αχ].

slov. £p0paoi6TĚ0v.
πταίω narážím nač, vrávorám, km. zrai(6)-; fut.

MTALGO, A0r. ŠTTALOU, perf. ŠITOLXU, AOT. PASS.

ἐπταίσθην, αά]. εἸογ. ἄπταιστος.
πτήσσω Krčím se strachy, km. Ἰτηκ-, mrax-; fut.

πτήξω, αοτ. émrmé«, aor. II. (*émraxov), perf.
ἔπτηχα.

πτύσσω vinu, zahýbám, km. zrvy- (i zrvy-); fut.
πτύξω, α0Υ.ἔπτυξὰ, perf. med. Exrvyuc, a0r. I.
Ρᾳ55. ἐπτύχθην, αοτ. II. pass. (čxrůvyv), adj.
5107. πτυκτός.

πτύω ΡΙΗ1,πι. πτυ(σ)-; Ίαι. πτύσω, αον. ἔπτῦσα,
inf. πτύσαι, perf. ἑπτῦκα, α0Υ. I. pass. ἐπτύσ­
9mv, aor. II. Ρᾶδ. ἑπτύην, αθ]. δουν. κατά­
πτυστος.

πυνδ-άν-όμαι dovídám se, ptám se, km. xev?-,
mvd-; [αἳ. πεύσομαι, (TevcoVua dór.), aor. II.
ἐπυθόμην, Ῥετ[ πέπυσµαι, 'πέπυσαι, πέπυσ­
Tati, adj. slov. πευστέος, ἀνάπυστος.

πωλέω prodávám, km. xw41; impf. éreAovy, fut.
πωλήσω, 80Ο. ἐπώλήσα, 801. Ῥ855. ἐπωλήθην,
{α0. πιο. πωλήσοµαι v pass. význ.
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P.

ῥαδύμέω pohodlně žiji, km. 00cHWuy-; fut. dubu­
µήσω, perf. čooubiunza zlehkomyslněl jsem.

ῥάπτω δἡῖ, ἵκπι.ῥαφ-;: {πῖ.ῥάψω, αοτ. ἔρραψα, ρε!

(ἐρράφηκα), πιεᾶ. ἔρραμμαι, |ἔρραψαι, ἔρραπται,
inf, čováp9m|, aor. II. Ῥᾶδ. ἐρράφην, αά].
οἸογ. ῥαπτός.

ῥέπω Ἰοπίπι se, km. úex-; Επί. ῥέψω, 8ο. ἔρρεψα.

ῥέω 1θῖκι, ἔἶπα 56, Ἱη. ῥευ- (τἰ. σρευ-) α ῥυ(η)-;

ἱαί. ῥυήσομαι (ῥεύσομαι zř.) poteku, aor. II
akt. čoovyv (dle ἔσβην) (4οτ. Ἱ. ἔρρευσα πζ.)
vyřinul jsem se, Ρουί, ἐρρύηκα, αά]. 51οτ. ῥυτός.

Óny-vv-uw trhám, lámu, km. Óyy-, stupň. Gey-, ÓGy-;
fut. ó“še, aor. čooné«, perf. (čoonya roztrhal
jsem) ;

med. pass. ýyvvuct trhám se, lámu se,
ἄογ. Π. ἐρράώγην byl jsem roztrhán, roztrhal
jsem se, aor. I. (éoonydnv), fut. pass. ῥαγήσο­
uci, k tomu z akt. perf. II. eo ©wy«jsem roz­
tržen, puklý, perf. pass. (Eoonyuau zř.), adj. slov.
ῥημτός.

Ἐῥιγέω mrazem trnu, chvěji se, km. Gřy(w)-; fut.
ῥιγήσω, αοτ. ἐρρῖγησα, perf. čeviva s význ.
praes., plpf. ἐρρῖγειν.

Ótwyómfrigeo, mrznu, km. 6ryw-; stahuje obyč. v ©

a © místo v ov a 01, tedy 2. os. sg. Óvydg,

3. sg. Óvyd vedle óvyoť, 1. pl. Óryduev, ale 3.pl.
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(όὔ ῥιγοῦσι, konj. 3. os. Óuy vedle ῥιγοῖ, ορί.
ῥιγώην, Ἱπΐ. ῥιγῶν vedle ῥιγοῦν, Ῥατῦ. ῥιγῶν,
gen. pl. ῥιγώντων, ἴπί. ῥιγώσω, αοτ. ἐρρίγωσα,
ροτΐ, (ἐρρίγωκα).

ótmro metám, házím (vedl. tvar v praes. a impf.
ῥιπτέω), Κπι. ῥίφ-, ῥῖφ-: {αί. ῥίψω, αοτ. ἐρρῖψα,
1πῇ,ῥίψαι, Ῥοτί, Π. ἔρρῖφα, πιθᾶ. ἐορῖμμαι, Ἱπί.
ἐρρῖφθαι, 4ΟΓ.1. pass. čoviytyv, aor. II. pass.
ἐρρίφην, [αΐ. Ρᾷ59.ῥιφθήσομαι, 4]. 5ἷοτ.ῥιπτός.

ῥοφέω střebu, srkám, km. ῥοφή-; {αὶ.ῥοφήσω i 60­
φήσοµαι, αοτ. ἐρρόφησα, a0r. pass. EVOOPYĎYv.

Ἐδύομαι (— čovouct) přitahuji k sobě, zachraňuji,
km. Ó0-; dep. med.; fut. Ói6ouwur,ar. čopů­
σάμην.

ῥώννυ-μι είΗπι, πι. ῥω(σ)-; ἰατ.ῥώσω, αοτ. ἔρρωσα,
perf. med. ἔρρωμαι jsem silen, zdráv, περί,
ἔρρωσο Ὀιᾶ πἀτάν, vale, ρατί. ἐρρωμένος (1αΚο

adj.) silnýj, αογ. ῥρ85. ἐρρώσθην 5θβί1] Ίδει
se, adj. slov. ἄρρωστος.

Z.

Gaiow metu, km. Gao-; aor. čGn0a, perf. II. σέσηρα
šklebím se, plpf. ἐσεσήρειν.

σαλπίζω troubím, km. GaAniyy-; aor. éGaAnvyšsv.
σάττω nacpávám, ozbrojuji, km. 6ax-; aor. sGaéu,

Ροτ/, πιθᾷ. σέσαγµαι.
oBěvvv-uw hasím, km. σβη-, σβε-; {πῖ.σβέσω uhasím,

407. ]. ἔσβεσα τ]αςδί] jsem, perf. pass. sGBeGuat
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jsem uhašen, aor. pass. čGBécdyv byl jsem
uhašen, adj. 51ου. σβεστός :

med. cBěvvvucu hasnu, fut. -6BýGouaw uhasnu,
k tomu sluší z akt. aor. II. s£GBrv uhasl jsem,

ikonj. σβρῶ, σβῇς, ορί. σβείην, Ἱπιρίι. σβῆθι,
slož. ἀπό-σβηδι, Ιπί, σβῆναι, Ῥατί. σβείς, Ῥει[.
αἰκύ,.ἔσβηκα δαπι ΖΠα5]Μ.

σεβίξω ν uctivosti mám — dep. pass. cepPiGouar, km.
σεβιδ-: fut. σεβιῶ, αοτ. ἐσέβισα Ξ- 801. Ρ855.

ἐσεβίσθην, Ιρατί. σεβισθείς s uctivostí přijma|.

σέβω, ογό. ἀερ. Ῥᾶ855.σέβομαι οὔἅπι, km. oef-;
praes. opt. GéBorro v pass. význ., impf. ἐσεβό­
µην, 80ΟΥ.ρᾶ88. ἐσέφθην Ρος] Ίδοπι, θά]. 51ΟΥ.
σεπτός.

Geleo otřásám, km. σει(σ)-: fut. Gel6m, 80Τ. ἔσεισα,
Ρετ!, σέσεικα, med. CEGELGUGI,A0Y.ρ885. ἐσείσ­

dyv, adj. slov. σειστὀς.

ep. "σεύω ženu, pudím, km. 6ev-, Gv- ; impf. £G6Gevov,

a0r. ]. ἔσσευα (πΗβἰο ἔσσευσα) :

med. pass. GeÚouat (vedl. tvar GoŮuow ze
σόοµαι) ženu se, kvapím, praes. 3. os. 56. σεῦται,
ἰαζ. 76 σεύεται, αο’. Ἱ. ἐσσευάμην, αοτ. Ἡ.
ἐσσύμην, Ῥοαι[. ἔσσυμαι s význ. praes. pádím,
part. eGGÚuevog+ rozehnaný, roztoužený, plpf.
čeciunv = aor. II. med., aor. I. pass. 8ocú?yv
Ι.ἐσύθην, 80Υ. ΠΠ.ῥᾷ55. ἆπ-εσσύην (8. ο8. 56.
ἅπ-εσσυα dór. místo čT-e6GÚ1 Xen.), adj. slov.
ἐπίσσυτος.
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σηµαίνω znamení dávám, oznamuji, km. oyuav-;
fut. Gyuavě, a0r. čoýumva (řidě. čGrTučva), perf.
σεσήµαγκα, πιεὰ. σεσήµασμµαι, ΙΠπῖ,.σεση­
µάνδαι, a0r. pass. čonuávěmv, adj. slov. ση­
µαντός.

σήπω nechávám práchnivěti, km. cyx-, 6ax-; fut.
σήψω, αο0Υ.ἔσηψα:

med. pass. Gýxouow práchnivím, sem sluší
z akt. ρου. ΤΠ.σέσηπα jsem zpráchnivělý, aor.
IT. pass. ἐσάπην zpráchnivěl jsem, fut, pass.
σαπήσοµαι zpráchnivím, adj. slov. σήηπτός.

σιγάω mlčím, km. σιγή-: {αί. σιγήσοµαι, 80τ. ἐσί­
γήσα, perf. σεσύγηκα, πιθᾷ. σεσίγηµαι, 80ΟΥ.Ρ855.

ἐσιγήθην, 4]. 51ου.σιγητέος.

σἴτίξω Ἱνηπι, Ἱκπι.σιτιδ-; {πῖ. σιτιῶ, ΟΥ. ἐσίτισα,
perf. Πιοά. σεσίτισµαι.

σιωπάω πη]δίπι,πι. σιωπη-: [πο σιωπήσοµαι, 801.
ἐσιώπησα, Ροτΐ, σεσιώπηκα, πιθὰ. σεσιώπηµαι,
80Υ, Ῥ888. ἐσιωπήθην, 4]. 8ΙοΥγ.σιωπητέος.

σκάπτω kopu (obyč. xaza-), km. σκαφ-; ἴαῖ.σχάψω,
80Υ.ἔσκαψα, perf. soxčpu, med. ἔσκαμμαι, 80.
II. Ρας. ἐσκάφην, Ίπί. ρᾷ8. σκαφήσοµαι.

σκεδάννυ-μι τοπριγ]α], Ίπι. σκεδα(σ)-, οὗγζ. slož.
6 δια-, ἄπο-, κατα-; Τααἲθ. σκεδῶ, σκεδᾶς,
a0r. ἐσκέδασα, Ἱπί. σκεδάσαι;

med. pass. oxeOdvvvuourozptyluji se, perf.
med. ἐσκέδασμαι, a0r. pass. ἐσκεδάσθην τοῖ­
ptýlil jsem se, adj. slov. Gxeda6rog.
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oxenůte: kryji, km. σκεπαδ-; ἴπι. σκεπάσω, perf.
Ρ859. ἐσχέπασμαι.

(σκέπτομαι) pohlížím, uvažuji, km. σκεπ-: dep.
med. (praes. a impf. jen básnicky, v próse bývá
za to Gxoréwe ΠΘΏΟσκοπέοµαι); fut. GxeWouut,

a0r, čGxeWbdumv,perf. čGxeuuat akt. i pass.,

fut. III. éoxéWwououpass., aor. I. pass. (ἐσκέφ­
dyv pass.), adj. slov. σκεπτέος.

oxeváte připravuji, km. oxevad- ; {πὶ.σκευάσω, 80}.
ἐσκεύασα, Ρο! (κατ-)ἐσκεύακα,πιεᾶ.ἐσκεύ­
ασμαι, Δ0Γ.Ρ885.ἐσκευάσθην, fut. pass. GXEVAG­
Θήσομαι, αά]. 5107. σκευαστός.

σχευοφορέω zavazadla nosím, km. Gxevogooy-; fut.
σκευοφορήσω, αοτΤ.ἐσκευοφόρησα.

σκηνέω tábořím, km. σκηνη-: {πι σκηνήσω, α0Υ.
ἐσκήνησα, ροτῖ. πιοᾷ. ἐσκήνημαι.

Ὑσκήπτω podpírám, km. 6xyx-; akt. básnicky, fut.
σκήψω, 80ΟΥ.ἔσκηψα: ο)γδ. πιθᾶ. σκήπτοµαι
podpírám se, [αί, σκήψομµαι, 30Γ. ἐσκηψάμην,
Ρο, πιθᾶ, ἔσκημμαι, ον. Ρ85. ἐσκήφδην,

σκοπέω pozoruji, hledím, km. Gxoxe-; jen praes.
a impf., ostatní časy od *oxémrouat: fut. Gxé­
ψοµαι, 80Υ. ἐσκεψάμην, perf. čoxeuuwu, ἔσκε­
Vou, ἔσκεπται, a0r. Ρ888. ἐσκέφὃην, αά]. ΒΙΟΥ.
σκεπτέον.

σκυθρωπάξω Ταπιταῦα)ἶ 56, 40ΟΥ.ἐσκυθρώπασα,

σκὔλεύω z odění svlékám (spolio), km. oxUAev-;
fut. σκυλεύσω, αοτ. ἐσκύλευσα.



112

σκώπτω škádlím, vysmívám se (rivď), km. 6xwx-:;
fut. GxoVouni, a0r. čGxwVa, perf. med. (čGxmu­
μαι), 801. ῥρᾶ5.. ἐσκώφθην.

σµαάω maži, km. Guy-; stahuje a + e v 4, tedy cuňis,

cu, inf. oufjv; fut. Gujom, aor. Šouno«, perf.
πιθᾶ. (ἔσμηγμαι), 80ΟΥ.ῥρᾶ5ς.ἐσμήχθην. απά].slov.

Gunxrog (poslední tři tvary od σµήχα).

σοφίζω činím moudrým, akt. zř., obyč. med. Gogi­
ζομαι vedu si moudře, km. Gogi0-; a0r. €G0­
φισάµην -- 80ΟΥ.Ρ855. ἐσοφίσθην, perf. Geo­
φισµαι αἷί,. i pass., 84]. 81ΟΥ.σοφιστέον.

σπανίζω mám nouzi, km. onawd-; {πι σπανιῶ,
a0r. ἐσπάνισα, pass. σπανίζοµαι Ίδεπι nouzí
soužen, perf. Ῥρᾶ56. ἐσπάνισμαι, AOT. pass.
ἐσπανίσθην.

σπάω ἰάμπα, Χπι. σπα(σ)-: {αἲ.σπάσω, 4οΤ. ἐσπᾶσα,
ΊΠ/,σπᾶσαι, Ροτ/. ἔσπᾶκα, πιο. ἔσπασμαι, α0:.
pass. čoxaodyv, fut. pass. σπασθήσοµαι, αἆ).
slov. σπαστόὀς.

σπείρω seji, km. omeo-; fut, GmTeem, -člg, aor.
ἔσπειρα, Ρροτί.ἔσπαρκα, πιοᾶ. ἔσπαρμαι, a0r.
II. pass. ἐσπάρην, fut. Ρρᾶ8δ.σπαρήσοµαι,
adj. 51ΟΥ.σπαρτός.

σπένδω Ἱτορίπι, οὐόθα]ἰ(libare), km. oxevd-; med.
činím smlouvu (obětuje); fut. σπείσω (19 σπενὸ­
Gw), med. σπείσοµαι, ΟΥ. ἔσπεισα, πιθᾶ. ἔσπει­
σάµην, Ρο. ἔσπεικα, πιθᾶ. ἔσπεισμαι, 80ἵ.Ρ889.
ἐσπείσθην, αά]. 5ΙοΥ. ἄσπειστος.
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σπεύδω spěchám, trans. usiluji O něco, km. Gzevo-;
fut. σπεύσω, αοΥ.ἔσπευσα, Ροτί, ἔσπευχα, πιρά.
čanevoua, adj. slov. σπευστός.

onovdácm usiluji oč, zabývám se čím, (τὶ, περίτι),
Κπι. σπουδαδ-; {αὶ.σπουδάσοµαι, 80ΟΥ.ἐσπού­
Jaca, Ῥοτί. ἐσπούδακα s praes. význ., med.
ἐσπούδασμαι, a0r. ῬΡ88. ἐσπουδάσθην, αά].
slov. σπουδαστός.

όταυρόω koly zarážím, km. oravew-; obyč. dva­
σταυρόω na kůl narážím; fut. ἀνασταυρώσω,
AOr. ἀνεσταύρωσα, A0T.pass. ἀνεσταυρώδην.

στεγάξω Ροἰιυγτάπι (vedl. ἐν. στἐγω), Κπι. στεγαδ-;
fut. στεγάσω, a0r. ἐστέγασα, perf. pass.
ἐστέγασμαι.

στείβω φἰοπρόπι,ἀαράπῃι,Κπι. στειβ-, στιβ-: {αι(στεί­
ψωῶ), 80ΟΥ.]. ἔστειψα, Ῥετ. πιοά. ἐστίβημαι (οἆ
otiBěeo), adj. slov. στειπτός.

*Gtely“ kráčím, km. Grety-, Grwy-; fut. oretém, aor. I.
ἔστειξα, 80ΟΥ.Π. (ορ. ἔστιχον).

στέλλω posílám, strojím, km. 6reA-; fut. GTEAG,-eig,
ΔΟΓ.ἔστειλα, Ροι. ἔσταλκα, πιο. ἔσταλμαι,
Ἱπί. ἐστάλθαι, aor. II. Ῥᾶ5. ἐσταλην s med.
význ. vypravil jsem se, fut. Ῥᾶ5ς. σταλήσοµαι,
adj. slov. GraArog.

Slož. ἄπο-στέλλω odesílám, vypravuji, fut.
αποστελῶ A0. ÚN-EGTELÁL;

med. pass. ozocrTeEAAoua: odcházím, odplou­

vám, a0r. pass. ἅπ-εστάλην.
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oteváte stenám (vedl. tvar Grevávm), km. orevay-;
fut. oreváčm, aor. čorěvau, perf. med. čGté,
ναγµαι, adj. slov. Grevaxrog.

otéove miluji, jsem spokojen,km. 6rse0y-; fut. orčoše ­
πιοᾷ. στέρξοµαι ν Ρ888. τύζη., ΔΟΥ.ἔστερξα, perf.
ἔστοργα, πιθά. ἔστεργμαι, 809. Ρ885.ἐστέρχθην,
adj. slov. GTE0%T00.

στερ-ί-σκω loupím, zbavuji, km. GrTe0-; jen v praes.
a impf., ostatní časy tvoří 5ο οἆ στερέω, km.

στερήη-: fut. στερήσω, aor. čGTĚENGU, perf.

ἑστέρήκα, pass. ἑστέρημαι (-- στέροµαι) jsem
oloupen, zbaven, aor. I. pass. čoreoj9yv, aor. II.
ἐστέρην, {αὶ. πιοᾶ. στερήσοµαι pass., fut. pass.
(στερηῦήσομαι). V próse je obyč. ἄπο-στε­
oče olupuji (koho οὗ τινά τινος πθῦο τινά τι).

στέφω γδηᾶίπι, Κπι, στεφ-: fut. στέψω, 80ΟΥ.ἔστεψα,
Ρογί, πιθᾶ. ἔστεμμαι, 80ΟΥ.Ρ888. ἐστέφθην, α”.
slov. GTETT0G.

στίζω bodu, znamenám tečkami, km. Grwy-; fut. GTiém,
a0r. ἔστιξα, ἱπῖ, στίξαι, perf. med. ἔστιψμαι,
inf. ἐστίχθαι, 8οΓ, Ῥᾶ55, (ἐστίχθην), αά]. 5ἱ9Υ.
στικτός.

GTOOVŮUL VÍZ GTOÚVVUUU.

στοχάξοµαι πιζίπι po čem (τινὸς), πι. στοχαδ-;
dep. med.; {αι στοχασοµαι, 8οτ. ἐστοχασά­
µην, Ροτί, ἐστόχασμαι, 80ΥΓ.Ρ885. (ἐστοχάσθην
Ρᾷ58.), αάᾖ. 8ου. στοχαστέον.

στρατεύω i. med. GTOGTEVOuGLkonám výpravu, km.

στρατευ-; {πί. στρατεύσω, GTOUTEÚGOUGI,A0r.
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ἐστράτευσα, ἑστρατευσάμην (-- 80Υ.ρ885.ἐστρα­
τεύθην) ΥγιάΠΙΊδεπι ἆο pole, Ρο. ἐστράτευκα,
ἐστράτευμαι.στρατηγέω© jsemvojevůdcem,km.στρατηγή-;
fut. στρατηγήσω, A0r. ἐστρατήγησα, perf.
ἐστρατήγηκα.

στρατοπεδεύω polem ležím, obyč. med., km.
στρατοπεδευ-: fut. στρατοπεδεύσοµαι, 40Γ.
ἐστρατοπεδευσάμην položil jsem se táborem,
perf. eGroaTonxEĎevuuu.

στρέφω točím, obracím, Κπι. στρεφ-; {[παί.στρέψω,
0Γ. ἔστρεψα, Ῥοτί. ἔστροφα;

med. pass. oreépouau točím se, fut. (*oroč­
ψομαι), aor. (*éorocváumv), perf. čorocuuut,Iěoroavau,Šoroumrau|,aor.II.pass.ἐστρ α­
gonv, řidě. aor. I. Ρρ888. (ἐστρέφθην) otočil
jsem se i byl jsem otočen, fut. pass. Gr0091­
σοµαι οἱοδίπ se, adj. slov. GreoexTt0g.

Slož. xara-Gročpouar dep. med. podrobuji si,
Μαί.κατα-στρέψομαι, 801. κατ-εστρεψάμην, perf.
κατ-ἔστραμμαι, A0T. pass. XUT-EGTEÁEYVpass.

στρώννυμι prostírám, km. Gr0w- (vedl. tvar GrT00­
νυµι, Και. στορ(ε)-), [αποστρώσω (στορῶ, -εῖς
fut. att.), aor. č6rT0w60u(ἐστόρεσα), Ροτ{. pass.
ἔστρωμαι, 80ΟΥ.ρᾷ55. ἐστρώθην, αά]. slov. στρω­
τός.

orvyém ošklivím si (rt), Κπι. στυγ(η)-: fut. med.
στυγήσοµαι v pass. význ., aor. I. éGrVynou
(*čorvé«) zošklivil jsem si, aor. II. *éorůvov,
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perf. ἐστύγήηκα, πιθᾶ. ἐστύγημαι, a0r. pass.
ἐστυγήθην.

σύλάω Ἱουρίπι, Κπ. σύλη-: {πί. συλήσωῶ, αοΤ. ἐσύ­
λησα, perf. σεσύληκα, πιθὰ. σεσύλημαι, αο’.
pass. ἐσυλήθην, fut. Ῥρα85.συληθήσοµαι (πα.
med. ovÁňcoua pass.).

συμµαχέω v boji pomáhám, km. ovuuaym-, verb.

decomp.; fat. GVUUUYÁCM,A0r. OVUUKYNOC.

συν-εργέω spolu pracuji, km. 6vveoyy-; verb. de­
οοπιρ.;Ιπρί, συν-ήργουν, 80. συν-ήργησα.

συ-σκοτάζει 5ἰπιίγά 56, 80Υ, συν-εσκότασεν.

συ-σπειράω svinuji, srážím, km. -σπειρᾶ-: fut.
συσπειράσω, 80ΟΥ.συνεσπείρασα, perf. pass.
συνεσπείραµαι, A0. Pass. GVVEGTEOUŮNV.

opuyiáte oběťzabíjím, obyč. med. -si, km. cpayiad- :;
a0r. ἐσφαγιασάμην, }ροιί. ἐσφαγίασμαι, α0Υ.
ῥρᾳ5. ἐσφαγιάσθην.

σφάλλω νἰκ]άπι, Κάοίπι, Κπι. σφαλ-; [πῖ. σφαλῶ, 4Ο.
ἔσφήλα, perf. ἔσφαλκα;

med. pass. cgdAAoucr klesám, mýlím se, fut.

σφαλοῦμαι, častěji fut. ρᾶ59. σφαλήσομαι zmý­
lím se, perf. écpaAuat jsem zmaten, aor. IL.
pass. č6gdAyv zmýlil jsem se.

σφάττω, staroatt. Gpače zabíjím, km. cyay-; fat.
σφάξω, ΟΥ. ἔσφαξα, perf. med. Gpayuur, a0r.
I. pass. (čopáz?yv zř.), aor. II. pass. čepěvny,
fut. pass. Gpay760W0, adj. slov. Gpaxrós.
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Gyd6e rozvírám, pouštím, km. oyad-; fut. oydow,
a0r. ἔσχασα, perf. med. ἔσχασμαι, a0r. pass.

. ἐσχάσθην.
σχίζω štípu, dělím, km. σχιὸδ-; fut. σχίσω, αοΥ.

ἔσχισα, ροτῖ, pass. £Gy1GUuwt,a0r. pass. ἐσχίσ­

dyv, adj. slov. Gy1Gro0g.

Gc5m chráním, km. cmd- a σω-; fut. σώσω, 40Γ.
s0w6a, perf. GéGeaxa; med. chráním si, fut.

GÓGOUGI, A0r. EGOGÁUNVzachránil jsem si;
/ , , ,

med. pass. Gečouor chráním se, perf. σὲ­
Gocu% i GEGMLCL,a0r. pass. ŠG*AY1v zachrá­
nil jsem se, fut. pass. Gw91Gouar, adj. slov.

/
σωστέος.

σωφρονέω jsem rozumný, moudrý, km. σωφρονηή-;:
9 9 ’

verb. decomp.; ἱπρί. ἐσωφρόνουν, ἴπο.σῶφρο­
νήσω, 80ΟΥ.ἐσωφρόνησα, Ῥοθτί. σεσωφρόνηκα.

Gogooviče činím rozumným, krotím, km. 6wgoovid-;
fut. GOEEovi, A0r. EGAEOOVIGU,perf. GECAPEÓ­

νικα, Ρ8δ5. σεσωφοόνισµαι, 80ΟΥ.Ρ85. ἐσωφρο­
4νισὃην.

T.

ταπεινόω ponižuji, km. ταπεινω-; {παπίταπεινώσω,
a0r. ἑταπείνωσα, ῬθΓ ῬΡ885.τεταπείνῶμαι.

ταράττω matu, km. Teoay- (vedl. tvar 9ράσσω):
{αΐί. ταράξω, πιο. ταράξοµαι Ρ888., 801. ἐτά­
ραξα, perf. τετάραχα, ΡἱΡί. ἐτεταράχειν, perf.
πηθά. τετάραγµαι, 80Ο. Ρ885. ἐταράχθην, fut.
Ρᾶ55. (ροζᾶ. ταραχδήσομαι).
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τάττω řadím, ustanovuji, km. rwy-; fut. váše , A0r
ἔταξα, perf. τέταχα, πιεᾶ, τέταγµαι, ΡΙΡ{. 3. pl
ἐτετάχατο, Ρο r. 420. rozvodnétvary τεταγ­
µένοι ἦσαν, αογ. . Ρᾶςδ. ἐτάχθην, «ον. ΠΠ.
pass. (zř. ἐτάγην), [αῖ. ρα5ε. ταχθήσοµαι (αὔ.
fut. med. těšouct v pass. význ.), fut. III. τετᾶ­
ἔομαι, αἆ]. 51ου. τακτός.

τέγγω kropím, km. zevy-; fut. TévÉm, aor. čTEvÉm,
a0r. pass. čtěvyd mv, adj. slov. teyxróg.

τείνω napínám, km. rev- (z toho km. ra-); fut.
τενῶ, 40Γ. ἔτεινα, Ῥετί. τέτακα, πιθᾷ. τἐτᾶμαι,
a0r. Ῥα55. ἐτάθην, fut. Ρ858. ταῦήσομαι, αά].
εἸοῦ. τατός.

vetyice stavím zeď, Ἐπι. τειχιδ-; {απί.τειχιῶ, α0Γ.
ἐτείχισα, Ῥοτῖ. τετείχικα.

τεκμαίρω za cíl určuji, soudím, obyč. med., km. tex­
µαρ-; [πἲ. τεκμαροῦμαι, aor. čtvexumoúumv,adj.
slov. τεκµαρτέον.

τελευτάω dokonávám, km. zeAsvry-; fut. TEAsvTrom,
med. veAevrýGouat pass., a0r. ἐτελεύτησα, Ροτ!.
τετελεύτηκα, 80ΟΥ.Ρ885. ἐτελευτήθην.

τελέω končím, km. veAe(6)-; {πί. τελῶ αἲῖ., (τελέ­
σω), 80. ἐτέλεσα, Ῥοτί. τετέλεκα, παρὰ. τετέ­
λεσμαι, 80ΟΥ.Ρ885. ἐτελέσθδην, fut. pass. τὲ­
Λεσθήσομαι, αά]. 51ογ. ἀτέλεστος.

τέλλω vykonávám, vycházím, km. zeA-; obyč. ve
v 9 9 > = 2

slož. s €v-, émt-, úva-; fut. TEA, a0r. čtTetÁ«,
/ ,

perf. tTěraAxa, med. TěrTaAuau.
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Slož. a) čv-réAAm, obyč. med. čv-téAAouat

nařizuji, fut. čv-teAobuat, aor. ἐν-ετειλάμην,
perf. čv-réraAuau obyč. pass., part. ta čvre­
vaAučva nařízené, rozkaz.

b) *ěmi-těAAo — med. čru-rěAAouar ukládám,
poroučím; fut. čru-TeAG, -elg 1 ἐπι-τελοῦμαι,
a0r. ἐπ-έτειλα ἰ ἐπ-ετειλάμην, Ροτί. ἔπι-τέ­
ταλκα, πιθᾶ. ἐπι-τέταλμαι pass.

τέµ-ν.Ω řeži, krájím, km. teu- (rau-), τµη-; fut.
Teuě, |-elg, part. reuv, gen.veuoÚvtog|, med.
zewobuai, aor. II. Šreuov (*ěvunov), perf.
TĚTUNXU, perf. pass. TĚTUTUUL, A0r. pass. ἐτμή­

θην, {αἱ. ΠΠ. τετµήσοµαι, adj. slov. TUmTOS.

věone obveseluji,Κπι.τερπ-: [αί. τέρψῶ, 8ο. ἔτερψα;

med. pass. zčomouat obveseluji se, fut. τέρ­
ψομαι, αον. (Ψἐτερφάμην σἵ.). 4οΓ. 1. ἐτέρφθην,
(ορ. "ἐτάρφθην) α αοτ. ΠΠ.ρ855. ("ἐτάρπην) 90Υθ­
selil jsem se.

τετραίνω vrtám, km. teročv- (vedl. tvar Tir04m);
práes. jen ve slož. se Gv- nebo Otu-; aor. tě­
τρηνα (ἐτέτρανα), πιθᾷ. ἐτετρηνάμην, A0r.
pass. črerodvÝny.

*revye hotovím, km. tevy-, Tvy-; fut. teVém, aor.
ἔτευξα, perf. těrevy« akt. i pass., med. rérvy­
μαι (ἰόΠ. též rětevyum, 3. pl. tereÚyara),
αῖ. ΠΠ. τετεύξοµαι, aor. pass. črůy?uv (ión.
ἐτεύχὃην), adj. slov. τυκτός.
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Teyvám zhotovuji řemeslně, osnuji, obyč. med., km.
τεχνη-: fut. TEyVÝGOUGI,αοτΤ. ἐτεχνησάμην,
perf. τετέχνηµαι.

τήκω tavím, km. ryx-, τακ-; αι, τήξω, 801. ἔτηδα;
med. pass. rýxouaut taji, k tomu sluší z akt.

perf. II. réryxe roztál jsem, ΡΙΡί. ἐτετήκειν,
perf. pass. (rérmyucu), aor. II. pass. čtěxnv
roztál jsem, aor. I. (érnydbyv), fut. pass. tax­
Gouai, adj. slov. TyxT09.

Tnoče střehu, km. Ty0y-; {αί. τηρήσω, ον. ἐτήρησα,
Ρογί, τετήρηκα, πιεᾶ. τετήρηµαι, 801. Ρ888.ἐτη­
ondyv, fut. med. rnoýcouat v pass. význ.

τί-δη-μι Κἰαάα,Ἐπι. Θη-, θε-; praes. 3. pl. rudě­
ασι, fut. »60, a0r. I. čdyxa, |ἔθηκας, ἔθη­
κεν, od aor. Π. ἀπά] ἔθετον, ἐδέτην, ΡΙ.
ἔθεμεν, ἔθετε, ἔθεσαν (po r. 385. př. Kr.
porůznu s9xav), |konj. dG, Yřs, opt. δείην͵
impt. δές, αἱοπερί-θες, πρόσθετε, Ἱπί.εἶναι,
part. Θείς, θεῖσα, 9Θέν, σεη. Θέντος, δείσης,
Θέντος!, πιθὰ, aor. II. ἐθέμην, ]έθου, ἔθετο,
Κοπ]. θῶμαι, ὃῇ, opt. δείµην, δεῖο, δεῖτο,
slož. προσ-θεἴτο, αἱ πρὀσ-βοιτοτ, Ἱπιρί.δοῦ,
ale mepi-bov, 1006-9001, inf. Jeoda, part.
Θέμενοςί, Ῥοτί. τέθεικα (správně tědyxa),
perf. pass. téĎeruou, aor. pass. čtě?nyv, adj.
slov. »etos.

τίκτω (přesm. Ti-Txmo) rodím, km. rTex-, T%-, stupň.

T0ox-; fut. rěouau, aor. II. Etexov, perf. TěToxu,
πιθᾷ. τέτεγµαι, 80ΟΥ.Ῥ885. ἐτέχθην.
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τιµάω cením, ctím, km. tiun-; fut. vru6m, a0r. Ti­
µήσα, Ρροτ[.τετίµηκα, ππεᾶ. τετίµηµαι, 80Γ. Ρ8889.
ἐτιμήθην, {πῖ. πιθᾷ. τιµήσομαι Ρᾳ55.-- ἴάδ, Ε1έ.
Ρ885.τιµηδήσομαι, αᾶ]. slov. TiunT0g.

τιμωρέω pomáhám (zivi), med. mstím se (zá koho
rivi, nad kým τινᾶ), Ἰαπι τιµωρη-: fut. tiu­
ρήσω, 80ΟΥ.ἐτιμώρησα, perf. TETILWONZA,med.

τετιμώρήμαι, A0T. pass. ČTLUVOKONHVpass., fut.

III. zeriumoro0ucw jako med., adj. slov. truwo­
ρητέον.

τί-ν-ω platím, pykám, km. zi-; fut. vice (τείσω),
a0r. ἔτῖσα (ἔτεισα), Ἱπ. τῖσαι, perf. tětixu,
πιθά. τέτισµαι, αἱο ἱπ[. τετῖσθαι, 0Γ. ἐτίσθην
(ἐτείσθην), 4]. 51ου.ἀποτιστέον.

τι-τράω νυτίάπι,Κπι. τρη-: {αι. (τρήσω), αογ. ἔτρησα,
perf. zěronxa, med. véronucu, Ρἱρέ.ἐτετρήμην,
ΟΓ. Ρ885. (ετρήθην), αά]. 51ου. τρητος.

τι τρώ-σκ-ω Taňuji, km. τρω-: {αῖ. τρώσῶ, A0r.
ἔτρωσα, Ροτί. (τέτρωκα), πιθᾶ. τέτρωμαι, a0r.
ῥραςς.ἐτρώθην, adj. slov. τρωτός.

*ríe cením, ctím, km. tTi-; fut. tíGw, 4ο. ἐτῖσα,
perf. těriuou, adj. slov. ἄτιτος.

[km. *rAn-, vAa-) trpěti, aor. II. *érAnv vytrpěl, pod­

stoupil jsem, δ. ΡΙ. ἔτλησαν, |Κκοπ.τλῶ, τλῇς,
opt. τλαίην, Ἱπιρίι. τλῆθι, ἹἸπ. τλῆναι, part.
τλάς, τλᾶσα, τλάνι, Ίαὲ. τλήσοµαι, Ροτί. τ­
τληκα, Ιτέτλαμεν, Ἱπιρῖ.τέτλαδι, ΙΠῖ.τετλάναε!,
adj. 51ου. τλητός: v att. próse užívá se sloves
ἄν-ἔχομαι α ὑπο-μένω.
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τολμάω odvažuji se, km. τολµη-: fut. toAuňom,
aor. ἐτόλμησα, perf. reróAunxa, adj. slov.
rToÁumtog.

τοξεύω střílím, km. τοξευ-: α0Υ. ἐτόξευσα, perf.
πηθά. τετόξευµαι, 801. Ρ885. ἐτοξεύθην.

τραχύνω ἀῑβηίπῃ, ἁπτάίπι, ἵπι. τραχῦν-; {πί. τρα­
χὐνῶ, αοτ. ἐτράχῦνα, ροτί. (τετράχυκα), πιθᾷ.
τετράχυσµαι 1 τετράχῦμαι, |1Π[.τετραχύνῦαι|.

τρέπω οὕτβοίπι, Κπι. τρεπ-; [α0. τρέψω, 80ΟΥ.ἔτρεψα,
aor. ΠΠ.(ερ. "ἐτραπον), Ρ6τί. τέτροφα, aor. I.
pass. čroépůnv byl jsem obrácen;

med. pass. toémouot obracím se, fut. ré­
ψομαι, aor. I. med. čroeWwéumvobrátil jsem od

sebe (na útěk), aor. II. med. čroaróunv obrátil
jsem se (na útěk), perf. med. τέτραµµαι, |τέ­
Tou, věTounTOL),a0r. II. pass. zeánYyv obrá­
til jsem se (byl jsem obrácen), adj. slov. Toex­
rTog. Má všech 6 aoristů.

roépm (činím hustým), živím, km. rose- ; fut. dočVw,
med. Žočvoua též pass., aor. I. sdosWa, (a0r.II.ἈἛξτραφονintr.),perf.τέτροφα| intr.
zhoustl jsem, med. rédonuucí, linf. τεθδράφ­
dar, aor. I. pass. ("ἐθρέφθην), αοτ. ΤΠ.pass.
čvoúenv, fut. pass. rougýcouau, adj. 51ου.Όρεπ­
τέος.

τρέχω Ὀδζίπι, πι, τρεχ- α ὃραμ(η)-; {πι. δραμοῦμαι
(řidě. a jen slož. *-%oččouat), aor. I. (*sdveše),
a0r. Π. ἔδραμον, Ροτί. δεδράµηκα, pass. δὲ­

δράµηται, α41. 5ου. θρεκτέον.
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τρέω třesu se, km. τρε(σ)-; aor. ἔτρεσα, adj. slov.
ἄτρεστος.

τρίβω tru, km. roiB-, rořB-; fat. τρίψω, πιθᾶ. τρί­
ψοµαι ακί. ἶ Ρ888., ΔΟΥ. ἐτρῖψα, Ἰπῖ, τρίῖψαι,

ΡογΕ, τἐτρῖφα, ππθᾶ. τἐτρῖμμαι, ἱτἐτρῖψαι, ἱπῖ.

τετρῖφθαι], aor. I. ρα59. (ἐτρίφθην), aor. II.
pass. čročByv, fut. pass. ročBýcouai, adj. slov.
τριπτός.

τρίζω cvrčím, km. τρῖγ-:. fut. Telém, aor. ἔτριξα,
perf. věroty« s význ. praes. (srov. 1ěxoáya).

(τρυχόω zř. ν praes. — TeÚym) potírám, týrám, km.
Tovym-; obyč. ve slož., fut. €x-T0VYWG%W,a0r. EE­

ετρύχωσα, perf. med. TETEVYMUCI,A0r. pass.
ἐτρυχώθην.

τρύω ροτάπι, υπανα]!, Κπι,τρῦ-; {αῦ.τρύσω, perf. med.
τἐτρῦμαι, Ἱπῖ.τετρῦσθαι, αά]. slov. ἄτρυτος.

τυγχ-άν-ω dosahuji (rivog), nahazuji se, km. τευχ-,
τυχ-; {απὶ.τεύξοµαι, aor. II. črvyov, perf. I.
τετύχηκα, perf. II. (rětevy« zř.).

τύπτω tepu, biji, km. rvx-, vvxt(n)-; {αἲ.τυπτήσω,
aor. I. (zř. ŠrvWa, étůmtno«), aor. II. (črůnov
zř.), perf. (pozd. terůmryxe), perf. pass. tě­
τυµµαι, ἱτέτυψαι, τέτυπται, Ιπῖ. τετύφθαιι,
(τετύπτημαι), ποτ. Π. Ῥᾶβ. "ἐτύπην, fut. med.
τυπτήσοµαι ν ρᾷδ5. τίση., αά]. 51ου.τυπτητέος.
Obyč. bere 5ο {π{, παίσω, 40Υ.ἔπαισα, ἐπαταξα,
Ρογ{, πέπαικα, πέπληγα, Ρᾷ85.πέπληγµαι, οἱ.
ῥραβ8.ἐπλήγην, fut. pass. zAnyýGouau.
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τυραννέω (α τυραννεύω) panuji, praes. obyč. od
km. tTvoovvy-; ostatní časy od km. τυραν­
VEV-; fut. TVOXVVEÚGM,A0r. ĚTVOÚVVEVOU(-16U),

Ρο{,. τετυράννευκα (-ηκα), πιεᾶ. τετυράννευµαι
(-ήμαι), a0r. pass. érvoavvetdnv, ale fut. med.
τυραννήσοµαι pass. a adj. slov. TvoaVVYTĚOV.

rvgdom oslepuji, km. rvylw-; fut. Tvplúcm, a0r.
ἐτύφλωσα, perf. terýpAmxa, a0r. pass. črvpAw­
dyv.

Tůgwočadím, čmoudím, km. rřg-; aor. (čdvWa), inf.
θύψαι, Ῥοτί, τἐθῦὔφα, πιεᾶ. τέθυµµαι, |τέθυ­
ψαι, τέθυπται], 8ργ. ΠΠ.Ρ855. ἐτύφην, fut. pass.
τυφήσομαι.

τωθαάζω ὄκάάμπι, Ἐπι. τωθαδ-; {αί. τωδάσομαι, 800.
ἐτώθασα.

T.

ÚBoiée jsem zpupný, tupím, km. ὐβριδ-; {π. ὑβριῶ
att. (zř. ὑβρίσω), αοτ. ÚBerca, perf. ὕβρικα,
med. ὕβρισμαι, a0r. pass. ÚBoloďnv, fut. pass.
ὑβρισθήσομαι, αά]. 51ου.ὑβριστός.

ὑγιαίνω jsem zdráv, km. Vyrav-; fut. Úyiěvá, a0r.
ὑγίᾶνα, a0r. pass. Úviávěnv uzdravil jsem se,
(ὑγιάσθην a ὑγιασθήσομαι ο. ὑγιάξω uzdra­
vuji), adj. slov. Úytevros.

ὑπερ-φαλαγγέω přesahuji řadami, km. -paleyym-;
αἱ. ὑπερφαλαγγήσω, αοτ.inf.úneopalavyňom.

Únnostém sloužím, km. úzn0ery-, verb. decomp.; fut.
ὑπηρετήσω, a0r. ÚTNOčTYGU,perf. ÚTNOčTYKA.
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ὑπ-ισχνέομαι ἃ ὑπ-ίσχομαι viz Eye složená c).
ὑπ-οπτεύω podezřívám, km. Vx-oxrev-, verb. de­

6ΟπΙΡ.(ὕποπτος); Ίπιρί. ὑπ-ώπτευον, fut. ὑπ­
οπτεύσω, α0Ογ.ὑπ-ώπτευσα.

ὑστερέω opozdívám se, přicházím později (než kdo
τινὸς), Κπι. ὑστερη-; {αῖ. ὑστερήσομαι, α0Γ.
ὑστέρησα, perf. ὑστέρηκα, 80ΟΥ.Ῥᾷβ8. (ὑστε­
ρήθην).

ὑστερίξζω οροζᾶπῇ 56, Ἰπι, ὑστεριδ-; {πί. ὑστεριῶ,
80Υ. ὑστέρισα.

ὑφαίνω tkám, km. vyčv-; fut. Úpaváé, 80ΟΥ.ὕφηνα,
perf. Vgdyxa, med. ÚEĚc GuGu, a0r. pass. Úpáv­
Θην, adj. slov. ὑφαντός.

O.

pačve jevím, okazuji, km. gův-; {πί. φανῶ, -εἷς,
80Υ. ἔφηνα, -|konj. půvo, -45, opt. půvauu,
inf. φῆναι, Ἱπιρι. φῆνον, φηνάτῳω,part. pývast,
a0r. med. egrváunv zjevil jsem co svého, perf. I.
πέφαγκα zjevil jsem, perf. pass. πέφασµαι ᾖβοπι
zjeven, na jevě, |3. sg. πέφανται, ἰπῖ. πεφάν­
8αι[, aor. I. pass. egávÝ nv byl jsem zjeven;

med. pass. gaivouaí jevím se, okazuji se,
fut. pgavovuau= pass. fut. II. pavýcoucu zje­
vím se, budu se jeviti, k tomu sluší z akt. perf.
Π. πέφηνα zjevil jsem se, jsem na jevě, aor. II.
pass. čgávyv zjevil jsem se, adj. slov. ἄφαντος.

Ea-6x-© tvrdím, předstírám, km. φη-, ga-j jen
praes. a impf., ostatní časy od yu; part.
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ΡΓ868. φάώσκωνčastěji než eds, fut. pom, aor.
ἔφησα.

Ἀφατίξω hlásám, km. garid-; aor. čpárica, perf.
πιθὰ. πεφώτισµαι, 80Υ. Ρ885. ἐφατίισθην.

φείδοµαι δαιζίη, Ἐπι. φειδ-, φιδ-: ἆθρ. πιθᾶ.; {αῖ.
φείσοµαι, 890. ἐφεισάμην, Ῥοτί. πἐφεισμαι akt.
i pass., adj. slov. ostGrTE0v.

pevaniče šálím, km. pevand-; fut. pevaxG, a0r.
ἐφενάκισα, perf. mepevánixu.

φέρω nesu, km. geo-, čve(y)x- a 0i-; fut. οἴσω,
med. olGcouet též pass., aor. Π. "ἤνεγκον
starší, aor. I. ἤνεγκα mladší, |veyxag, Konj.
ἐνέγκω, ορί. ἐνέγκαιμι i čvévxoLw, impt. EvEvxeE
ἔνεγκον, ὃ. 08. ἑνεγκέτω Ἱ ἐνεγκάτω, 1Πί.
ἐνεγκεῖν, ρατί. ἐνεγκών(ἐνέγκας πι]αᾶδί){,
80Υ.1. τηθᾶ,ἠνεγκάμην, Ρο. ἐν-ήνοχα, perf.
πιθή.ἐν-ήνεγμαι, |ἐνήνεγξαι,ἑνήνεγκταιῇ,
ΔΟΥ.Ρ855. ἠνέχθην, αι. ἐνεχθήσομαι ἵ οἰσθή­
Gouat, adj. slov. oiGT09;

med. pass. gčpoua: ženu se, řítím se, fut.
čvezdňcouat, aor. vvěvOnv hnal jsem se, perf.
ἐνήνεγμαι.

(V aor. akt. a perf. pass. mají nápisy po
r. 373. př. Kr. místo středoslovného € porůznu
též et, Ιακοἤνειγκαν, ἐνήνειγκταιυ.)

φεύγω ubíhám, utíkám, km. gevy-, eůy-; fut. peť­
ξοµαι α ἀόν. φευξοῦμαι, aor. II. Špvyov, perf.
zěgevyu, adj. slov. EevxrTé0g,EpevxTos.
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φη-μὶpravím, km. y-, pa-; praes. půs (EÝs),prot,
ἀπό] φατὸν, pl. paučv, parě, paci, příklonné
v ind., vyjma gýs (oýs); Ikonj. pá, pýjs, opt.
φαίην, ἱπρί. φαθί i pádi, párm, půáte, pův­
rov (pozd. půrTmcav), inf. poůvor, part. půs,
φᾶσα, φᾶν, obyč. φάσκωνί, impf. ἔφην,
ἱἔφησθα (ἔφης), ἔφη ἱπᾳπίί, ἀπό] ἔφατον, ἐφά­
την, Ῥ]. ἔφαμεν, ἔφατε, ἔφασανι, {αῖ. φήσω
přisvědčím, potvrdím, aor. I. ἔφήσα potvrdil
jsem, aor. pass. (égáďyv), adj. slov. φατέος.
(Zř. sbíhá se med.: praes. inf. gacĎoau, part.
oduevog, impf. égáumv, impt. perf. pass. ae­
φάσθω budiž řečeno, part. zepacučvos.)

φθά-ν-ω předstihuji (reva), km. půy-, o?a-; fut.
φθήσοµαι (φθάσω), αον. Ἱ. ἔφθᾶσα, ἵπε.přá­
Gar obyč. v próse, aor. II. ἔφδην, |ἔφθημεν,
ἔφθησαν, Κοπ]. φθῶ, φΏΊῇς, ορί. φθαίην, Ιπῇ.
φθῆναι, ρατῖ. (φθδάς){, perf. I. ἔφθᾶκα, αον.
ῥΡᾶ55.ἐφθδάσθην ὮΥ] Ίδεπι ρζθᾶς[]ὔοη.

Eřvyoua: ozývám se, km. eĎevy-; dep. med.;
[αί. φθέγξομαι, 8ογ. ἐφδεγξάμην, perf. ἔφδεγ­
μαι (Ἰθάπο 2), Ι4ἱ9ἔφθεγξαι, ἔφθεγκται[, αά].
8ΊοΥ,φδεγκτός.

φθδείρω Καπίπι, Ἐπι. φΌερ-: {αι. φθερῶ, πιθὰ. φδε­
ροῦμαι 16ὔΡα5».,4ο. ἔφθειρα, Ρογί. 1. ἔφθαρκα,
Ροτῖ, Π. ἔφθορα trans. (pozd. intr.), perf. med.
ἔφθαρμαι, 8. ΡΙ. ἐφθάραται, inf. ἐφθάρθαι,
aor. II. Ραβ8. ἐφθάρην, Μπῖ.Ρ855. φθαρήσο­
μαι, adj. 51ογ. φδαρτός.
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φθῖ-ν-ῶ intr. mizím, hynu, trans. hubím, ničím (vedl.
tvar φδίω), km. eůč- (č atticky, č epicky); fut.
φθίσω zhubím, med. eůícouar zhynu, aor. I.
spdica zhubil jsem, jinf. att. φθίσαι, ep. Edi­
Gai, impt. oĎicov|, aor. II. med. (a zároveň
ΡΙΡ4. πιθᾷ.) ἐφθίμην zhynul jsem, part. oůť­
µενος (οἱ oůiuevor zemřelí), perf. ΙΤ. (ἔφθικα
ροζᾶ. α ΙΠίγ.), πιθὰ. ἔφθιμαι Ίδοπι 21γηα]Ψ, aor.
pass. ἐφθίθην zhynul jsem, adj. slov. φδίτός.

půovém závidím (komu čeho τινί τινος), Κπι.φὂονη-;
fut. půovnom, 401. ἐφθόνησα (ἐφθόνεσα), Ρετ1.
πεφθόνηκα, πιεᾷ. πεφθόνημαι, 80ΟΥ.Ρᾷ55. ἐφθο­
νήῦθην závist jsem vzbudil, fut. Ῥᾶ8δ. φῦονη­
Ὀήσομαι-- fut. med. půovýcouci v pass. význ.

gilče miluji, km. orAy-; fut. práce, ar. épiAncu,
perf. zegiAnxa, med. zepiAnuat, a0r. pass. égi­
λήδην, fut. med. griýGouat pass.

giAorviučoucu ctižádostivě si vedu, snažím se, km.
guorium-; dep. pass.; Τα. φιλοτιμήσομαι,
perf. zegiAoriunuot akt. i pass., aor. éguAo­
τιμήδην.

piAopoověouc: chovám se laskavě, km. griogoovy- ;
dep. med. a pass.; fut. grAogpoovýcouau,
a0r. ἐφιλοφρονήσάμην Častěji než aor. pass.
épiAopoový?nv, adj. slov. prkopoovytčov.

φτύω (-- ovreúeo) plodím, km. gurv-; fut. pirůcm,
a0r. čpírůce, inf. pirůGou.

φοβέω Ἰεκάπι, děsím, km. goBy-; fut. poBýce, aor.
ἐφόβησα;
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med. pass. goBboĎuci lekám se, fut. popPý­
Gouat (zř. fut. pass. poBydýcouau), perf. are­
φόβημαι jsem ve strachu, aor. ρ855. ἐφοβήθην
ulekl jsem se, adj. slov. poBytčos.

porce chodím, km. goiry-; fut. goirý6w, aor.
ἐφοίτησα.

povčm nosím, km. goey-; fut. φορήσω, 80ΟΥ.ἔφό­
0460, perf. zepoóonna, med. zepoonugi, a0r.
pass. ἐφορήθην, αχ]. 51ου. φορητός.

(φράγ-νυ-μι) νὶα φράττω.

φράξω značím, oznamuji, km. φρᾶδ-; fut. φράσω,
80’. ἐφρᾶσα, Ρετ!. πἐφρᾶκα, πηθᾶ. πέφρασµαι,
A0r. pass. ἐφράσθην, αἂ]. 5ἱον. φραστέος.

φράττω αἲι. (-- godyvvu) ucpávám, ohřazuji, km.
poagy-; fut. podém, aor. ἔφραξα (5ίατδίἔφαρξα),
ῬΡογί,πέφραγα, πιθᾶ. πέφραγµαι, a0r. I. pass.
ἐφράχθην, aor. II. ρ855. (ἐφραγην), αά]. 51ΟΥ.
φρακτός.

φρίττω κἰτπήπι, trnu, km. goix-; fut. poi$e, aor.
ἔφριξα, perf. II. zépoixa s význ. praes. chvěji se.

poověm myslím, km. poovy- ; fut. poový6m, a0r. čpo0­
νήσα, perf. zepoovyxu.

poovriče myslím, uvažuji, km. goovri0-; fut. ooov­
τιῶ, 801. ἐφρόντισα, ροτί. πεφρύντικα, παρ.
(πεφρόντισµαι).

opoovočmhlídám, km. poovon-; fut. poovoýcm, a0r.
ἐφρούρησα, Ροτῇ, πιοᾷ. πεφρούρήημαι, a0r. pass.
ἐφρουρήθην, [αῖ. πιθᾶ. φρουρήσοµαι pass.

9
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pvliarre bdím, střehu, km. evlax-; fut. pvádém,
80Υ. ἐφύλαξα, Ῥοτί, πεφύλαχα, πηθᾶ.πεφύλαγ­
Wot, ΔΟΥ.Ρᾷ58. ἐφυλάχθην, {. πιεᾶ. φυλάξομαι
pass.

*půocmmísím, hnětu, smáčím, (vedl. tvar. ovoce), km.
φῦρ-; αοτ. ἔφυρσα, perf. med. πέφυρµαι, a0r.
pass. ἐφύρθην, αά]. 51οτ. φυρτός.

φύσάω foukám, km. φυση-: fut. φυσήσω, 40ἵ.
ἐφύσησα, perf. pass. πεφύσημαι, 309, pass.
ἐφυσήθην.

φυτεύῶ sázím, km. vrsev-; fut. vrev6m, a0r.
ἐφύτευσα, perf. TeEpŮTEVKA,πιθὰ, πεφύτευμαι,
80Υ. ῥρ855.ἐφυτεύθην.

pým plodím, km. pů-; fut. půcm, aor. čpůca, inf.
φῦσαι;:

pass. gůouat rodím se, stávám se, fut. pů­
σοµαι, k tomu sluší aor. II. akt. pův povstal
jsem, vyrostl jsem, |konj. půe, opt. půnv (z ov­
mv), inf. půvat, part. půs, Eůca, pův|, perf.
πἐφῦκα jsem zrozen, jsem (povahou), adj. slov.
φυτός.

X.

χαΐνω γἱπ χάσκω.
atom raduji se, πι, χαρ(η)-, xawo(n)-; fut. you­

ρήσω, Ροτ[. κεχάρηκα ἃ κεχάρηµαι (ὔκέχαρμαι)
Ἰάδάπι,Ρατ. κεχαρηµένος, οι. Ἡ. αΚί. ἐχάρην
zaradoval jsem se, adj. slov. χαρτός; impt.
aloe zdráv buď, na zdar!
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χαλάω volním, km. yaAa(6)-; nedlouží č a přibírá 6;
fůt. olěce, aor. čyáAčou, inf. zaAůon, perf.
κεχάλακα, πιθἀ. κἐεχάλασμαι, a0r. pass. ya­
λάσθην.

χαλεπαίνω Ίδεπι mrzut, km. ygalexav-; fut. χαλε­
πανῶ, 401. ἐχαλέπηνα, ΑΟἵ.Ρ855. ἐχαλεπάνθην.

χαρίξοµαι zavděčuji se, km. yaoid-; dep. med.;
fat. att. yaoroÚua:, a0r. čynoicáumv, perf. xe­
xxorGuau též pass. (jsem oblíben), part. xeya­
orcučvog příjemný, 80Υ.Ρ885. (ἐχαρίσθην), αά].
5ο. χαριστέον.

χά-σκ-ῶ zívám, ústa otvírám (vedl. ίναι χαίνω), πι.
va(v)-; fut. *yavoĎuat, aor. Π. ἔχανον, perf.
II. xéynva mám ústa otevřená.

zeto0e, obyč.dep. med. yetooĎua podrobuji si, km.
χειρω-; {αί.χειρώσομαι, αο’. ἐχειρωσάμὴν, Ρο{.
κεχείρωμαι ῥᾷ88., Δ0Υ.Ρ858. ἐχειρώὃην pass.,
fut. ραᾶδς.χειρωδήσομαι Ρ885.

vém leji, km. gev-; fut. vém beze znaku časového.
med. gčouci, aor. čx8«u, perf. xéyůxa, med.
xéxĎum, aor. pass. čyů9yv, fut. pass. χυθήσο­
Hou, adj. slov. χυτος.

*voAóe rozzlobuji, km. χολω-: fut. χολώσω, α0Υ,
ἐχόλωσα:

obyč. πιθἀ. Ῥρ885. χολοῦμαι τοζχ]ορι] Se,
fut. yoAdcoua, a0r. ἐχολωσάμην -- 809. ῬΡ888.
ἐχολώθην, Ρο. κεχόλωμαι, αά]. 8Ι9Υ.χολωτός.

9*
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a

χορεύω tančím kolovod, slavím kolovodem, km. 40­
ρευ-: {πῖ. χορεύσω, 80. ἐχόρευσα, perf. xeyo­
ρευκα, πιθᾶ. κεχόρευµαι, 80. Ρᾶ55.ἐχορεύθην,
adj. slov. χορευτέον.

00 (pozd. druhotvar zevvvur) sypu, nasypuji, km.
χω-;, {αί. χώσω, αοτ. ἔχωσα, perf. néymxa, med.
κέχωσμαι, 801, Ρ885. ἐχώσθην, αά]. 51ΟΥ.χὠστός.

1. χράω [dávám do ruky (yeio)], oznamuji věštbu,
věštím, km. x01(6)-; stahuje a +- ο v; praes.
19s, zoň, inf. ov; fut. zoúce, aor. čgonoU,
Ρροτί. κέχρηκα, Ρᾷ55. κἐχρήσται Ρᾷ85., 80Η. Ρ885.

ἐχρήσθην:
med. 1oĎ$ua: dávám si věštiti, táži se věštby

(boba 9εῶ), ἴπε χρῆσθαι, {[απ0.χρήσομαι, aor.
ἐχρησάμην, ρου. πιθᾶ. (κέχρηµαι οἰάπαι jsem
se věštby, boha na věštbu).

2. χράομαι (Όετα do ruky) potřebuji, užívám (čeho
rivi), km. yon(6)-; dep. med.; stahuje a +- c
v η, tedy gořjrar, inf. yo? au, fut. 10460­
μαι, 2: 05. χρήσει, 80Γ. ἐχρησάμην, perf. ZE­
χρημαι akt. i pass., často jako praes. potře­
buji, a0r. pass. éyo464yv pass., adj. slov. yoy6T0g.

zo% (nesklonné subst. = potřeba); v ind. praes. €oriv
se vynechává, takže 10% — (po)třeba jest, musí
se, Opus est, oportet (neosobné); ostatní tvary

sloučenyjsou s g04 a čevai, tedy konj. χρῃ

(α χφὴ W), opt. χείη (α χρὴ elm), inf. χρῆναι
(z 10% εἴναι), :ἵὔ. Ἀχρῆν, ρατί. που, χρεών
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(z 10m ὂν s přesmyknutou časoměrou), impf.

zofv (zř. čyofiv s chybným přímnožkem z χρὴ
“v), fut. gofjorat (z zon čarat Sof. O0.C. 504).

Slož. čz0-y01 stačí, béře všechny ostatní tvary
od dxo-yode, jako 3. pl. ἆπο-χρῶσιν, inf. dro­
χρῆν, )ατί. ἄπο-χρῶν, ἄπο-χρῶσα, ἄπο-χρῶν,
ἱπιρί. ἆπ- ἐχρη, {αῖ.ἆπο-χρήσει, 8ογ. ἆπ-ἐχρήσεν.

χρηµατίζω υνγ]αάπάνάπι, med. vydělávám si, km,χοήµατιδ-;fut.χρηματιῶ,κ«-ιοῦμαι,| a0r.
ἐχρημάτισα, -Gdumv, perf. med. xeyonuári6­
μαι.

vole maži, km. yoi(6)-; παπί.χρίσω, αογ. ἐχρίσα, Ιπῇ,
χρῖσαι, Ῥευ. κέχρῖκα, τηθά. κέχρῖμαι (κἐχρϊῖσ­
Wat), a0r. pass. évoiodnv, adj. slov. χρῖστός.

xovvvu: sypu (starší druhotvar jest χόω), Κπι. χω(σ)-;
[αΐ. χῴσω, 801. ἔχωσα, perf. xěyoxa, perf. pass.
κέχώσμµαι, 80ΟΥ.Ρ855. ἐχώσθην, {πὶ. ρᾷ85. χωσ­

Θήσομαι, αά]. 51ου. χὠστός.

χωρέω ustupuji, km. χωρή-: ἴπῖ. -χωρίσω jen ve
το ΑΙοῦ., οῦγδ. πιθᾶ. χωρήσοµαι, «οτ. ἐχώρησα,

Ῥο6γί. κεχώρήκα, ππθᾷ. κεχώρήηµαι, A0r. pass.

ἐχωρήθην, αά]. 51οΥ.χωρητέον.

χωρίζω odlučuji, πι. χωριδ-; Τ. χωριῶ, aor.
ἐχώρισα, perf. Ῥ888. κεχώρισµαι, A0r. pass,
ἐχωρίσθην.
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T.
φαύω dotýkám se, km. Wav(6)-; fut. vaťomw, a0r.

ἔψαυσα, perf. (ἔψαυκα), πιεά. ἔψανσμαι, aor.
ῥρᾷ55.ἐψαύσὃην, α]. 5ΙουΥ.ἄψανστος.

Wow tru, intr. rozpadávám se, km. Wy(6)-; stahuje
a-+e v 9, tedy Wýg, vý, inf. Výv; fut. Vřom,
80ΟΥ.ἔψησα, perf. med. ἔψήγμαι (οἆ ψήχω),
taktéž aor. pass. čVýyďyv a adj. slov. ψησ­
τός, ψήκτέον.

ψεύδω klamu, km. Wevo-; {αἲ. ψεύσω, a0r. EVevVGG;

med. veúdďoucu lžu, fut. peÚcouat (dór. Vev­
σοῦμαι), 8οτ. ἐψευσάμην, Ροτ/. ἔψευσμαι selhal
jsem ;

med. pass. klamu se, jsem klamán, perf.
ἔψευσμαι jsem oklamán, aor. pass. éWeÚodyv
sklamal jsem se, fut. pass. VevodýGouow sklamu
se, častěji než fut. med. WeWGouau.

Vnepťse dávám blasovati, med. hlasuji, rozsuzuji, obyč.

med., km. Wygid-; fut. Wygiě, med. WyptoÚ­
μαι, a0r. ἑψήφισα, med. ἐψηφισάμην, perf.
ἐψήφικα, πιθᾷ. ἐψήφισμαι, a0r. pass. ἐψήφίσ­
dnv, fut. pass. Wyprodbnoouau, adj. slov. Vy­
φιστός.

φιλόω činím holým, prázdným, km. φιλω:; fut.
φιλώσω, ἁοτ. ἐψίλωσα, perf. pass. čWilouat,
80Υ. ρ855. ἐφιλώθην.

φύχω foukám, chladím, suším, km. WŮy-; fut. vůše,
ΔΟΥ. čWvé«, inf. WŮéou, perf. πιεᾶ. ἔψυγμαι,

aor. I. pass. ἐφύχθην, αοτ. Π. Ρ85. (ἐψύχην
| ἐψύγην).
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ode strkám, zaháním, km. ὤθ(η)-: impf. ἑώθουν,
Πα. ὥσω Čodýce), 8ο’. ζωσα, Ἱπε.4604, perí.
čoxu, perf. pass. Šoouou inf. ἑώσθαι, a0r. pass.
ἑώσθην, inf. dcdvou, adj. slov. ὠστός:

med. oVě0uo« strkám od sebe, zaháním od
sebe, fut. ὤσομαι, αοτ. ἐωσάμην.

cvěouou kupuji si, km. evy-; impf. ἑωνούμην ρζήπιη.|
fut. OvýGOuou, aor. (čovnoáumv) nahrazuje se
att. émotéuyv, perf. čóvyuc akt. i pass., plpf.
čovýuyv, a0r. pass. čo vý ©1 v, adj.slov. ὠνητός.

odgpekémpodporuji, prospívám (rivď), pass. jsem pod­

porován, mám užitek, km. ogeAy-; impf. ὠφέ­
Aovv, fut. dpeknom, a0r. dpélycau, perf. adgpé­
ληκα, πιθᾶ. ὠφέλημαι, aor. ρᾷ5. ὠφελήθην,
fut. med. ogeArcoum pass., řidě. fut. pass.
odpekydýcoumu, adj. slov. odpeAnréos.

ὤφελον viz Opelkm.
dplov viz Opkicxávo.


